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ANI8 AENO™ Electric Smart Kettle is designed to heat and boil drinking water.

Model AEKOOOQ7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Color Black Black White White
Plug type E/F G E/F G

Technical Specifications

Input parameters: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1,850.0-2,200.0 W. Wi-Fi frequency: 2.4 GHz.
Transmit power: +20 dBm /100 mW. Usable volume: 1.7 L. Boiling time: up to 6 min. Control:
manual, remote (AENO application, voice assistants). Modes: manual control - boiling,
heating while maintaining the selected temperature (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) up to
24 hours; control via the application - boiling, heating while maintaining the selected
temperature (+40..+99 °C) up to 24 hours. Dimensions (LxWxH): 212x162.3x262 mm. Boiling
chamber material: stainless steel. Length of power cord: 0.75 m. Operating and storage
conditions: temperature 0..+40 °C, RH 30-80 % (non-condensing).

Scope of Supply

AENO™ Electric Smart Kettle, stand, Quick Start Guide.

Device elements and accessories (see Figure)

1-lid, 2 - button to open the lid, 3 - handle, 4 — stand, 5 - plug, 6 — button ©} ("Start/Stop"),
7 - button & (selection and maintenance of temperature), 8 — temperature maintenance
indicator, 9 — boiling indicator, 10 - display.

! Ifyou have any questions or difficulties in using your AENO device, please contact support !
| by e-mail at support@aeno.com or online chat at aeno.com/service-and-warranty. The |
1 specialists will help you solve the problem, and you will not have to waste time and effort
| wvisiting thestore. o ___. )
Limitations and Warnings

Please read this document carefully before using the device. Do not use the device outdoors.
The kettle isintended for use only in a household environment (home; temporary residences
such as hotels, etc,; staff dining rooms in offices and other similar enclosures). This device is
not intended for use by children under the age of 14 or by persons with reduced physical,
mental or intellectual abilities unless they have sufficient experience and knowledge of how
to use the device and are supervised by a person responsible for their safety. Before use,
make sure that the rated voltage and frequency specified in the Technical Specifications
correspond to the mains supply. Do not use a damaged device. The device must be repaired
by a qualified technician at an authorized service center. Do not allow the power cord to
come into contact with sharp objects or hot surfaces. Do not immerse the plug, power cord,
kettle and/or stand in water or other liquids. To replace a damaged cable, contact the
manufacturer, an authorized service center, or a suitably qualified professional to avoid
hazardous situations. Install the device away from external heat sources or other electrical
appliances. Do not turn on an empty kettle. Do not open the lid of the kettle while the water
is boiling and for two minutes after boiling. Be careful when pouring hot water, do not tilt
the kettle with water too sharply. Make sure the lid is tightly closed before lifting the kettle.
Lift the kettle by the handle only. Do not pour water below the "MIN" mark and above the
"MAX" mark on the inside of the housing. If the kettle is overfilled, water may spill out of the
kettle when boiling. Use the device only with the supplied stand. The kettle is designed to
heat and boil water only. Use purified water to reduce scale formation. Unplug the kettle
when not in use and before cleaning. Do not use chemical and aggressive detergents,
abrasive pastes, products containing acids and solvents or metal sponges for cleaning. Do
not allow children to use and/or play with the device. Detailed information can be found in
the complete operating manual, available for download at aeno.com/documents.

LED indication

Indicator | Status Description
On (white) Boiling water is on
2 Flashing white |Activating smartphone pairing mode
] Off Boiling water or pairing is completed/interrupted or the
device is turned off
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Indicator |Status Description
On (white) Temperature maintenance mode is activated
. Flashing white |Activating smartphone pairing mode. The water temperature
VQ in the kettle is higher than the set temperature
o Off Temperature maintenance or pairing is completed/
interrupted or the device is turned off

Functions of buttons

Button [Action [ Description
"Start/Stop" button
Press once Starts boiling water; interrupts boiling, heating or maintaining
@ the temperature

Tap and hold Activating pairing mode
Temperature selection and maintenance button
@I ‘ Press once Selection of water heating temperature

Preparing for the First Use

Before using the device for the first time, clean it by doing the following:

Open the packaging and remove the device. Remove any packaging materials.

Place the stand on a flat, stable surface.

Open the lid of the kettle and fill with water up to the "MAX" mark.

Close the lid tightly and place the kettle on the stand.

Insert the plug into the socket.

Tap O button: after a beep, the water starts heating.

Wait until the water boils and three beeps sound.

Remove the kettle from the stand and carefully drain the water.

ATTENTION' Do not drink water obtained after the first two boilings.

9. Allow the device to cool down and repeat steps 3-8.

10. After the device has cooled down completely, wipe the exterior and interior surfaces with
a dry cloth.

Operation of the Device

1. Open the lid and pour the desired amount of water into the kettle.

Note. Do not pour water below the "MIN" mark and above the "MAX" mark on the inside of

the housing.

2.Close the lid tightly and place the kettle on the stand.

¢ Boiling. Follow steps 6-7 in the "Preparing for the First Use" section.

« Boiling while maintaining the selected temperature. Tap U button and then use &
button to select the required temperature: the kettle heats water up to 100 °C and enters
the temperature maintenance mode for 24 hours.

e Heating while maintaining the selected temperature. Tap ¥ button to select the
required temperature: the kettle will heat water to the selected temperature and
maintain it for 24 hours.

Note. This mode does not involve boiling water.
Note. Tap O button again to interrupt boiling or heating with maintenance. Boiling or
heating will also immediately and automatically turn off when the kettle is removed from
the stand, temperature maintenance will turn off 3 minutes after the kettle is removed from
the stand.
Remote control
Note. It is recommended to stay as close as possible to the kettle and, if possible, to the Wi-
Fi router while the device is connected to the application.
1. Pour the right amount of water into the kettle. Close the lid tightly and place the kettle
on the stand. Insert the plug into the socket.
2. Connect your smartphone to a Wi-Fi network (2.4 GHz).
3. Download the AENO mobile application from Google Play or App Store and register a new
account or log in to your user account.

©ONO AN
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4, On the main screen of the application, tap "Add Device". If you have devices already
connected to the application, tap the "+"in the upper right corner and select "Add Device".

Note. If you receive system prompts to turn on assistive features on your smartphone, follow

the prompts.

5. In the window that opens, select the "Kettle" category.

6. Enter your Wi-Fi network name and password if they are not filled in automatically and
click "Next".

7. Tap and hold button O until both indicators start flashing and the device beeps five times.

8. In the application, on the "Connection Instructions" screen, check the "Indicator blinks"
box and tap "Next".

9. Wait until the "Auto Search" screen appears and the message "Successfully added
devices: 1" appears. Tap "Done".

10. Make sure that both indicators are off.

Note. If the connection fails, make sure the device is plugged in and turned on, check the

Wi-Fi router settings at aeno.com/router-help. Remove the kettle from the stand, place it

on the stand again and repeat the connection.

Note. The device can also be controlled via voice assistants. Detailed information is available

in the complete User Manual on the aeno.com/documents web page.

Cleaning and Maintenance

ATTENTION! Before cleaning, unplug the kettle and allow it to cool down.

Wipe the outside of the kettle with a soft cloth soaked in warm water or a mild soap solution.

Then wipe with a soft cloth dampened with clean water and wipe dry.

Descaling

Frequency (when using the kettle 3-5 times a day): hard and very hard water —once a month;

medium hard or soft water — once every 2-3 months.

Anti-scale products and cleaning methods

Table vinegar Citric acid Anti-scale product
Pour 0.5 L of vinegar (6 % or 9 %) Boil 0.5 L of water. Add 25 g of Follow the

into the kettle, leave for 1 hour citric acid and leave for manufacturer's
without boiling. Pour out the 15 minutes. Pour out the instructions on the
contents, wash the kettle by contents, wash the kettle by product package
pouring and draining the water pouring and draining the water

5-6 times 5-6 times

Troubleshooting

¢ The kettle won't turn on. Possible causes: socket malfunction; the kettle is not placed on
the stand. Solution: check the socket by plugging in another device; place the kettle on a
stand.

o The kettle switches off a few seconds after it is switched on. Possible cause: no water
or little water. Solution: unplug the kettle from the mains. Wait until it has cooled down
and repeat the instructions under "Operation of the Device".

¢ Cannot connect the kettle to the application. Possible cause: the smartphone is too far
away from the kettle. Solution: place your smartphone no more than 5 meters away from
the kettle.

ATTENTION! If none of the suggested methods have solved the problem, contact your

supplier or an authorized service center. Do not disassemble the device or attempt to repair

it yourself.

6 aeno.com/documents


https://aeno.com/router-help

S ol e s o] AENO™ 4S5 Ay 568 10k v 5 BT

AEK0008S-UK AEK0008S AEK0007S-UK AEK0007S Juasall
o o gl gl ol

G EF G EFF ol § 5
A8 Gailadl)

Jasand 420 siaiall 28U 35 jalas 2,4 - Wi-Fi 225 1l 5 1850,0-2200,0 « 358 50-60 ((AC) <l st 220-240 :Jay) cilales
Clhelus AAENO Gubi) 2 G g oSl 382 6 (M) dems i olalill 2y i 1,7 1223030 JASH aaad) Lol (AL 100 / 15 Al
¢Aysiada ;3 +80 Aysie da )2 +55 Ay sie da )2 +40) Baasall 1 all Aa e Baliall pe it (e — g g4 aSad rpLag)) (4 a
in 2 +40...+99) s33mall ) all a3 o iliad) ga ol Jolal) — (bl e pSaT el 24 ) s 3 (&350 B 53 490
Sl IS sk Jaall o lia 3Y 68555 )8l 52l a0 212%162,3%262 (U IX G yalix dshall) ¥ Aol 24 N daai 5aal (B 530

(S5 (5 52) 30-80 Yo Apesil) Ay gha ) Ay giadn 50 (0., +40 3ol Aa g 3aall s Aty da g d | e 0,75

el i

o) eadl Jids Bac B CAENOQ™ 450 AL 5S40

(JSa) Jhil) Slead) cligSay palic

Lalaadl 53 ) jal) zié).».g.bs)&z DM =7 (Galea) G 53— 6 ol — 5 aclill — 4 paiall — 3 celarll mid 55— 2 cellall — |
AL 10 cgdal) jdse — 9 6yl all Ay e Lalaal) jhse — 8 (el

'support@aeno com ‘__.AJ).\SXY\ Al e Yacﬂ‘ 4ty Juaty! >3 (AENO e P\M\L_‘AU\JM J‘ ETW 4_|\ ehal el U"
H_A‘ ling 1y (Al GLES) b ) geanadiall dlacluw aeno.com/service-and-warranty @bsall e cui iyl e £3aa
! il 3L (8 agall s i ) Aol !
T T T T T T T T L kil g sl
Lo 40 jiall Cag plall b Aot deanadie 40060 Ll ¢ sell 3 Sleall alasiu) jlaayleall aladiu) (8 Aliey aiied) 138 36l B a
Uaada e el 138 (AYT Al Sl 5 clSall g cpil sall aladal) J b <oyt ¢ad) 5 Balidl) e R sall L8Y) Sl ¢ 3l
A jeall 5 b yal) agaal () al Le il 5 Alial) S Liad) BB Y) 553 (alasY) Ul 14 g ar st J8 0uall JUlY) 08 (e aladiud
Cpaanall Gaiall 23 5l 5 gl o (e S (a3 U agiadls e J s sae padni O (e agale Cal Y1 & al ey Slead) alasinl e 3410
Muhﬁfw&ywa@ijlcul;lﬁlu QI PENPREC S Y QM\JWQW@UL@IF‘\_\&\Q@LAJM;
Sl gue sl slall A acall Sl s ARl i/ g daUal IS /5 Gl pers Y AL GL..NI S saal) ;hu\jléaaw/\.\“.l aaLl) LLLSSWY
S iy a8 5 yadll Gl el Cuintl Conslia anad 4l b 50 (s ol dainaderd S e o daiiad) A8 5all Joail (il Al Jlagin (5 Al
S celll glale U 30000 el ais ¥ Ao 8 A0k Jpdy A5 Y 5 A Al 5eSh 5 e sl A Jlall 551 jall jalias e ey Sleall
LAl b ) ey 0 plSaly Ul 2]y S By o Lally A0 Al i Y ccladl olall Caum iz | 53m 0 Llal) day (5880 50

M\ slall Sty a8 230 3 JAMJ\;L; Oeall Jalasa g sdl "MA X" 4dle UA‘___J;IJ "MIN" dadle cand elall Stai ¥ add il e
J,,;al L&) elall aasiil cla 1l o S5 Julal e Lal) &;Mkﬁwm)ﬂl A8 el Baclal) aa daid leall sadiul MR o
siad Al latiall g 2Kl cpabaall 5 Al gandl 5 4 LaSl cilabiall aaaid ¥ canlaiill Ji g Lealadiul aae e A8l juae e M
bﬁmuujsubjwijsu m_.xm,u/,JL@_\nelMudumwy Cadaiill iaeall ) Sy ecilytall s (alead) e
.aeno.com/documents (e Ji il #Uall JalSI aasiiall Jido

LED 353
Cag A e
sl e s | s ol oo :
S il OB gms Jpii | ¥l ol ann| S
Dleall Jasnti Gl &5 Sl )Y Sl el e adalil/ S e ¥
5 oall da )y o Bliall pims Jurdl i | ) sl o i .
B2l 5l a3 com el Bl 3 25 R 2 S0 el Y oy k| o ol G| o
Slead) i il o5 5 Y S5 all da o e sl ahaisl/JaiS) comy| 7
SN Gaidag
Coas] N BBl
"edga Giliy)/e " j
B all A e Blaad) o i) 5 GLlad) dlee g Uai) telall e dples ¢ 32a) g ek @
1Y) g Jnd D)) ae araal
LMGEUM\JDJ\JAMAAJJJ&JNJJ
;LAIMSJIPR%):::‘&‘ L]Jm‘ @

JY) aladiad jadaail)

b L alil) (33 5k e 4didatis o8 6 e Y Sleall plaiad U
bl ol s A1 3 Al Slead) A5 a8 endl il ]

iy e i e 320l g

SMAX" Adle sia s lall Sl s AR elat bl

B2l e LM a2 lSaly elaad) Gl

Lol & Gulal Jal

el (i o ¢ em 5 L8} glans 202D 530 e Jaaal
A ga L8] G aat elall iy s T

Agliny oLl iy ety B2l e 2000 AV 3 6

IR R NET I N Y

aeno.com/documents 7



ol il Y sl e a adle ) paandl o3 531 elall aadiog Y 1ol
8l 3 0o shall 58 ey n Sleall il 9
s (e Aadady 030000 5 dn LAl mlanst) el (Ul Sleall 2 m of 222,10
Jhead aladin
A b sLall (e i sllall LpaSH S 5 sUnill ) ]
leall Jalasaga sall "MAX" Adle (e el s "MIN ke <t ol S ¥ Adsadla
Sl e LM aun o alSaly elad) Glef 2
IOV AT a4l A7 6 e Dl shall a) Gkl e
s A s A sl 5l Ao wantl B0 a0k 3O 30 e Laia) Sasaall 5 ) jal) A s o Blial) ga Ll o
el 24 5aad saaall 351l Aa 3 e Jaliall amy ) 5 A e &3 100 o +Lal
81 a5 ) el (pudindty AR s s sl 8 ) adl Ao a8 30 pasid Bassall 50 alh da s o Bl g ol o
delu 24 saa Lode Bailaic o 30sdll
elall e w13 ety ¥ Adiadla
Ll il el Calay) i 5 a0 550 G 31 e Jasallys ) jallda o e Jaleall we ool GLla)) Caldy) SliSay Asadla
Baclall e gl ) e (3383 3 amy — 51 ad) da e Blaal) csaclall (e 430l Al ) die g8l e
a2y (e asadl)
WI-Fi 45 50 e (0Sal 13)5 D) (n GSaY) 58 Uy 8 03 (b oom s il Jleal Jyea 5 e Adiadla
Lossiall 8 Gulal) Jaal 3aclal e A aua o plSaly eUaad) Glel A0 A el (e &y sllaal) sl G
(sl 2.4) Wi-Fi 48y SA) s Jua gy o
Gloa G Jsaall Jisty a8 5l aas Gl Jaasy a8 5 App Store sl Google Play (e Jseaall Cilgll AENO Gaabai Jy 3y a3
el palal) sl
el el g 50 8 " e Taaald ¢ Gty Al g 8 el clal il 1Y) Slea ALl e Luial Gakaill Lyl ASLEN e 4
) S oles ALl s
il lien il il ¢S lila e BaeLiall Cuilla gl (Sl alaill ciliUng el Laie Al
ML S AE" A 2aa (ks ) 3L b
A e Jaaal o G O il e i al 1) el il Wi-Ff ASad) judl 2Ky a0
g et A pem L8 Sleall Jrmns 85l MS (ma s in O o0 e 1 saiad) ge bl
A e daka) s " 8 el (e s ) sas ¢ sl lagles” 23LE e (el
1 e Jaaal 1] sl Adlimall 8 5e a8 Al g ALY Can i R3S el s L
O el SIS elida) g S5 ]
.aeno.com/router-help e Wi-Fi 4a sa lalae) (e a5 ealind s A8l jaans &l Jlea daa 53 s S8 ¢ Jaaaa sl L 1) Adad
deasill ael s 5 )a05 50 Lale Lgrua & cac ) (e 33001 J)
.aeno.com/documents e Jo\Sll e.\&ﬁu.dl Jdaa UJALA&A il slea i g1 43 gall Cilacluall e leall ‘__.J(;S;ﬂ\ L:a;‘ OSans JAdaada
Llial) 5 Caylawdl
3,55 LS il s ALl jaas e AR Joadl cCadaiill (Jd Tolyi)
ol e Lalls Allue el el Gty Asanal o5 it () sibia J sty 5f (3101 oLl Allua dacls (e ey Gl (a1 & all pesal
Sy (Sa daal

N —

coxaan

Sl il A1)

JS 530 — pelil) elall 5 pusal) Jas g elo ¢ 5l) 8 50m) 55 50 — an jusall g juad) elal) :(asal) 3 il e 53 AN aladinl xie) ) Sl
el 32

aabaiill (3 ka5 Slaws il A ) Jal g2

) A1 3Y 50 el Gmen ) Ja

Aniadll A0l Glals ) atl [ Gaes e ala 25 il sl e 00,5 2| W 39 % 516 %) AN e 10,5

il sy o | A0 lgine o A8 15 50 4S5 @ sall) | AN Clgina g e (50 Aol aal LS il

Dl e 65 44y iy elall S G yha (e Lelust 15| Dl e 65 44y s el S G yha o Lebut |

Lgadlal 5 slbdY) Ciléging

a5 Gk 0o zamaa IS dany Gl of e 280 sl Baeldll e 1 ja ol ol fcune (et Aldiaall L) Jas3 ¥ 43R0 o
Baclall e A0l ety AT Jlea

A aiae e Al Juadl tdall 4o 4S5t ApeS sla dsm g pae sdainall o) Ll cpa Ol 68 a0 day AR s Gl ATy o
5| PEN PN KENALPO: D B U PPN R DI FS | NP P SN S

O el 5 e 33 Y dilas e SA) Slisls ja sdall A0 ce Ma e SA Calgdl s daind) Capnadl (el SN Jrna 5 (S Y @
A

(el aadla) J i Yy Jleadl GlSin o8 Y adine da2d S ja ol o sally Juaild RIS a3 il (5 yhall (g (sl 2ol ol 13) 1oli)

8 aeno.com/documents


https://aeno.com/router-help

@ Elektricno pametno kuvalo za vodu AENO™ je dizajnirano za zagrijavanje i
prokuvavanje pitke vode.

Model AEKOOO7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Boja Crni Crni Bijeli Bijeli

Tip utikaca E/F @ E/F @
Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850.0-2200.0 W. Wi-Fi frekvencija: 2,4 GHz.
Snaga emitovanja: +20 dBm / 100 mW. Korisna zapremina: 1,7 L. Vrijeme kljuc¢anja: do
6 minuta. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (AENO aplikacija, glasovni pomocnici). Rezimi: ruéno
upravljanje - prokuvavanje, zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature (+40 °C,
+55 °C, +80 °C, +90 °C) do 24 sata; upravljanje putem aplikacije - prokuvavanje, zagrijavanje
uz odrzavanje odabrane temperature (+40..+99°C) do 24 sata. Dimenzije (Dx5xV):
212x162.3x262 mm. Materijal bokala: nerdajuci celik. Duzina kabla za napajanje: 0,75 m. Uslovi
koristenja i skladiStenja: temperatura 0..+40 °C, relativha vlaznost 30-80 % (bez
kondenzacije).

Paket isporuke

Elektricno pametno kuvalo za vodu AENO™, postolje, kratki korisnicki vodic.

Elementi i komponente uredaja (v. sliku)

1- poklopac, 2 - dugme za otvaranje poklopca, 3 — dréka, 4 — postolje, 5 — utikaé, 6 - dugme &
("Start/Stop"), 7 - dugme ) (odabir i odrzavanje temperature), 8 — indikator odrzavanja
temperature, 9 - indikator klju¢anja, 10 ~displej.  _____________________________
1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili potedkoca prilikom koristenja AENO uredaja, kontaktirajte |
I podréku putem e-poste na: support@aeno.com ili online chatanja na aeno.com/service- |
1and-warranty. Strucnjaci ¢e vam pomoci u otklanjanju problema tako da ne biste gubili}
Ogranicenja i upozorenja

Molimo vas da pazljivo procitate ovaj dokument prije koristenja uredaja. Nemojte koristiti
uredaj na otvorenom. Kuvalo za vodu je namenjeno samo za upotrebu u domacdinstvu (kod
kuce, u prostorima za privremeni smjestaj poput hotela i sl., trpezarijama za osoblje u
kancelarijama i drugim sli€¢nim prostorijama). Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od
strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim
sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem, i ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Prije upotrebe provjerite da nazivni napon
i frekvencija navedeni u tehni¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima napajanja.
Nemojte koristiti oSteceni uredaj. Popravke uredaja mora obaviti samo kvalifikovani tehnicar
iz ovlastenog servisnog centra. Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa ostrim
predmetimaiili vruéim povrsinama. Ne uranjajte utikac, kabl za napajanje, kuvalo i/ili postolje
u vodu ili druge tekucine. Da se izbjegnu opasne situacije, za zamjenu oSte¢enog kabla
kontaktirajte proizvodaca, ovlasteni servisni centar ili odgovarajuce kvalifikovanu osobu.
Stavite uredaj dalje od spoljnih izvora toplote ili drugih elektri¢nih uredaja. Ne ukljucujte
kuvalo ako je prazno. Ne otvarajte poklopac kuvala dok voda klju¢a, sacekajte par minuta
nakon klju¢anja. Budite oprezni kada tocite vruc¢u vodu, nemojte previse naglo naginjati
kuvalo sa vodom. Uvjerite se da je poklopac dobro zatvoren prije nego Sto podignite kuvalo
sa postolja. Podignite kuvalo samo drzecéi ga za drsku. Nemojte ga puniti vodom ispod
oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" na unutrasnjoj strani kucista. Ako u kuvalon naspete
previse vode, moze doci do izljevanja prilikom Kklju¢anja. Koristite uredaj samo sa
isporuc¢enim postoljem. Kuvalo za vodu je namenjeno samo za grijanje i prokuvavanje vode.
Koristite procis¢enu vodu da smanjite stvaranje kamenca. Iskljuc¢ite kuvalo iz elektricne
mreze kada ga ne koristite i prije CiS¢enja. Za CiS¢enje aparata nemojte koristiti hemijske i
agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni
metalne sundere. Ne dozvolite djeci da koriste i/ili da se igraju s uredajem. Vise informacija
mozete pronac¢i u punom korisnickom priru¢niku dostupnom za preuzimanje na
aeno.com/documents.
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LED indikacija

Indikator |Status Opis
Svijetli bijelo Prokuvavanje vode je uklju¢eno
2 Treperi bijelo Aktivacija rezima povezivanja sa pametnim telefonom
2 Ne svjetli Prokuvavanje vode odnosno povezivanje je zavrdeno/
prekinuto ili je uredaj iskljuc¢en
Svijetli bijelo Aktiviran je rezim odrzavanja temperature
. Treperi bijelo Aktivacija rezima povezivanja sa pametnim telefonom.
V(; Temperatura vode u kuvalu je visa od podesene temperature
o Ne svjetli Odrzavanje toplote odnosno povezivanje je zavréeno/
prekinuto ili je uredaj iskljuc¢en

Funkcije dugmadi
Dugme [Manipulacija [Opis
Dugme "Start/Stop"
Pritisnite jednom | Pokretanje procesa klju¢anja vode; prekid procesa
@ kljucanja, zagrijavanja ili odrzavanja temperature
Pritisnite i drzite Aktiviranje rezima povezivanja
Dugme za odabir temperature i odrzavanje
&: ‘ Pritisnite jednom | Odabir temperature zagijavanja vode

Priprema za prvu upotrebu

Prije prve upotrebe uredaja, olistite ga na sljedeci nacin:

Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite ambalazni materijal.

Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.

Otvorite poklopac kuvala i napunite ga vodom do oznake "MAX".

Uredno zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.

Utaknite utikac¢ u uti¢nicu.

. Pritisnite dugme & nakon zvuénog signala pokrene zagrevanje vode.
Sacekajte da voda prokljuca i da se oglase tri zvu€na signala.

. Dignite kuvalo sa postolja i oprezno ispustite vodu.

PAZNJA! Ne koristite za pi¢e vodu ostalu nakon prva dva klju&anja.

9. Ostavite uredaj da se ohladi i ponovite korake 3-8.

10. Nakon §to se uredaj potpuno ohladi, obrisite ga spoja i iznutra suvom krpom.
Koristenje uredaja

1. Otvorite poklopac i napunite kuvalo potrebnom koli¢inom vode.

Napomena. Nemojte ga puniti vodom ispod oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" na
unutrasnjoj strani kucista.

2.Uredno zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.

¢ Prokuvavanje. Slijedite korake 6-7 u odjeljku "Priprema za prvu upotrebu".

e Prokuvavanje uz odrzavanje odabrane temperature. Pritisnite dugme &, a zatim
pomocu dugmeta §izaberite zeljenu temperaturu: kuvalo ¢e zagrejati vodu na 100 °C i
onda prede u rezim za odrzavanje izabrane temperature 24 sata.

e Zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature. Pomocu dugmeta & odaberite
zeljenu temperaturu: kuvalo ¢e zagrijati vodu na odabranu temperaturu i odrzavati je
24 sata.

Napomena. Ovaj rezim ne ukljucuje prokuvavanje vode.
Napomena. Mozete prekinuti kuvanje ili zagrijavanje uz odrzavanje temperature ponovnim
pritiskom na dugme OU. Kuvanje ili zagrijavanje ¢e se takode automatski iskljuciti ako se
kuvalo skine sa postolja, rezim odrzavanja temperature se tad iskljuci tek 3 minute nakon
skidanja sa postolja.
Daljinsko upravljanje
Napomena. Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom, preporucuje se da budete Sto blize
kuvalu i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.
1. Napunite kuvalo potrebnom kolic¢inom vode. Uredno zatvorite poklopac i stavite kuvalo
na postolje. Utaknite utikac u uti¢nicu.

PN A WN
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2. Poverzite pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).

3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i kreirajte novi nalog
odnosno prijavite se na svoj korisnicki nalog.

4. Na glavhom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje koji su vec
povezani s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom uglu i odaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu sistemski upiti za omogucavanje pomocnih funkcija na vasem

pametnom telefonu, slijedite navedene preporuke.

5. U prozoru koji se otvori odaberite kategoriju "Kuvalo".

6. Unesite ime i lozinku svoje Wi-Fi mreze, ako se polja ne popune automatski i kliknite na
"Dalje".

7. Pritisnite i drzite dugme O dok oba indikatora ne zatrepere i uredaj pusti pet zvuénih
signala.

8. U aplikaciji, na ekranu "Uputstva za povezivanje", oznacite liniju "Indikator treperi" i
kliknite na "Dalje".

9. Pricekajte dok se ne prikaze ekran za automatsko pretrazivanje i poruka "UspjeSno dodani
uredaji: 1". Kliknite "Gotovo".

10. Uvjerite se da su oba indikatora ugasena.

Napomena. Ako povezivanje ne uspije, provjerite je li vas uredaj priklju¢en na struju i

ukljucen, provjerite postavke vaseg Wi-Fi rutera na aeno.com/router-help. Dignite kuvalo

sa postolja, opet stavite na njega i ponovo pokusajte da ga povezete.

Napomena. Uredajem se moze upravljati i putem glasovnih pomocnika. Detaljne

informacije dostupne su u kompletnom priru¢niku za upotrebu na aeno.com/documents.

Ciséenje i odrzavanje

PAZNJA! Prije ¢i&¢enja, iskljucite kuvalo iz struje i ostavite ga da se ohladi.

Obrisite kuvalo spolja mekom krpom namocenom u toplu vodu ili blagi rastvor sapuna.

Zatim obriSite mekom krpom navlazenom cistom vodom i dobro osusite.

Uklanjanje kamenca

UcCestalost (pri koris¢enju Cajnika 3-5 puta dnevno): tvrda i veoma tvrda voda - jednom

mesecno; srednje tvrda ili meka voda — jednom u 2-3 mjeseca.

Sredstva za uklanjanje kamenca i naéini ¢iséenja

Stono sirc¢e Limunova kiselina

Sredstvo za
uklanjanje kamenca

U kuvalo naspite O,5 L sir¢eta
(6% ili 9 %) i ostavite 1sat bez
kuvanja. Ispraznite sirce i
operite kuvalo sipanjemi
ispustanjem vode 5-6 puta

Prokuvajte 0,5 L vode. Dodajte
25 g limunske kiseline i ostavite
15 minuta. Ispraznite voduj i
operite kuvalo sipanjemi
ispustanjem vode 5-6 puta

Slijedite upute
proizvodaca na
pakovanju proizvoda

Otklanjanje eventualnih gresaka

¢ Kuvalo za vodu se ne ukljuéuje. Moguci uzroci: neispravna uti¢nica; kuvalo za vodu nije
stavljeno na postolje. RjeSenje: provjerite da li uti¢nica radi ispravno prikljucivanjemna nju
drugog uredaja; stavite kuvalo na postolje.

o Kuvalo za vodu se iskljucuje nekoliko sekundi nakon ukljuéivanja. Moguci uzrok: nema
ili premalo je vode. Resenje: iskljucite kuvalo iz elektricne mreze. Sacekajte da se ohladi i
ponovite upute u odeljku "Koristenje uredaja".

¢ Kuvalo za vodu se ne mozZe povezati s aplikacijom. Moguci uzrok: pametni telefon je
predaleko od kuvala. RjeSenje: stavite pametni telefon u blizini unutar 5 m od kuvala.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjeavanju problema, kontaktirajte

svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da ga

sami popravite.
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m EnekTpuyeckata MHTenureHtHa kaHa AENO™ e npefgHa3sHadeHa 3a 3arpsgBaHe U
BapeHe Ha nuTerHa Boaa.

Mopen AEKOOO7S AEKOOO07S-UK AEKOO008S AEKO008S-UK
LiBaT YepeH YepeH Ban Ban
Tun Ha wencena E/F @ E/F @

TexHun4yecku cneumndpumkKauum

BxogHwu mapameTpu: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. YecTtoTa Ha Wi-Fi: 2,4 GHz.
MOLLHOCT Ha nanbysaHe: +20 dBm /100 mW. MoneseH o6em: 1,7 L. Bpeme 3a 3aBupaHe: [0
6 min. YnpaBfieHue: pbyHO, ANCTaHUMOHHO (NpunoxkeHne AENO, racoBM acUCTEHTW).
Pe)XXMMM: pbYHO yrnpaBlieHMe - BapeHe, 3arpsBaHe C nogdbpXkaHe Ha m3bpaHaTa
TemnepaTypa (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) fo 24 4aca; ynpaBneHue 4ypes npuioXxeHue —
BapeHe, 3arpgaBaHe c rnoggbpyaHe Ha M3bpaHaTa TemnepaTtypa (+40..+99 °C) go 24 vaca.
Paszmep (OxLUxB): 212x162,3x262 mm. MaTepuan Ha konbaTa: Hepb)Kaaema CToMaHa.
ObnyknHa Ha 3axpaHBawma kaben: 0,75 m. YcnoBWa Ha eKkcrijloatauusa U CbXpaHeHue:
TemnepaTtypa 0..+40 °C, oTHocuTeNHa Bna)xHocT 30-80 % (6e3 koHOeH3aumsa).
OKOMIMJ/IEKTOBaHOCT

Enektpuyecka uHTenureHTHa kKaHa AENO™, nocTaBka, KpaTKO PbKOBOACTBO Ha
noTpebuTens.

EneMeHTU Ha YCTPOMCTBOTO U aKcecoapu (BX. durypa)

1 - Kanak, 2 — 6yTOH 3a OTBapsaHe Ha Kamaka, 3 — OPbXKa, 4 — CTOMKa, 5 — wencen, 6 — 6yToH &
(,CTapT/CTOn*), 7 — 6yTOH & (M360p M NogobpyKaHe Ha TemMrepaTypa), 8 — MHOMKATOpP 33
nopabpXKake Ha TeMNepPaTypa, 9 - MHAMKATOP 3a BapeHe, 10 — ancrinei.

| AKO 1MMaTe HAKaKBM BBMPOCU WM 3aTPYAHEHWHA MPY M3MOM3BAaHETO Ha YCTPOMCTBOTO |
:AENO, MOMA, CBbp)XETe Cce C eKuMna 3a MogApbXXKa 4Ype3 UuMenn Ha agpec |
Isupport@aeno.c:om WOV OHMaMH 4YaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty. ;
ICI'IeLI,l/IaJ'Il/ICTl/ITe MoraT fga BM MOMOrHaT Aa ce CrpaBuTe C npobremMuTe, Taka 4e ga Hen
._r_y6v|Te BpPEME 1 YCUNMS 33 MoceLleHMne Ha MarasmH. .
OrpaHuueHus v npepynpexaenws T
MNpo4yeTeTe BHMMATENHO TO3W [OOKYMeHT, mMpenu Oa u3rnossBate ypeda. 3abpaHaBa ce
M3MON3BaHEeTO Ha YCTPOMCTBOTO M3BbH NMoMelleHUATa. YaHUKBT € NpegHa3HayvyeH caMo 3a
6utoBa yrnoTpeba (y OoMa; MecTa 3a BpPeMeHHO MnpebuBaBaHe, KaTto XoTenm U ap.
NMoMelleHna 3a XpaHeHe Ha nepcoHana B oduUcM W Opyru nogobHU rnomMelieHms).
YCTPOWCTBOTO He € MpefHa3Ha4YeHo 3a M3Mon3BaHe oT gela nog 14-roguiiHa Bb3pacT Uam
OT IMLa C HaManeHm GU3nYeCcKn, yMCTBEHU UM MHTENEeKTyarlHWU CNOCOBHOCTH, ako Te HaMaT
[OoCTaTbyeH OMUT WM MO3HAaHMA 3a eKCroaTauua Ha YCTPOMCTBOTO, M aKo He ca nopg
Hag3opa Ha fuue, OTFrOBOPHO 3a TaxHaTa 6e3omacHocT. MNpean ynotpeba ce yBepeTe, ye
HOMMHAHOTO HaMpeXeHMe 1 YecToTaTa, MOCOYEHU B TEXHUYECKUTE AaHHW, CbOTBETCTBAT
Ha 3axpaHBallaTa MpexXka. He rn3nonsBanTe NMoBpeneHo YCTPOMCTBO. YCTPOMCTBOTO TpsibBa
[a ce peMOHTMpa OT KBandULMpaH CreumanncTt B OTOPU3MPaH CepBM3EH LeHTbp. He
rMo3BoNgBanTe Ha 3axpaHBalMa Kaben Aa Bfr3a B KOHTAKT C OCTPU MpeaMeTu UMn ropeLm
MOBBbPXHOCTWU. He noTanganTe wencena, 3axpaHBaluma kaben, kaHaTa u/Unm nocrtaBkaTa BbB
BOAA UMM OpYrY TEYHHOCTU. 3a Aa CMeHUTe NoBpeneH Kabes, CBbpyKeTe ce C Mpomn3BoanTENS,
OTOPU3UPAH CepBU3EH LLEHTbP WM MOOXOOALLO KBanModUUMpaHo nuue, 3a ga niberHete
OMacHU cUTyaumm. MHCTanmpamTe yCTPOMCTBOTO faniey OT BbHLUHM M3TOYHMLM Ha TOM/IMHA
UNW opyrv enekTpudeckn ypenn. He BKkIOUBaMTe Npa3Ha KaHa. He oTBapsanTe kanaka Ha
KaHaTa, OOKATO BodaTa KUMKW M B MPOOb/HKEHME Ha OBe MUHYTW crnef 3aBuvpaHe. bbaete
BHUMaTEMHW, KOFaTO Ha/lMBaTe ropeLla BoAa, He HakMaHamTe efleKTpMyecKaTa KaHa ¢ Boda
npekaneHo pasko. MNpeau oa BOUrHeTe KaHaTa, Ce YBEpPEeTe, Ye KanaKbT € MIbTHO 3aTBOPEH.
BouranTe kaHaTa caMoO 3a gpb)kKaTa. He HanmBanmTe Boda nod MapkmpoBkaTa ,MIN* 1 Hag
MapkupoBKaTa ,MAX" OT BbTpelLuHaTa CTpaHa Ha Kopnyca. B cny4an Ha npenbaBaHe npw
Mb/IHEHe, BpALLaTa BOOa MOXKe Oa Ce U3/ee OT KaHaTa. M3mon3BanTe yCTPOMCTBOTO CaMo C
[ocTaBeHaTa CToMKaTa. KaHaTa e mpefHa3HayeHa caMo 3a 3arpsBaHe M BapeHe Ha Boja.
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V3nonsBamTe npedmcTeHa BOMa, 3a Aa HaManuTe ob6pa3yBaHEeTO Ha KOT/IeH KaMbkK.
M3kntoueTe KaHaTa OT efieKTpmyecKaTa MpeXka, KoraTo He ro U3rnosi3eaTe, CbLLO Taka 1 npean
[a nouymcTBaHe. He mM3monssanTe XMMUYECKM WM arpPecuBHU MOYUCTBALLM MNpenapaTu,
abpa3vBHU MaCTU, KUCEUHW, Pa3TBOPUTEV WU MeTasHM mbu 3a nouymcTBaHe. He
nosBosnisBanTe Ha Aeua Oa M3Mon3BaT U/MNW Oa CU UrpasaT ¢ yCTponcTBoTo. MNoapo6bHa
MHPOPMALMA MOXKeTe [a HaMepuTe B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO Ha MoTpebuTesns, KoeTo e
[OCTbIMHO 3a n3TernsaHe Ha yeb ctpaHuua aeno.com/documents.

LED Hamkauusa

MHonkatop |CraTyc OnucanHne
CeeTun B 64510 BapeHeTo Ha Bofa e BKIIIOYEHO
2 Mura B 64an0o AKTUBMpPaHE Ha peXkrMa 3a caBosABaHe CbC CMapThOH
] He cBeTun BapeHe Ha Bofa WM 3aBbpLUEeHO/MPeKbCHATO CABOSIBaHE
N N3KITIOYEHO YCTPOMCTBO
CeeTun B 64510 AKTUBUPAH PeXXUM 3a NogabpyKaHe Ha TeMnepaTypaTta
Mura B 64an0 AKTUBMPaHE Ha peXkrMa 3a caBosABaHe CbC CMapThOH
C TeMnepaTypaTa Ha BofaTa B KaHaTa € No-BUCOKa OT
N 3afjafeHara
He cBeTun MNooobprKaHe Ha TeMnepaTypaTta UM COBOABAHETO €
3aBbpLUEHO/MPEKbCHATO UM YCTPONCTBOTO € U3KITIOYEHO

DyYyHKLUUUN Ha ByTOHUTE
ByToH |,E|,el7ICTBl/Ie OnwvcaHne
ByToH ,,Ctapt/CTon“

EoHoOKpaTHO | 3anouyBa Mpoleca Ha BapeHe Ha BoaaTa; NpekbcBaHe Ha
B HaTUCKaHe BapeHeTO, 3arpdgBaHeTo NN Noaabp>XXaHEeTo Ha TeMnepaTypaTa
O HaTnckaHe n AKTI/IBI/IpaHe Ha peXXMa Ha coBodBaHe
3aObpaHe
ByTOH 3a U360p U NoaAbpXKaHe Ha TeMnepaTtypaTta
ﬂ? EnHokpaTHO | M360p Ha TeMMepaTypaTa Ha 3arpsgBaHe Ha Bofara
HaTUCKaHe

MoaroToBka 3a NbpBa ynotpe6a
MNpeon ga wv3nonsBaTe YCTPOWCTBOTO 3a MbPBM MbT, O MOYMUCTETE, KaTo HanpaBwWTe
cnegHoTo:
1. OTBOpeTe oOMakoBKaTa WU M3BageTe ycTpomcTBoTo. OTCTpaHeTe OMakKoBbYHWUTE
Matepuanu.
MocTaBeTe NocTaBKaTa BbPXy PaBHa, CTabuMHa NOBbPXHOCT.
OTBOpETE Kamaka Ha KaHaTa WM ro Hamb/IHeTEe C BoAa A0 MapKMpoBKaTa ,MAX".
3aTBOpETE NNBTHO Kamaka M MocTaBeTe KaHaTa Bbpxy MocTaBKaTa.
[NocTaBeTe LLemncena B KOHTaKTa.
HaTucHete 6yToHa O : cnep 3ByKoB curHan BofaTa 3amnoysa fa ce 3arpsisa.
M3uakanTe, goKaTo BoJaTa 3aBpPU U Ce HYyaT TPW 3BYKOBU CUTHana.
. NpemMaxHeTe KaHaTa OT MOCTaBKaTa U BHUMATENHO U3ToYeTe BoAdaTa.
BHUMAHME! He w3non3eanTe BogatTa 3a MWeHe, MofydeHa cnej MbpBuUTe [OBe
npeBapsBaHUA.
9. OcTaBeTe yCTPOMNCTBOTO Aa Ce ox1agu v NMOBTOPETE CTbMKUTe 3-8.
10.Cnepn KaTo YCTPOWCTBOTO Ce OX/1afM Hamb/HO, U30bpLUETEe BbHLHUTE U BbTPELIHUTE
MOBBPXHOCTU CbC CyXa Kbpna.
Pa6oTa c ycTpOMCTBOTO
1. OTBOpETE Kanaka U HanemTe HeoBXoOMMOTO KOMMYECTBO BOAa B KaHaTa.
3ab6enexkka. He HanmBanTe Bofa non MapkuposkaTta ,MIN“ 1 Hag MapkuposkaTta ,MAX" oT
BbTpellHaTa CTpaHa Ha Kopnyca.
2.3aTBOpETE NNBTHO Kamaka M MocTaBeTe KaHaTa BbpXy MocTaBKaTa.
e BapeHe. V13nbHeTe cTbNkuTe 6-7 B pa3gena ,l1oarotoBka 3a Mbpea yrnotpeba“.

OOV NN
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« BapeHe npu noaabp)aHe Ha u36paHaTa TemnepaTtypa. HatucHeTe 6yToHa &, a cnep,
ToBa c 6yTOHa JE, n3bepeTe enaHaTa TeMrnepaTypa: kaHaTa e 3arpee BogaTta go 100 °C
M e NPEMMHE B PEXMM Ha MOALObPXaHEe Ha TeMmnepaTypaTta 3a 24 yaca.

e 3arpsiBaHe Cc noaAabp)XaHe Ha u3bpaHaTa Temnepartypa. C 6yToHa & n3bepete
»KenaHaTta TeMnepaTtypa: kaHaTa e 3arpee BofaTa 4o U3bpaHaTa TeMrnepaTtypa v e g
noggbpXKa B Npogb/XKeHWe Ha 24 Yaca.
3abenexxka. To3u peXxmm He Npedrosara BapeHe Ha Boda.

3abenexkka. BapeHeTo vnu 3arpaBaHeTo C NoAagbpXKaHe Ha TemrnepaTtypaTta Moxe [a ce

MpeKbCHE C MOBTOPHO HaTWcKaHe Ha 6yToHa U. BapeHeTo WMAM 3arpsiBaHETO CbLUO ce

M3KMOYBAT He3abaBHO aBTOMATM4YHO, KOraTO KaHaTa ce OTCTpaHW OT [OoCTaBKaTa,

NoaObpPXKaHETO Ha TeMnepaTypaTa ce U3K/oYBA 3 MUHYTU Clie[, KaTo KaHaTa ce OTCTPaHM OT

rnocTaBKaTa.

ANCTaHUUOHHO ynpaBneHue

3abene)xka. B MOMeHTa Ha CBbp3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO KbM TMPUIOXKEHUETO ce

rnpenopbyBa a ce HaMupaTe Bb3MOXXHO HaM-b6/11M30 40 KaHaTa U, Mo Bb3MOXXHOCT, Ao Wi-Fi

pyTepa.

1. Hanente HeobXOOMMOTO KOMMYECTBO BOAA B KaHaTa. 3aTBoOpeTe MAbTHO Kamaka u
MocTaBeTe KaHaTa BbpXxy MOCTaBKaTa. [locTaBeTe wierncena B KOHTaKTa.

2. CBbpxkeTe cMapTdoHa cu ¢ Wi-Fi mpexa (2,4 GHz).

3. U3Ternete ™MobunHoto npunoxeHne AENO ot Google Play wunu App Store wu
perncTpupanTe HOB akayHT WU Brie3Te B MOTPeOUTENICKUA C/ aKayHT.

4. Ha rnaBHWS eKpaH Ha NpuioXXeHneTo foKocHeTe ,[JobaBaHe Ha yCTpoMCTBO" . AKO Bedye
MmaTe CBbP3aHU C MPUIOXKEHMETO YCTPOWCTBA, JOKOCHETe ,+* B TOPHMSA OeCeH bIba U
n3bepete ,[JobaBaHe Ha yCTPOMNCTBO".

3abenexkka. AKO MoslydmTe CUCTEMHM MOAKAHM 3a BK/OYBAHE Ha MOMOLLHM QYHKLMU Ha

cMapTdOHa cu, cnegBanTe NOCOYEHUTE B TAX MPEMOPbHKU.

5. B oTBOpeHus npo3opel, n3bepeTte kateropmsaTa ,KaHa".

6. AKO MoneTaTa He ca MOMb/IHEHM aBTOMAaTMYHO, BbBeAeTe MMETO M MaposiaTa Ha BallaTa
Wi-Fi MpeXa 1 HaTucHeTe ,Hanpeg".

7. HaTucHeTe u 3agpwbxTe 6yToHa U pokaTo OBaTa MHAOMKATOPa 3amo4yHaT Aa MuraT u
YCTPOMCTBOTO M34ade NeT 3ByKOBU CUIHana.

8. B mpwnoxeHmeTo, Ha eKkpaHa ,MHCTpyKUMKM 3a CBbp3BaHe", MocTaBeTe OTMETKa B
KBagpatyeTo ,MIHOMKaTOpPbT MMra“ 1 HaTucHeTe ,Hanpeg"”.

9. V3yakanTe, 4OKATO ce MoaBU eKpaHbT ,ABTOMATUYHO TbpCceHe" 1 ce NMoABM CbOobLLEHMETO
LYcrnewHo gobaBeHun yctpomncTtea: 1“. HatucHeTe ,,[oToBO".

10.MpoBepeTe ganuv v ABaTa MHOMKaATOPa ca M3raceHu.

3abenexkka. AKO Bpb3KaTa € HeycrellHa, yBepeTe ce, Ye YCTPOMNCTBOTO € CBbP3aHO KbM

eneKkTpMYyeckaTa MpeXa M e BKIKYEHO, MpoBepeTe HacTpomkuTe Ha Wi-Fi pyTtepa

aeno.com/router-help. MpemaxHeTe KkaHaTa OT MoCTaBKaTa, MocTaBeTe §i OTHOBO M

MOBTOpeTE CBbP3BAHETO.

3abene)kka. YCTPOMCTBOTO MOXKe [a ce yrnpaBnaBa 1 4Ypes rMacoBu acucTeHTu. NMNogpobHa

MHPOPMaALMA MoyKeTe Oa HaMepuTe B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcrioatauusa Ha yeb

cTpaHuuaTa aeno.com/documents.

MouucTBaHe U NoaApPbXKKA

BHUMAHME! lMpeou nouymcTBaHe M3K/OYETEe KaHaTa OT efieKTpuYecKata Mpexka U ro

ocTaBeTe [a U3CTUHe.

36bplueTe BbHLIHATa CTpaHa Ha KaHaTa C MeKa Kbpra, HarmoeHa C Torsa BoJa UM Mek

canyHeH pas3TtBop. Crnefn ToBa M36bplUeTe C MeKa Kbpra, HaBfla)KHeHa C 4ucTa Boaa, U

n36bpLUeTe OO CyXO.

OTCcTpaHsABaHe Ha KOT/IeH KaMbK

YecToTa (Mpv M3Mon3BaHe Ha KaHaTa 3-5 MbTW OHEBHO): TBbpPAa UM MHOIO TBbpAa Boda —

BEOHDbXX MeCeyHo; CpefHO TBbpaa MM MeKa BoJa — BeAHb)XX Ha 2-3 MeceLla.
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CpeacTBa 3a OTCTPaHABaHEe Ha KOT/IEH KaMbK U MEeTOAM 3a NoYUCTBaHe

Tpane3eH oueTt

JIMMOHeHa KncenmHa

CpencTBo 3a
OTCTpaHsaBaHe Ha
KOT/1eH KaMbK

HanewnTe B kaHaTa 0,5 L oueT (6 %
unm 9 %), octaBeTe 3a 14ac, 6e3
[a ce cBapw. ManewnTe
CbObPXKaHWETO, M3MUINTE KaHaTa,
KaTo U3neeTe 1 M3ToYMTe BodaTa
5-6 NbTH

Ceapete 0,5 L Boga. [lobaBeTe
25 g NnMMoHeHa K1cennHa u
ocTaBeTe 3a 15 MUHYTU. M3nenTte
CbObPXKaHMETO, U3MUNTE
KaHaTa, KaTo n3neete n
M3ToumnTe BodaTa 5-6 nbTm

CnenBante
MHCTPYKLMUTE Ha
nponssoguTend,
NMOCOY€EeHM Ha
ornakoBKaTa Ha
npoayKta

OTCTpaHﬂBaHe Ha Bb3MOXXHU HEU3npaBHOCTU
o KaHaTa He ce BKJIloYBa. Bb3MOXXHM NMPNYNHW. NoBpeOeH KOHTAaKT, KaHaTa He e NMoCTaBeHa
Ha rmocTaBkaTa. PelwleHwue: npoBepeTe KOHTaKTa Aalln € U3MpaBeH, KaTo BK/IKOYMTE OoYyro
yCTpOl;ICTBO; MNnocCTaBeTe KaHaTa Ha NocCTaBKaTa.

KaHaTa ce u3KJ/llouBa HAKOJIKO CEeKYHAU crief BKJ/lOYBaHeETo N. Bb3MorkHa npUyYmnHa:

HsMa Boda WM MMa Masiko Boga. PelueHne: n3kodeTe kaHaTa OT eflekTpuyeckata Mpexka.
V3yakanTe fa U3CTUHE U MOBTOPETE MHCTPYKLMMTE B pasdena ,PaboTa c ycTponcTBOTO .

He Mora ga cBbp)Xa KaHaTa C NpPUIoOXKeHUeTo. Bb3MoXKHa mMpuymHa: CMapTOOHBLT €

TBbPAOE Aaney oT KaHaTa. PelleHune: mocTaBeTe cMapThOHa CM Ha Pa3CToaHMeE He rnoBeye

oT 5 m oT KaHaTa.

BHUMAHME! AKO HWTO eOuH OT MpefJioXXeHUTe MEeToOM He MOMOrHe 3a pellaBaHe Ha
npobnemMa, CBbP)KETE Ce C BallUA OOCTAaBYMK UM C OTOPU3MPAH CePBM3EH LIeHTbp. He
pasrnobaBanTe U He ce onMUTBaMTe Aa PEMOHTMpPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.
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Chytra rychlovarna konvice AENO™ je urCena k ohfevu a vareni pitné vody.

Model AEKOOOQ7S AEKOOQ07S-UK AEKOO08S AEKOO008S-UK
Barva Cerna Cerna Bila Bila

Typ zéstréky E/F G E/F G
Specifikace

Vstupni parametry: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Frekvence Wi-Fi: 2,4 GHz.
VyzaFovaci vykon: +20 dBm /100 mW. Pouzitelny objem: 1,7 |. Doba varu: az 6 min. Ovladani:
manudlni, dalkové (aplikace AENO, hlasovi asistenti). Rezimy: ruéni ovladani - vareni, ohiev
s udrzovanim zvolené teploty (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) az 24 hodin; ovladani pres
aplikaci - vareni, ohfev s udrzovanim zvolené teploty (+40..+99 °C) az 24 hodin. Velikost
(DxSxV): 212x162,3x262 mm. Material bafky: nerezova ocel. Délka napéajeciho kabelu: 0,75 m.
Provozni a skladovaci podminky: teplota 0..+40 °C, relativni vihkost 30-80 % (bez
kondenzace).
Obsah baleni
Chytra rychlovarna konvice AENO™, podstavec, stru¢ny navod k pouziti.
Prvky zafizeni a pfislusenstvi (viz obrazek)
1 - viko, 2 - tlacitko otevirani vika, 3 — rukojet, 4 — podstavec, 5 — zastrcka, 6 - tlacitko &
("Start/Stop"), 7 - tla¢itko § (volba a udrzovani teploty), 8 — indikator udrzovani teploty,
— indikator vareni, 10 — displej.
| Mate-li jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO, obratte se na tym podpory |
'e mailem na adrese support@aeno.com nebo prostfednictvim online chatu na adrese'
1 aeno.com/servu:e and-warranty. Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete musetn
L trévit cas a Gsilf navatévou obehodu. | __________________1
Omezeni a varovani
Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Nepouzivejte zafizeni venku.
Rychlovarnad konvice je urlena k pouZiti pouze v domacich podminkach (ddm; mista
pfechodného pobytu, jako jsou hotely apod.; jidelny pro personal v kancelafich a jiné
podobné prostory). Zafizeni neni urCen pro pouziti détmi mladsimi 14 let nebo osobami se
snizenymi fyzickymi, duSsevnimi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostate¢né
zkuSenosti nebo znalosti o jeho obsluze zafizeni, a pokud nejsou pod dohledem osoby
odpoveédné za jejich bezpecnost. Pfed pouzitim se ujistéte, ze jmenovité napéti a frekvence
uvedené v technickych uUdajich odpovidaji napajeci siti. Poskozené zafizeni nepouzivejte.
Zafizeni musi byt opravene kvalifikovanym technikem v autorizovaném servisnim strfedisku.
Nedovolte, aby se napdjeci kabel dostal do kontaktu s ostrymi predméty nebo horkymi
povrchy. Neponofujte zastréku, napéajeci kabel, konvici a/nebo podstavec do vody nebo
jinych tekutin. Chcete-li vyménit poskozeny kabel, kontaktujte vyrobce, autorizované
servisni stfedisko nebo vhodné kvalifikovanou osobu, abyste predesli nebezpecnym
situacim. Zafizeni instalujte mimo dosah vné&jsich zdrojd tepla nebo jinych elektrickych
spotfebicl. Nezapinejte prazdnou konvici. BEhem vafeni vody a dvé minuty po vareni
neotvirejte viko konvice. Pfi nalévani vrouci vody budte opatrni, nenaklanéjte konvici s vodou
prilis prudce. Pfed zvednutim konvice se ujistéte, ze je viko pevné zaviené. Konvici zvedejte
pouze za rukojet. Nenalévejte vodu pod znacku "MIN" a nad znacku "MAX" na vnitfni strané
pouzdra. V pfipadé preplnéni konvice muze dojit k wvyliti vafici vody. Zafizeni pouZivejte
pouze s dodanym podstavecem. Konvice je urCena pouze k ohfevu a vafeni vody. Pro
omezeni tvorby vodniho kamene pouzivejte ¢iSténou vodu. Pokud konvici nepouzivate a
pred cisténim ji odpojte ze sité. K Cisténi nepouzivejte chemické nebo agresivni Cistici
prostredky, abrazivni pasty, kyseliny, rozpoustédla ani kovové houby. Nedovolte détem, aby
zafizeni pouzivaly a/nebo si s nim hraly. Podrobné informace naleznete v Uplné uzivatelské
pfirucce, kterd je k dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.
Indikace LED

Indikator |Stav Popis
2 Sviti bile Vareni vody je zapnuta
2 Blika bile | Aktivace rezimu parovani smartphonu
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Indikator |Stav Popis
2 Nesviti VaFeni vody nebo parovani dokon&eno/pferuseno nebo zafizeni
2 vypnuto
Sviti bile Aktivovany rezim udrzovani teploty
. Blika bile | Aktivuje rezim parovani smartphonu. Teplota vody v konvici je
VQ\ VvyS$Si nez nastavena teplota
o Nesviti Udrzba teploty nebo parovani dokonéeno/pferuéeno nebo
zafizeni vypnuto

Funkce tlacitek

Tlagitko [Akce Popis
Tla&itko "Start/Stop"
Jedno stisknuti Spusti vareni vody; prerusi vafeni, ohfev nebo udrzovani
@ teploty
Stisknuti a podrzeni | Aktivace rezimu parovani

Tlacitko pro vybér teploty a udrzbu
@I ‘Jedno stisknuti Volba teploty ohfevu vody

PFiprava na prvni pouziti

Pfed prvnim pouzitim zafizeni vycistéte nasledujicim zplsobem:

Otevrete obal a vyjmeéte zafizeni. Odstrafnte obalovy material.

Umistéte podstavec na rovny, stabilni povrch.

Otevrete viko konvice a naplite ji vodou az po znacku "MAX".

Pevné zavrete viko a postavte konvici na podstavec.

Zasunte zastréku do zasuvky.

. Stisknéte tlagitko C: po pipnuti se voda zaéne ohfivat.

Pockejte, dokud voda nezacne vfit a neozvou se tfi pipnuti.

. Vyjméte konvici z podstavce a opatrné vypustte vodu.

POZOR! Vodu ziskanou po prvnich dvou vareni nepouzivejte k piti.

9. Nechte pfistroj vychladnout a opakujte kroky 3-8.

10. Po Uplném vychladnuti pfistroje otfete vné&jsi a vnitfni povrch suchym hadfikem.
Provoz zafizeni

1. Otevrete viko a nalijte do konvice potfebné mnozstvi vody.

Poznamka. Nenalévejte vodu pod znacku "MIN" a nad znacku "MAX" na vnitfni strané
pouzdra.

2.Pevné zavrete viko a postavte konvici na podstavec.

¢ Varfeni. Postupujte podle krok 6-7 v ¢asti "Pfiprava na prvni pouziti".

« Vareni pfi zachovani zvolené teploty. Stisknéte tlaéitko O a poté pomoci tladitka &
zvolte pozadovanou teplotu: konvice ohfeje vodu na 100 °C a pfepne se na 24 hodin do
rezimu udrzovani teploty.

e Ohrev s udrzovanim zvolené teploty. Stisknutim tlacitka § zvolte pozadovanou teplotu:
konvice ohfeje vodu na zvolenou teplotu a udrzi ji po dobu 24 hodin.

Poznamka. Tento rezim nevyzaduje vareni vody.

Poznamka. Vareni nebo ohfev fizeny teplotou muzete prerusit opétovnym stisknutim

tlagitka U. Vafeni nebo ohtev se také okamzité a automaticky vypne, kdyz konvici sejmete z

podstavce, udrzovani teploty se vypne 3 minuty po sejmuti konvice z podstavce.

Dalkové ovladani

Poznamka. Doporucujeme, abyste se béhem pfripojeni zafizeni k aplikaci pohybovali co

nejblize konvici a pokud mozno i smérovaci Wi-Fi.

1. Do konvice nalijte spravné mnozstvi vody. Pevné zavrete viko a postavte konvici na
podstavec. Zasunte zastréku do zasuvky.

2. Pripojte smartphone k siti Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Stahnéte si mobilni aplikaci AENO z Google Play nebo App Store a zaregistrujte si novy
Ucet nebo se prihlaste ke svému uzivatelskému uctu.

ONO N WN

aeno.com/documents 17



4. Na hlavni obrazovce aplikace klepnéte na moznost "Pfidat zafizeni". Pokud jiz mate k
aplikaci pfipojena zafizeni, kliknéte na tlacitko "+" v pravém hornim rohu a vyberte
moznost "Pfidat zafizeni".

Poznamka. Pokud se zobrazi systémové vyzvy k zapnuti asistencnich funkci smartphonu,

postupujte podle nich.

5. V otevieném okné vyberte kategorii "Konvice".

6. Pokud se pole nevyplni automaticky, zadejte nazev a heslo sité Wi-Fi a kliknéte na tlacitko
"Dalsi".

7. Stisknéte a podrzte tlacitko G, dokud neza¢nou blikat oba indikatora a zafizeni pétkrat
nezapipa.

8. Vaplikaci na obrazovce "Pokyny k pripojeni" zaskrtnéte policko "Indikator blika" a kliknéte
na tlacitko "Dalsi".

9. Pockejte, dokud se nezobrazi obrazovka "Automatické vyhledavani" a zprava "Uspé&sné
pridana zafizeni: 1". Klepnéte "Hotovo".

10. Zkontrolujte, zda jsou oba indikatory vypnuté.

Poznamka. Pokud se pfipojeni nezdafi, zkontrolujte, zda je zafizeni pfipojeno a zapnuto, a

zkontrolujte nastaveni smérovace Wi-Fi na adrese aeno.com/router-help. Vyjméte konvici

z podstavce, znovu ji postavte na podstavec a znovu pripojte.

Poznamka. Zafizeni Ize ovladat také pomoci hlasovych asistentd. Podrobné informace jsou

k dispozici v kompletnim navodu k obsluze na webové strance aeno.com/documents.

Cisténi a udrzba

POZOR! Pred cisténim odpojte konvici od elektrické sité a nechte ji vychladnout.

Vné&jsi stranu konvice otfete mékkym hadfikem namocenym v teplé vodé nebo jemném

mydlovém roztoku. Poté otfete mékkym hadfikem navlhéenym cCistou vodou a utfete do

sucha.

Odstranovani vodniho kamene

Cetnost (pfi pouzivani konvice 3-5 krat denné&): tvrda a velmi tvrdad voda —jednou za mésic;

stfedné tvrda nebo mékka voda - jednou za 2-3 mésice.

Odstrafiovaée vodniho kamene a zpUsoby ¢&isténi

Stolni ocet Kyselina citronova Odvapnovac

Do konvice nalijte 0,51 octa (6 % Prevarte 0,5 | vody. Pridejte 25 g | Dodrzujte pokyny
nebo 9 %) a nechte 1 hodinu odstat |kyseliny citronové a nechte vyrobce uvedené
bez vafeni. Vylijte obsah, konvici 15 min pUsobit. Vylijte obsah, na obalu vyrobku
umyjte 5-6 krat vylitim a konvici umyjte 5-6 krat vylitim a

vypusténim vody vypusténim vody

Eliminace moZnych poruch

¢ Konvice se nezaphe. Mozné priciny: vadna zasuvka; konvice neni umisténa na podstavci.
Regeni: zkontrolujte zdsuvku zapojenim jiného zafizeni; konvici postavte na podstavec.

e Konvice se vypne nékolik sekund po zapnuti. Mozn3 pfic¢ina: zadna voda nebo malo vody.
Regeni: odpojte konvici od elektrické sité. Pockejte, az vychladne, a zopakujte pokyny
uvedené v ¢asti "Provoz zafizeni".

¢ Nelze pfipojit konvici k aplikaci. MoZzna pfic¢ina: smartphone je pfilis daleko od konvice.
Re&eni: umistéte sv{j smartphone do vzdalenosti maximalné 5 metrd od konvice.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpGsobl nepomze problém vyfesit, obratte se na

svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej

nepokousejte sami opravit.
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m Intelligenter Wasserkocher AENO™ ist zum Erhitzen und Kochen von Trinkwasser
bestimmt.

Modell AEKO007S AEKOO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Farbe Schwarz Schwarz Weil3 Weil3
Steckertyp E/F @ E/F @

Technische Kenndaten

Eingangsparameter: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. WLAN-Frequenz: 2,4 GHz.
Sendeleistung: +20 dBm / 100 mW. Nutzbares Fassungsvermégen: 1,7 L. Kochzeit: bis zu
6 min. Steuerung: manuell, ferngesteuert (AENO-Anwendung, Sprachassistenten). Modi:
manuelle Steuerung - Kochen, Erhitzen mit Warmhaltefunktion (+40 °C, +55 °C, +80 °C,
+90 °C) bis zu 24 Stunden; Steuerung Uber die Anwendung - Kochen, Erhitzen mit
Warmhaltefunktion (+40..+99°C) bis zu 24 Stunden. Abmessungen (LxBxH):
212x162,3x262 mm. Material der Kolbe: Edelstahl. Netzkabellange: 0,75 m. Betriebs- und
Lagerbedingungen: Temperatur 0..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit 30-80 % (nicht
kondensierend).

Lieferumfang

Intelligenter Elektrischer Wasserkocher AENO™, Stander, Schnellstartanleitung.
Gerateelemente und Zubehor (siehe Abbildung)

1 — Deckel, 2 - Deckeldéffnungstaste, 3 — Griff, 4 — Stander, 5 — Stecker, 6 — Taste &
(,Start/Stopp*), 7 — Taste & (Temperaturwahl und Temperaturerhaltung), 8 - Temperaturer-
haltungsanzeige, 9 — Kochanzeige, 10 - Displayanzeige.

:_V\7e_n_n_ éié_F_rég_e_n_ Baér_s_c_h_v;iér_ig_IZe_it_er_t;e_i der VeFerndung Ihres AENO-Gerats haben, |
1 wenden Sie sich bitte an unser Support-Team per E-Mail an support@aeno.com oder per |
'Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das!
:Problem zu lésen, und Sie mussen keine Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu!
Beschrinkungen und Warnungen

Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen. Benutzen Sie
das Gerat nicht im Freien. Der Wasserkocher ist nur fur den Innenbetrieb bestimmt (Haus;
vorubergehende Aufenthaltsorte wie Hotels usw.,; TeeklUche fur Mitarbeiter in Blros und
ahnliche Raumlichkeiten). Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder unter
14 Jahren oder durch Personen mit eingeschrankten korperlichen, geistigen oder
intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, wenn diese nicht Uber ausreichende Erfahrung oder
Kenntnisse in Bezug auf den Betrieb des Gerats verfugen, und wenn sie nicht unter der
Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Vergewissern Sie sich vor
dem Gebrauch, dass die in den technischen Daten angegebene Nennspannung und -
frequenz mit dem Stromnetz Ubereinstimmen. Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.
Lassen Sie das Gerat nur von einem qualifizierten Techniker des autorisierten
Servicezentrums reparieren. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit scharfen
Gegenstanden oder heifRen Oberflachen in BerUhrung kommt. Tauchen Sie den Stecker, das
Netzkabel, den Wasserkocher und/oder den Stander nicht in Wasser oder andere
FlUussigkeiten. Wenden Sie sich zum Austausch eines beschadigten Stromkabels an den
Hersteller, eine autorisierte Kundendienststelle oder eine entsprechend qualifizierte Person,
um gefahrliche Situationen zu vermeiden. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von
externen Warmequellen oder anderen elektrischen Geraten auf. Schalten Sie einen leeren
Wasserkocher nicht ein. Offnen Sie den Wasserkocherdeckel nicht, wahrend das Wasser
kocht, und auch zwei Minuten nach dem Kochen. Seien Sie vorsichtig beim Fullen mit
heiBem Wasser, kippen Sie den Wasserkocher mit Wasser nicht zu stark. Bevor Sie den
Wasserkocher anheben, vergewissern Sie sich, dass der Deckel fest verschlossen ist. Heben
Sie den Wasserkocher nur am Griff an. Fullen Sie nicht mit Wasser unterhalb der ,MIN*-
Markierung und oberhalb der ,MAX*-Markierung auf der Innenseite des Gehauses. Im Falle
einer Uberfullung kann kochendes Wasser aus dem Wasserkocher austreten. Verwenden
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Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Stander. Der Wasserkocher ist nur zum Erhitzen
und Kochen von Wasser bestimmt. Verwenden Sie aufbereitetes Wasser, um
Kalkablagerungen zu vermeiden. Trennen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz, wenn er
nicht verwendet wird und bevor Sie ihn reinigen. Verwenden Sie zur Reinigung keine
chemischen oder aggressiven Reinigungsmittel, Schleifpasten, Produkte mit Sauren und
Losungsmitteln sowie Metallschwamme. Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerat zu benutzen
und/oder damit zu spielen. Detaillierte Informationen finden Sie in der vollstandigen
Bedienanleitung, die Sie unter aeno.com/documents herunterladen kénnen.
LED-Anzeige

Anzeige Zustand Beschreibung
Leuchtet wei3 | Das Kochen ist eingeschaltet
2 Blinkt weif3 Aktivieren des Smartphone-Kopplungsmodus
2

Leuchtet nicht |Das Kochen oder Kopplung abgeschlossen/unterbrochen
bzw. Gerat ist ausgeschaltet
Leuchtet wei3 | Temperaturerhaltungsmodus ist aktiviert

Blinkt weif3 Aktivieren des Smartphone-Kopplungsmodus. Die
C Wassertemperatur im Wasserkocher ist hoher als die
R eingestellte Temperatur

Leuchtet nicht |Temperaturerhaltung oder Kopplung abgeschlossen/
unterbrochen bzw. Gerat ist ausgeschaltet

Tastenfunktionen
Taste | Aktion Beschreibung
»Start/Stopp“-Taste
Einmaliges Antippen |Start des Kochvorgangs; Unterbrechung des Koch-,
@ Erhitzen- oder Temperaturerhaltungsvorgangs
Antippen und Halten | Aktivieren des Kopplungsmodus
Temperaturwahl- und Temperaturerhaltungstaste
@1 Einmaliges Antippen | Temperaturwahl des Erhitzens des Wassers

Vorbereitungen flr die erste Verwendung

Reinigen Sie das Gerat vor der ersten Verwendung wie folgt:

1. Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerdt heraus. Entfernen Sie das
Verpackungsmaterial.
Stellen Sie den Stander auf eine ebene, stabile Flache.
Offnen Sie den Wasserkocherdeckel und fullen Sie den Wasserkocher mit Wasser bis zur
~MAX“-Markierung.

. SchlieRen Sie den Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den Stander.
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

. Tippen Sie die Taste U: Nach einem Piepton beginnt das Erhitzen des Wassers.

Warten Sie, bis das Wasser kocht und drei Pieptone ertdnen.

. Nehmen Sie den Wasserkocher vom Stander und gief3en Sie das Wasser vorsichtig ab.

ACHTUNG' Verwenden Sie nicht als Trinkwasser das Wasser nach dem zwei ersten Kochen.

9. Lassen Sie das Gerat abkUhlen und wiederholen Sie die Schritte 3-8.

10. Nachdem das Gerat vollstandig abgekuhlt ist, wischen Sie die Au3en- und Innenflachen

mit einem trockenen Tuch ab.

Betrieb des Gerits

1. Offnen Sie den Deckel und fullen Sie den Wasserkocher mit der gewlnschten
Wassermenge.

Hinweis. Fullen Sie nicht mit Wasser unterhalb der ,MIN“-Markierung und oberhalb der

+MAX"-Markierung auf der Innenseite des Gehauses.

2.SchlieRen Sie den Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den Stander.

oN
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e Kochen. Befolgen Sie die Schritte 6-7 im Abschnitt ,Vorbereitungen fur die erste
Verwendung*.

« Kochen mit Warmhaltefunktion. Tippen Sie die Taste & und wahlen Sie dann mit der
Taste & die gewulnschte Temperatur: Der Wasserkocher erhitzt das Wasser auf 100 °C
und schaltet fur 24 Stunden in den Temperaturerhaltungsmodus.

¢ Erhitzen mit Warmhaltefunktion. Drlcken Sie @5, um die gewlnschte Temperatur zu
wahlen: Der Wasserkocher erhitzt das Wasser auf die gewahlte Temperatur und halt sie
24 Stunden lang.

Hinweis. Bei diesem Modus wird kein Wasser gekocht.

Hinweis. Sie koénnen den Kochvorgang oder das Erhitzen mit Warmhaltefunktion

unterbrechen, indem Sie die Taste C erneut driicken. Das Kochen oder Erhitzen schaltet

sich ebenfalls sofort und automatisch aus, wenn der Wasserkocher vom Stander
genommen wird, die Warmhaltefunktion schaltet sich 3 Minuten nach der Entnahme des

Wasserkochers von dem Stander aus.

Fernsteuerung

Hinweis. Es wird empfohlen, dass Sie so nah wie moglich am Wasserkocher und, wenn

moglich, an Ihrem WLAN-Router bleiben, wahrend das Gerat mit der Anwendung

verbunden ist.

1. Fullen Sie den Wasserkocher mit der erforderlichen Wassermenge. SchlieRen Sie den
Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den Stander. Stecken Sie den Stecker
in die Steckdose.

2. Verbinden Sie |hr Smartphone mit einem WLAN-Netzwerk (2,4 GHz).

3. Laden Sie die mobile Anwendung AENO von Google Play oder App Store herunter und
registrieren Sie ein neues Konto oder melden Sie sich bei Inrem Benutzerkonto an.

4, Tippen Sie auf dem Startbildschirm der Anwendung auf ,Gerat hinzufugen®. Wenn Sie
bereits Gerate mit der Anwendung verbunden haben, tippen Sie auf das ,,+" in der oberen
rechten Ecke und wahlen Sie ,,Gerat hinzufugen®.

Hinweis. Wenn Sie vom System aufgefordert werden, unterstUtzende Funktionen auflhrem

Smartphone zu aktivieren, folgen Sie den Anweisungen.

5. In dem sich 6ffnenden Fenster wahlen Sie die Kategorie ,Wasserkocher*.

6. Geben Sie den Namen und das Passwort Ihres WLAN-Netzwerks ein, falls die Felder nicht
automatisch ausgefullt werden und tippen Sie ,Weiter*.

7. Halten Sie die Taste © getippt, bis beide Anzeige zu blinken beginnen und das Gerat
funfmal piept.

8. Kreuzen Sie in der Anwendung auf dem Bildschirm ,Verbindungsanweisungen® das
Kastchen ,Anzeige blinkt" an und tippen Sie ,Weiter".

9. Warten Sie, bis der Bildschirm ,Automatische Suche" erscheint und die Meldung
LErfolgreich hinzugefugte Gerate: 1* angezeigt wird. Tippen Sie ,Fertig".

10.Vergewissern Sie sich, dass beide Anzeigen ausgeschaltet sind.

Hinweis. Wenn die Verbindung fehlschlagt, vergewissern Sie sich, dass das Gerat an das

Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist, und Uberprufen Sie die Einstellungen des

WLAN-Routers unter aeno.com/router-help. Nehmen Sie den Wasserkocher vom Sténder,

stellen Sie ihn wieder auf den Stander und schlieen Sie ihn wieder an.

Hinweis. Das Gerat kann auch Uber Sprachassistenten gesteuert werden. Detaillierte

Informationen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung auf der Webseite

aeno.com/documents.

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Trennen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz vor der Reinigung und lassen Sie

ihn abkuhlen.

Wischen Sie die Auf3enseite des Wasserkochers mit einem weichen, mit warmem Wasser

oder einer milden Seifenlésung angefeuchteten Tuch ab. Wischen Sie dann sie mit einem

weichen, mit klarem Wasser angefeuchteten Tuch nach und wischen Sie trocken.
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Entkalkung

Haufigkeit (bei 3-5-maliger Verwendung des Wasserkochers pro Tag): hartes und sehr
hartes Wasser — einmal pro Monat; mittelhartes oder weiches Wasser — einmal alle 2—

3 Monate.

Entkalkungsmittel und Reinigungsmethoden

Tischessig

Zitronensaure

Entkalker

GieBen Sie 0,5 Liter Essig (6 % oder
9 %) in den Wasserkocher und
1 Stunde lang nicht kochen lassen.

Kochen Sie 0,5 Liter Wasser. Fugen
Sie 25 g Zitronensaure hinzu und
lassen Sie es 15 Minuten stehen.

Befolgen Sie die
Anweisungen
des Herstellers

Leeren und waschen Sie den Leeren und waschen Sie den auf der
Wasserkocher, indem Sie das Wasserkocher, indem Sie das Produktver-
Wasser 5-6 Mal gief3en und Wasser 5-6 Mal gie3en und packung

ablaufen lassen

Fehlerbehebung

e Der Wasserkocher lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursachen: defekte Steckdose;

der Wasserkocher ist nicht auf den Stander gestellt. Losung: Prufen Sie, ob die Steckdose

einwandfrei funktioniert, indem Sie ein anderes Gerat einstecken; stellen Sie den

Wasserkocher auf den Stander.

Der Wasserkocher schaltet sich einige Sekunden nach dem Einschalten aus. Mogliche

Ursache: kein oder wenig Wasser. Losung: Trennen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz.

Warten Sie, bis es abgekuhlt ist, und wiederholen Sie die Anweisungen unter ,Betrieb des

Gerats".

e Der Wasserkocher lasst sich nicht mit der Anwendung verbinden. Mégliche Ursache:
Das Smartphone ist zu weit vom Wasserkocher entfernt. Lésung: Legen Sie Ihr
Smartphone nicht weiter als 5 Meter vom Wasserkocher entfernt ab.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Losung des Problems beitragt,

wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie

das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

ablaufen lassen
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O nhextpikdg EEvmvog Bpactipag AENO™ givar oyediacpévog yia 0éppovon kot Bpoacitd Tociov vepoo.
Movtého AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S AEKO0008S-UK
Xpopo Mabpog Mabpog Agvkd Agvkd
Tomog 1g E/F G E/F G

Teyvika YopoKTNPIGTIKA

Tapapetpot eloddov: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Zvyvotmta Wi-Fi: 2,4 GHz. loybg exmopnic:
+20 dBm / 100 mW. Xpnoyog oykog: 1,7 Aitpo. Xpdvog Bpocpol: éog 6 Aemtd. ‘Eleyyog: yeipokivnto,
miexepopio (epappoyny AENO, Bonboi pmvic). Aertovpyieg: yeipiopog o mewpog — Bpacpdg, Béppaven pe
Swatpnon g emheypévng Oeppokpaciog (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) yia mg kat 24 dpec. EAeYY0G PG
™6 £pappoyig — Bpacoc, O<ppavon pe dwatipnon g enheypévng Oeppokpaciog (+40...+99 °C) £wg 24 dpec.
Méyebog (MXIIXY): 212x162,3%x262 yAot. YAkd @udAng: avoleidwto atodit. Mnkog kaAwdiov tpopodocios:
0,75 pétpa. Tovonkeg ekpetdAivong kat omodnkevong: Oeppokpoocia 0...+40 °C, oxetikn vypacio 30-80% (ywpig
GUUTUKV®OT)).

Iepreydpevo cvokevuociog

HXektpikog é€vnvog Bpactipag AENO™, Bhon, odnydg ypriyopng ekkiviong.

Xroyeia ko eEapTipara cvokevg (Préne oynpa)

1 — komdkt, 2 — Kovpni avolyportog Kamakiov, 3 — Aafn, 4 — Bdon, 5 — @ig, 6 — Koupni@ ("Start/Stop"), 7 — kovuni &
(emhoyn Beppokpociog kat Tpnon mg), 8 — évdeln mpnong Oepuokpaciog, 9 — évdelen Bpaciov, 10 — 0bovn.
'EGv éxete omoteadinote epwmoglg 1 duokohieg kot T xprion e ovokevig AENO, emkowoviiote pe ty |
! unnpscia VTOOTNPIENG HEC® MAEKTPOVIKOD Tovdpopeion ot Oievbvvorn support@aeno.com 1 pé(m) N
I Srad1kTvaknc cuvopliog ot d1ievBuvon aeno.com/service-and-warranty. Ot e1dikoi pog 0o cag fondncouvy vo I
10 KTk dfeTs Gha, Ko Sev 00 xpetoTed VoL HOTTE POVO Kol BUVANEIG Y1t Ve EOKE0E(TE T0 Kotk _ s
Iepropropoi kon Tpogrdomounjosig

A0BaoTe TPOOEKTIKG TO TAPOV £YYPOPO TPV XPNOLOTOGETE T1 GLOKELT]. ATUYOPEVETOL 1] XPNOT GLOKEVHG GE
eEmTEPKoVg Y dPovs. O BpacTipag eivar Yo OIKLOKT ¥prion HOVo (Yo xpfon 610 oTiTl, 68 YHPOVG TPOCOPIVIG
dwapovig, Ommg Eevodoyeia, K.AT., KAVTIVEG TPOCOTIKOV Ypopeimv Kot GALovg Tapdpotong xdpovg). H cvokevn
dev mpoopileTar yio ypnon amd Toudid Katow tov 14 eTdV 1 and GTope HE HELOUEVEG COUATIKEG, TVEVHATIKEG 1)
SLovoNTIKEG KOVOTNTES, €4V Ogv §YOVV EMOPKN EUTELpiR 1] YVOON TNG AELTOVPYIOG TG GLGKELNG, KOl GV dgv
Bpiokovtor vd v emifreyn atdpov vevbVVOL Yo THY acPAieLd Tovg. [Ipwv amd ™ ypnon, Befurwbeite 611 n
OVOUOOTIKY] TAGT KL 1| GLXVOTNTO TOL OVOPEPOVTOL OTO TEXVIKG YOPOKTNPICTIKG OVTIGTOWYOVV oTNnV Thon
NAEKTPIKNG eyKaTdoTOONS. MN XpNoLponoleite KatesTpappévn cuokevn. Ot EMGKEVEG GTN GVOKELT TPEMEL VO
ekTEAOVVTOL 0O EEEIBIKEVIEVO TEYVIKO 0Tt £E0VGL0S0TNUEVO KEVTPO GEPPIC. MNV apiveETE TO KAAMDSI0 PEVUATOG
VoL £PYETOL G€ EMAQPN HE oy UnPpa avTikeipeva 1 kawtés empdaveieg. Mnv Bubilete 10 @16, T0 KaA®DS0 TPOPodosiag,
tov Bpaocthpa ko T Bdon og vepd N GAAa vypd. o va ovTIKOTAGTNGETE £VO KOTEGTPAUUEVO KOAMILO0,
EMIKOWVOVINOTE LLE TOV KATOOKELOOTH, £VOL €£0VG1080TNHEVO KEVTPO GEPPIG T VL ATOWO WUE TO KOTAAANAO TPOGOVTOL
Y00 VoL 0mOQUYETE EMIKIVOVVEG KOTAOTACELS. Eykataotiote T cvokent| pakpld and ewtepikés anyés Oeppotntog
N and Gileg NAekTpikég cVoKeLEG. My avdPete ddelo Ppactipa. Mnv avoiyete To Komdkt Tov Bpactipa 660
Bpaltet To vep, kaBOG kaevtdg 800 Aemtdv petd to Ppdoipo. Na giote mpooektikoi otav piyvete (eotd vEPO, PNV
vépvete Tov Bpaotipa pe to vepd ol amdtopa. Befarmbeite 6t T0 kamdkt givar koA KAEIGTO TPV GNKDOETE TOV
Bpaothpa. No onkdvete Tov Bpactipa povo amd ) Aapr. Mnv pixvete vepd katow and t onpavon "MIN" kot
Tove ard ™ onpaven "MAX" 610 e60TEPIKO TOL TEPIPANLATOC. TE TEPITTMOOT VIEPYEIMONG KATA TV TANpWON,
umopel va yubei Bpactd vepd and tov Bpactipo. XPNOLLOTOIEITE T GLOKELT LOVO pe TV mapeyduevn Baon. O
Bpaothpag mpoopiletor povo yuo Oéppavon ko Bpacpd vepov. Xpnoylomomote eneéepyacuévo vepd o vo
UELDOETE TN GLOGOPEVOT OAdTOV. Nao arocuvdéete Tov Bpactipa arnd v Tpila dTav dev TOV Y PNCILOTOLETE Kot
mpwv Tov kaapicete. Mn xpnoyLomoteite ynuikd kot eXOETIKG 0ToPPUTOVTIKG, AELUVTIKEG TAGTEG, OTTOPPLTTAVTIKG
oL TTEPEYOVV 0&En KO S10AVTEG, 00TE HETAAMKE GPOovYYapLo Yo Tov Kabapiopd. Mny emtpénete oto Todid va
APNOWOTOLOHV T cvokevn f/kar va Toilovv pe avth. Asmtopepeic TAnpopopies propeite va Ppeite 610 TANPES
£yyepidio xpnong mov givon d100éotpo yio Anym omd v 1otooelida aeno.com/documents.

"Evéeitn Myvieov LED

‘Evéeién Koatdotaon Tleprypaogn
Avapet pe Aevk O Bpacpdg Tov vepoh evepyomotnpuévos
2 Agvkd mov avofooPnivel | Evepyomoinon Aettovpyiog 60{evéng pe to smartphone
2 Aev avapet O Bpaocuds vepod 1 1 60CevEN 0AOKANp®ONKE/SLOKOTNKE 1) 1] GLOKELT
elval anevepyomompévn
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Avapet pe Aevk H Agirrovpyia mpnong Oeppokpaciog evepyoromdnke
Agvk6 mov avofooPnvel | Evepyomoinon Aettovpyiog o0Cevéng e 1o smartphone. H Beppokpacio

‘C TOV VEPOV 6TOV Ppacthpa givar vYNAOTEPT 01t TV Kabopiopévn
R Oeppokpacio
Aev avapet THpnon ™g Beppokpaciog 1 Tg oHLEVENG OAoKANpOONKE/ LaTo®ONKE

1 1 GLOKELT vl omEVEPYOTOUEVN

AgrTovpyieg KOVUTIAOV

Kovpni | Apdon | Tleprypaogn
Kovpmi "Start/Stop"
Iamote o gopd "Evapén g dwadikaciog Bpacpod Tov vepod: drokonn Tng
(B dwdikaciog Bpoacpov, Béppaveng 1 datipnong g Beppokpociog

Iémpa kot kpdtnon matuévo | Evepyoroinomn Aettovpyiag obvlevéng
Kovpni emloyng ko tng Tiipnong Oeppokpaciog
@: Iamote o gopd Emloyn Oeppokpaciog 0Eppaveng vepod

IpocTopacio yio TpdTY xpon

TIpwv xpNOGLOTOMGETE TN GVOKELT Y10 TPMTN Popd, Kabapiote v kavovtag ta e&Ng:

Avoi&te ™ cVOKELOGIO KL APOLPESTE TN GLOKELT. APUPESTE TOL VAIKG, GVOKELOGING.

Tomobethote T Bdon o€ o eninedn, otabepn empaveto.

Avoi&te 1o kamdkt Tov Bpactipa ko piEte vepo uéxpt v EvdeEn "MAX".

KAgiote koA 10 Komdxl kot Tonofethiote Tov Bpactipa ot Pon.

Torobetiote T0 P1g oTnV Tpila.

ITathote 10 Kovumi : UETA omtd MyMTikd onpa Oo Egkivioet  O€ppavon Tov vepou.

Tepyévete péypt va Ppdoet To vepd Kot vo, 0KOVGTOVY TPIOL NYNTIKG GTHATOL.

. Bydite tov Bpactipa and ™ Pdon Kot 6TpayyicTe TPOGEKTIKG TO VEPD.

HPOZOX’H' Mn ypnotponoteite yio tdon 10 vePO HETH atd TOVG D0 TPMTOLG BPUcHOVG.

9. A@NoTE TN GLOKELT VL KPLOGEL Ko exavordfete ta friparo 3—8.

10. A@ob KpLOGEL EVIEADG 1] GLOKELT, GKOVTIGTE TNV EEOTEPIKT| KOL TNV ECMTEPIKT EMPAVELD UE GTEYVO TTOVL.
Experdlrevon TG 6VGKEVNG

1. Avoi&te t0 Komaxt kot BATe THV amoutovpeEVN TocdTNTO VEPOD 6TO Bpactiipo.

Inpeioon. Mnv piyvete vepo kdto ond ) ofpaven "MIN" kot téve and ™ onpaven "MAX" 610 e60TEPIKO TOV
TEPPAUATOC.

2. K\eiote kahd o kamdkt kKo tomobetiote Tov Bpactipa ot Pdon.

I

® Bpaopog. Axorovdfote ta frpata 67 oty evotnta "Ipoetopacio ylo TpmdTn xprion".

e Bpaopdc pe mipnon mg emireypévng Oeppokpaciog. [amote to kovpni G} KO, TN GUVEYELX, [LE TO KOV &
va emAéEete TV amoutodpevn Oeppokpacio: o Bpactipag Oa Oeppdver To vepd atovg 100 °C ko Oa petaPei
og Agrtovpyia TpNoNG g emheypévng Oepprokpoociog yio 24 dpec.

o OQéppavon pe Tpnon ™G emieypévng Oeppokpacioc. Xpnoonomote to Kovumi & v va emié€ete TV
amartodpevn Oeppokpocio: o Bpoacthpag Oo Oepudvel to vepd otnv emheyuévn Beppokpocio kot Oo ™
Sutnpnioet yio 24 dpeg.

Inueioon. Avt n Aertovpyio dev npovmobétel fpacpd vepov.

Enueioon. Mropeite vo dlakoyete To Ppacud 1 ) 0Epuaven eved datmpeite ™ Oeppokpacio Tatmdvrag Eavd To

Kovpmi G.o Bpaoudg 1 n Bépuavon Ba anevepyomoindodv apécmg avtopata otav apapedei o fpactipag omd ™

Baon, ko n tThpNnon g Oeppokpaciog — 3 Aemtd peTd amd ™V apaipeon omd ™ Paon.

Awygipion €€ amocTdoemg

Inueioon. Kotd ) ovvdeon g GVOKEVNS 6TV EQUPOYT, GuVIcTAToL Vo Bpickeote 060 TO duvatdv To KovTd

oTov Bpactipo kat, €dv givat duvatdv, oto dpoporoynti Wi-Fi.

1. BoAte v omortovpevn mooodmro. vepod oto PBpoothpa. Kieiote kahd 1o Kombkl kot tomofetiote tov
Bpaothpa ot Baon. Tomobethote to Qi1g otnV Tpila.

2. Xvvdéote to smartphone cag o€ diktvo Wi-Fi (2,4 GHz).

3. KatePdote v epappoyn AENO yio kivntd omd to Google Play 1 to App Store xou eyypagpeite pe véo
Aoyaplacpd 1 ouvdedeite 6TOV AOYOPLUGHLO XPNOTN GG,

4. Zmv kopra 006vn g epappoync matiote "TIpocdnkn cvokevng". Edv éxete cuokevéc 110M cuvdedepnéveg otny
£QaPULOYN, KavTE KK 010 "+" oty endvo de&1d yovio ko emhéEte "TIpocHnkn cvokevng'.
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EInueioon. Otav epeavifovrat amopieg GLOTALATOS OTL EVEPYOTOLOVV TIG BondnTikég Aettovpyieg oTo smartphone

060G, AKOAOVONOTE TIG GUOTAGELG TOV AVAPEPOVTAL.

5. Zto mapdbupo mov avoiyel, emhéEte Ty Katnyopio "Bpootipag'.

6. Ewodyete to dvopa kot Tov Kodikd tpdcPacng tov diktvov Wi-Fi, edv ta media dev cupminpdvovot avtopota,
Kot kGvte KAk 610 "Emopevo".

7. TlotAote KoL KPOTHOTE TOTNUEVO TO KOVUTL (G] uéxpt va ovaPocProovy kat o dVo Avyvieg Kot 1 GLGKELN va.
SMOEL TEVTE NYNTIKG, GNLOTOL.

8. v epappoyn, otnv 006vn "Odnyieg odvdeonc", Palte emié€te ™ ypouunq "H évdei&n avoafooPrivel” kot
natnote "Endpevo".

9. Tlepwévete péxpt va eppaviotei 1 006vn avtdpetng avalintmong Kot vo epeavictei to pivopa "Tipootédnkav
pe emtoyio cvokevég: 1", Kavte ki oo "Télog".

10. Befarmbeite 611 kar o1 600 evdeitelg eivan ofnotéc.

Inueioon. Eav n odvdeon arotoyet, Befoimbdeite 611 1 cuokevn cog givar cuvdedepévn 6o dikTvo TPOPoddTNoNG

Ko evepyomompévn, eAéyEte Tig pubuiceis Tov dpoporoynt Wi-Fi ot dieb0vvon aeno.com/router-help. Aydite

Tov Bpactipa arnd T Bdon, Tonobemote Tov Eovd Taveo ot PAoT Kot ETAVACVVIESTE TOV.

Inueioon. H cvokevn umopei emiong va eheyybel péoo povntikdv Ponbov. Aertopepeic Tinpogopieg givar

Sraféoipeg 610 TANPEG EYYEWPISIO 0dNYIOV 6T d1eHBVVOT aeno.com/documents.

Ka@apiopos kor covripnon

MMPOXOXH! Ipw tov kabapicete, amocvvdEoTe TOV PPacTipo Kot 0pNGTE TOV VO, KPLMOEL.

YkovntioTe 10 EEMTEPIKO TOV Ppactipa pe Evo parokd Tavi Bpeypévo oe (eotd vepd N va NITLo S1GAVLA GOTOVVIOD.

311 oVVEKELD, OKOVTOTE pe éva pokakod Tavi Bpeypuévo pe kabapd vepd Kol 6KOVTTIGTE GTEYVA.

Agaipeon ahdTov

ZoyvomTa (6tav ypnoyonoteitor o Ppactipag 3—5 opéc v NuéPa): okANPO Kot TOAD okANPO vepd — ia popd

TO pNver vepd HETPLOUG OKANPOTHTOG 1) LoAakd — pio @opd kabe 2—3 pnves.

Méoo apaipeong ardtomv Kot pédodor kadapiopov

Bpdoetl. Adeldote Tov Bpactipa, TAOVETE
Tov Bpactipa yepilovtog kot

Ade180TE TO TEPLEYOUEVO, TADVETE TOV
Bpaothpa yepilovtag kot otpayyilovrag

ITivoxog E0St Kutpikd 0&D AgardTmon
BdAte otov Bpaoctipa pe 0,5 Aitpo Evdt Bpdote 0,5 Aitpo vepd. [Tpochéote 25 yp. | AkolovbnoTe Tig
(6% M 9%) kot aprote yio. 1 dpo xopic va | Kitpikod 0&Eog kar apnoTe To Yo 15 Aemtd. | 0dnyieg Tov

KOTOOKELOOTH TN
GUGKEVUGTLO TOV

otpayyiCovtag vepd 5—6 popéc vepo 5—6 popég TPOidVTOg

Avtipetdmon mOavav Tpofinpdrov

o O Bpactipag dev evepyomoreitar. [Ti0avég artieg: ehottopatikn npifa: o Ppactipog dev Tomobeteiton ot
Baon. Avon: eéyEte OtL 1 wpilo Aertovpyel cOOTA GLVEEOVTAS Mo, GAAT GLOKEVT G€ OVTNV' TOTOBETHOTE TO
Bpaothpa ot Bdon.

o O Bpactipag oPriiver Liya devteporento petd TV evepyomoinen tov. ITiavn artio: EMAElyYM vepoD 1 pikpn
moodmTe. Avon: amoocuvvdéote tov Bpactipa and v wpile. [eppévete vo KPLMOGEL kKot ETAVOLABETE Tig
odnyieg oty evotnta "Agttovpyio cvokevng'".

¢ O Bpactipag dev propei vo 6vvdedei otnv g@appoyi). ITiOav1 outio: to smartphone givor ToAd poxpid amd
Tov Bpaotipa. Adon: torobetiote To smartphone cog Oyl TEPIGGOTEPO OO S PETPA 0T TOV BPUGTHPOL.

MPOXOXH! Edv kopio and tig mpotevopeveg pebddovg de cog Pfondnoe oty enilvon tov mpofAnpatog,

EMKOWVOVINOTE e TOV TPOUNOeLT c0¢ N pe €éva €E0VO1000TNIEVO KEVTPO GépPig. Mnv amocuvappoloyeite 1

nwpoonadeite va emS0pOMOETE TN GLOKELT HOVOL GOG.
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Elektriline nutikas veekeetja AENO™ on moeldud joogivee soojendamiseks ja
keetmiseks.

Mudel AEKOO007S AEKOO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Varv Must Must Valge Valge
Pistik tGup E/F @ E/F @

Tehnilised andmed

Sisendparameetrid: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Wi-Fi sagedus: 2,4 GHz.
Emissioonivéimsus: +20 dBm / 100 mW. Kasutatav maht: 1,7 |. Keemisaeg: kuni 6 min.
Juhtimine: kasitsi, kaugjuhtimine (AENO rakendus, haalassistendid). Reziimid: kasitsi
juhtimine - keetmine, soojendamise valitud temperatuuri sailitamisega (+40 °C, +55 °C,
+80 °C, +90 °C) kuni 24 tundi; juhtimine rakenduse kaudu - keetmine, soojendamise valitud
temperatuuri sailitamisega (+40..+99 °C) kuni 24 tundi. Suurus (pxIxk): 212x162,3x262 mm.
Kannu materjal: roostevaba teras. Toitekaabli pikkus: 0,75 m. T60- ja ladustamistingimused:
temperatuur 0..+40 °C, suhteline 6huniiskus 30-80 % (mittekondenseeruv).
Tarnekomplekt

Elektriline nutikas veekeetja AENO™, alus, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis)

1 - kaas, 2 - kaane avamise nupp, 3 — kaepide, 4 — alus, 5 — pistik, 6 — nupp O (,Start/Stop*),
7 — nupp i (temperatuuri valimine ja sailitamine), 8 — temperatuuri sailitamise indikaator,
9 - keetmine indikaator, 10 — ekraan.

.KU| teil tekib kUsimusi voi raskusi AENO seadme kasutamisel, votke palun uhendust.
i klienditoega aadressil support@aeno.com Vdi veebivestiuse kaudu aadressil |
| aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil aru saada, nii et te ei pea,
| raiskama aega ja vaeva poe kulastamisega.
Piirangud ja hoiatused oo TTonnne
Enne seadme kasutamist lugege seda dokumenti hoolikalt |dbi. Arge kasutage seadet dues.
Veekeetja on modeldud kasutamiseks ainult kodustes tingimustes (kodus; ajutised
elamiskohad, nt hotellid jne; toitlustusruumid todtajatele kontorites ja muudes sarnastes
ruumides). Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele voi fuusiliselt,
vaimselt voi intellektuaalselt piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust
vOi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all. Enne kasutamist veenduge, et tehnilistes andmetes naidatud nimipinge ja
sagedus vastavad toiteallika parameetritele. Arge kasutage kahjustatud seadet. Seadme
remonti peab teostama kvalifitseeritud tehnik volitatud teeninduskeskuses. Arge laske
toitekaabli kokku puutuda teravate esemete vdi kuumade pindadega. Arge kastke pistikut,
toitekaabli, veekeetjat ja/vdi alust vette vdi muudesse vedelikesse. Kahjustatud juhtme
asendamiseks ohtlike olukordade valtimiseks pdorduge tootja, volitatud teeninduskeskuse
vOi vastava kvalifikatsiooniga spetsialisti poole. Paigaldage seade eemal valistest
soojusallikatest véi muudest elektriseadmetest. Arge lUlitage tluhja veekeetjat sisse. Arge
avage veekeetja kaasat vee keetmise ajal ja kahe minuti jooksul parast keetmist. Olge
kuuma vee valamisel ettevaatlik, arge kallutage veekeetjat veega liiga jarsult. Enne
veekeetja tdstmist veenduge, et kaas oleks tihedalt suletud. Tostke veekeetjat ainult
kaepidemest. Arge valage vett alla korpuse sisekuljel oleva ,MIN“-margi ja Gle ,MAX“-margi.
Ulevoolu korral véib taitmise ajal keev vesi veekeetjast valja voolata. Kasutage seadet ainult
koos kaasasoleva alusega. Veekeetja on mdeldud ainult vee soojendamiseks ja keetmiseks.
Kasutage toddeldud vett, et vahendada katlakivi teket. Kui veekeetja ei kasutata ja enne selle
puhastamist tdmmake see vooluvérgust valja. Arge kasutage puhastamiseks keemilisi ja
agressiivseid pesuaineid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid,
samuti metallkdsnasid. Arge lubage lastel seadet kasutada ja/vdi sellega mangida.
Uksikasjalik teave on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on saadaval veebilehel
aeno.com/documents.
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LED-indikaator

Indikaator |Staatus Kirjeldus

Pdleb valgelt |Vee keetmine on sisse lUlitatud

2 Vilkuv valgelt | Nutitelefoni paaritus reziimi aktiveerimine

2 Ei pole Vee keetmine vdi sidumine I6petatud/katkestatud vai seade

on valja lulitatud

Pdleb valgelt |Temperatuuri sailitamine reziim aktiveeritud

5 Vilkuv valgelt |Nutitelefoni paaritus reziimi aktiveerimine. Vee temperatuur

\,Cv:\ veekeetjas on kdrgem kui seatud temperatuur

- Ei pole Temperatuuri sailitamine voi sidumine
Idpetatud/katkestatud véi seade on valja lUlitatud

Nupu funktsioonid
Nupp |Tegevus | Kirjeldus
»Start/Stop* nupp
Uhekordne vajutamine | Kaivitab vee keetmise; katkestab keetmise,
@ soojendamise vOi temperatuuri sailitamise
Vajutamine ja hoidmine |Paaritus reziimi aktiveerimine
Temperatuuri valimise ja sailitamise nupp

@I ‘ Uhekordne vajutamine |Vee soojendamiseks temperatuuri valimine

Ettevalmistused esmaseks kasutamiseks
Enne seadme esmakordset kasutamist puhastage see jargmiselt:
Avage pakend ja vOtke seade valja. Eemaldage pakkematerjalid.
Paigaldage alus tasasele, stabiilsele pinnale.
Avage veekeetja kaas ja taitke veega margini ,MAX".
Sulgege kaas tihedalt ja asetage veekeetja alusele.
Uhendage pistik pistikupessa.
. Vajutage nuppu C: parast helisignaali hakkab vesi soojenema.
Oodake, kuni vesi keeb ja kostub kolm helisignaali.
. Eemaldage veekeetja aluselt ja laske vesi ettevaatlikult ara.
TAHELEPANU' Arge kasutage parast kahte esimest keetmist saadud vett joogiks.
9. Laske seadmel jahtuda ja korrake punktid 3-8.
10. Parast seadme taielikku jahtumist puhkige valis- ja sisemust kuiva lapiga.
Seadme kasutamine
1. Avage kaas ja taitke veekeetjale nbutava veekogusega.
Markus. Arge valage vett alla korpuse sisekuljel oleva ,MIN“-margi ja Ule ,MAX"-margi.
2.Sulgege kaas tihedalt ja asetage veekeetja alusele.
o Keetmine. Jargige peatukis ,Ettevalmistused esmaseks kasutamiseks" toodud punktid
6-7.
o Keetmine valitud temperatuuri sailitades. Vajutage nuppu O ja seejarel kasutage
nuppu § soovitud temperatuuri valimiseks: veekeetja soojendab vett 100 °C-ni ja lulitub
24 tundi temperatuuri sailitamise reziimi.
¢ Soojendamise valitud temperatuuri sailitamisega. Vajutage nuppu @‘ja valida soovitud
temperatuur: veekeetja soojendab vett valitud temperatuurini ja sailitama seda 24 tundi.
Markus. See reziim ei hélma vee keetmist.
Markus. Voite katkestada keetmise voi soojendamise valitud temperatuuri sailitamisega,
vajutades uuesti nuppu U. Keetmine véi soojendamise lGlitub samuti kohe ja automaatselt
valja, kui veekeetja eemaldatakse alus, temperatuuri sailitamine lUlitub valja 3 minutit parast
veekeetja eemaldamist alus.
Kaugjuhtimine
Markus. Soovitatav on jaada vdimalikult [ahedale veekeetjale ja voimaluse korral ka Wi-Fi
ruuterile, kui seade on rakendusega Uhendatud.
1. Taitke veekeetjale ndutava veekogusega. Sulgege kaas tihedalt ja asetage veekeetja
alusele. Uhendage pistik pistikupessa.
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2. Uhendage nutitelefon Wi-Fi-vérku (2,4 GHz).

3. Laadige AENO mobiilirakendus alla Google Play voi App Store'ist ja registreeri uus konto
vOi logi sisse oma kasutajakontole.

4. Vajutage rakenduse pd&hiekraanil ,Lisa seade”. Kui teil on juba seadmeid rakendusega
Uhendatud, vajutage paremas Ulanurgas olevale ,+* ja valige ,Lisa seade”.

Markus. Kui sisteem palub teil aktiveerida oma nutitelefoni lisafunktsioonid, jargige selles

antud nduandeid.

5. Avanenud aknas valige kategooria ,Veekeetja".

6. Sisestage oma Wi-Fi vorgu nimi ja parool, kui valjad ei ole automaatselt taidetud, ja
vajutage ,Jargmine*.

7. Vajutage ja hoidke nuppu U seda all kuni malemad indikaatorid hakkavad vilkuma ja
seade annab viis korda helisignaali.

8. Rakenduse ekraanil ,Uhendusjuhised” margistage ruut ,Indikaatorituli vilgub“ ja
vajutage ,Jargmine*.

9. Oodake, kuni kuvatakse ekraan ,Automaatne otsing” ja ilmub teade ,Edukalt lisatud
seadmeid: 1“. Vajutage ,Valmis".

10. Kontrollige, et mdélemad indikaatorid on valja lUlitatud.

Markus. Kui Uhendus ei dnnestu, veenduge, et seade on Uhendatud vooluallikaga ja sisse

lUlitatud, kontrollige Wi-Fi ruuteri seadeid aadressil aeno.com/router-help. Eemaldage

veekeetja aluselt, pange see tagasi ja korrake Uhendamisprotsessi.

Mérkus. Seadet saab juhtida ka haalassistentide kaudu. Uksikasjalik teave on saadaval

taielikus kasutusjuhendis veebilehel aeno.com/documents.

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU! Enne puhastamist témmake veekeetja vooluvdrgust valja ja laske veekeetjal

jahtuda.

PUhkige veekeetja valispinda sooja veega voi maheda seebilahusega immutatud pehme

lapiga. Seejarel puhkige puhta veega niisutatud pehme lapiga ja puhkige kuivaks.

Katlakivieemaldamine

Sagedus (kui veekeetjat kasutatakse 3-5 korda paevas): kdva ja vaga kdva vesi - Uks kord

kuus; keskmise karedusega voi pehme vesi — Uks kord 2-3 kuu jooksul.

Katlakivieemaldusvahendid ja puhastusmeetodid

Lauaaadikas Sidrunhape Katlakivieemaldusvahend
Taitke veekeetjale 0,51 Keetke 0,5 | vett. Lisage 25 g Jargige tootja pakendil
aadikat (6 % voi 9 %), jatke sidrunhapet ja ja jatke olevaid juhiseid

1tunniks ilma keetmata. 15 minutiks seisma. Vala sisu

Vala sisu valja, loputa valja, loputa veekeetja,

veekeetja, valades ja valades ja tUhjendades vett

tuhjendades vett 5-6 korda |5-6 korda

Véimalike rikete kdrvaldamine

o Veekeetja ei lulitu sisse. Voimalikud pdhjused: vigane pistikupesa; veekeetja ei ole
asetatud alusele. Lahendus: kontrollige, kas pistikupesa on tdokorras, Uhendades teise
seadme; asetage veekeetja alusele.

Veekeetja lulitub vialja méni sekund pérast sissellilitamist. Voimalik pohjus: vee
puudumine vOi vahesus. Lahendus: Uhendage veekeetja vooluvdrgust lahti. Oodake, kuni
seade on jahtunud, ja korrake punktis ,Seadme kasutamine” toodud juhiseid.

Ei saa veekeetjat rakendusega Uhendada. Véimalik pdhjus: nutitelefon on veekeetjast
liiga kaugel. Lahendus: asetage oma nutitelefon mitte kaugemale kui 5 m kaugusele
veekeetjast.

TAHELEPANU! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, vétke
Uhendust oma tarnija v&i volitatud teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega Uritage
seda ise parandada.
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La bouilloire électrique intelligente AENO™ est congue pour chauffer et faire bouillir
I'eau potable.

Modeéle AEKOOOQO7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Couleur Noire Noire Blanche Blanche
Type de fiche |E/F G E/F G

Spécifications techniques

Parametres d'entrée : 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Fréquence Wi-Fi: 2,4 GHz.
Puissance de rayonnement : +20 dBm /100 mW. Capacité utile : 1,7 |. Temps d'ébullition du
volume utile d'eau: jusqu'a 6 min. Commande : manuelle, a distance (application AENO,
assistants vocaux). Modes : commande manuelle - ébullition, chauffage avec maintien de
la température sélectionnée (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) jusqu'a 24 heures ; commande
via l'application - ébullition, chauffage avec maintien de la température sélectionnée
(+40..499 °C) jusqgu'a 24 heures. Dimensions (LxLxH) : 212x162,3x262 mm. Matériau de
I'ampoule : acier inoxydable. Longueur du cable d'alimentation : 0,75 m. Conditions de
fonctionnement et de stockage : température 0..+40 °C, humidité relative 30-80 % (sans
condensation).

Contenu de I'emballage

Bouilloire électrique intelligente AENO™, socle, guide de démarrage rapide.

Eléments de I'appareil et accessoires (voir figure)

1-couvercle, 2 - bouton d'ouverture du couvercle, 3 - poignée, 4 — socle, 5 - fiche, 6 — touche &
(« Marche/Arrét »), 7 - touche & (sélection et maintien de la température), 8 — indicateur de
maintien de la température, 9 — indicateur d'ébullition, 10 — écran.

1Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser votre appareil AENO, veuillez,
' contacter I'équipe d'assistance par courrier électronique a l'adresse support@aeno.com ;
1ou par chat en ligne a I'adresse aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes peuvent
1 vous aider a faire la part des choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a ,
Restrictions et avertissements

Lisez attentivement ce document avant d'utiliser l'appareil. N'utilisez pas l'appareil a
I'extérieur. La bouilloire est destinée a étre utilisée uniquement dans des conditions
domestiques (domicile ; lieux de résidence temporaire, tels que hotels, etc. ; salles de repas
du personnel dans les bureaux et autres locaux similaires). L'appareil n'est pas destiné a étre
utilisé par des enfants de moins de 14 ans ou par des personnes aux capacités physiques,
mentales ou intellectuelles réduites si elles n'ont pas acquis une expérience ou une
connaissance suffisante de son fonctionnement, et si elles ne sont pas sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité. Avant toute utilisation, assurez-vous que la
tension et la fréquence nominales indiquées dans les caractéristiques techniques
correspondent aux parametres du réseau électrique. N'utilisez pas un appareil endommagé.
L'appareil doit étre réparé par un technicien qualifié dans un centre de service agréé. Ne
laissez pas le cable d'alimentation entrer en contact avec des objets pointus ou des surfaces
chaudes. N'immergez pas la fiche, le cable d'alimentation, la bouilloire et/ou le socle dans
I'eau ou d'autres liquides. Pour remplacer un cordon endommagé, contactez le fabricant, un
centre de service agréé ou une personne qualifiée afin d'éviter les situations dangereuses.
Installez I'appareil a I'écart des sources de chaleur externes ou d'autres appareils électriques.
Ne mettez pas en marche une bouilloire vide. N'ouvrez pas le couvercle de la bouilloire
pendant que I'eau bout et pendant les deux minutes qui suivent I'ébullition. Soyez prudent
lorsque vous versez de l'eau chaude, n'inclinez pas la bouilloire avec de l'eau trop
brusquement. Avant de soulever la bouilloire, assurez-vous que le couvercle est bien fermé.
Soulevez la bouilloire par la poignée uniquement. Ne versez pas d'eau en dessous du repere
« MIN » et au-dessus du repére « MAX » a l'intérieur du boitier. En cas de débordement lors
du remplissage, de l'eau bouillante peut déborder de la bouilloire. N'utilisez l'appareil
qu'avec le socle fourni. La bouilloire est uniquement destinée a chauffer et a faire bouillir de
I'eau. Utilisez de l'eau traitée pour réduire l'accumulation de calcaire. Débranchez la
bouilloire lorsqu'elle n'est pas utilisée et avant de la nettoyer. N'utilisez pas de détergents
chimiques ou agressifs, de pates abrasives, d'acides, de solvants ou d'éponges métalliques
pour le nettoyage. Ne laissez pas les enfants utiliser I'appareil et/ou jouer avec lui. Des
informations détaillées sont disponibles dans le manuel d'utilisation complet, disponible
pour téléchargement sur aeno.com/documents.
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Indicateurs LED

Indicateur |Etat Description
Allumé en blanc L'ébullition de I'eau est activée
i Clignote en blanc L'activation du mode d'appairage avec le smartphone
o Ne s'allume pas L'ébullition de l'eau ou l'appairage sont terminés/
interrompus ou l'appareil est éteint
Allumé en blanc Le mode de maintien de la température est activé
Clignote en blanc L'activation du mode d'appairage avec le smartphone.
‘C La température de l'eau dans la bouilloire est
R supérieure a la température réglée
Ne s'allume pas Le maintien de la température ou l'appairage sont
terminés/interrompus ou l'appareil est éteint

Fonctions des touches

Touche |Action | Description
Touche « Marche/Arrét »
Appuyez une fois Commencer a faire bouillir I'eau ; interrompre I'ébullition,
@ le chauffage ou le maintien de la température
Appuyez et maintenez | Activer le mode d'appairage

Touche de sélection et de maintien de la température
Jll: ‘Appuyez une fois Sélectionner la température de chauffage de lI'eau

Préparation a la premiére utilisation

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiere fois, nettoyez-le en procédant comme suit :

Ouvrez I'emballage et retirez I'appareil. Retirez les matériaux d'emballage.

Placez le socle sur une surface plane et stable.

Ouvrez le couvercle de la bouilloire et remplissez-la d'eau jusqu'au repere « MAX ».

Fermez le couvercle hermétiquement et placez la bouilloire sur le socle.

Insérez la fiche dans la prise.

. Appuyez sur la touche U : aprés un bip, 'eau commence a chauffer.

Attendez que I'eau bout et que trois bips retentissent.

Retirez la bouilloire de son socle et égouttez soigneusement l'eau.

A1'I'ENTION !''eau obtenue apres les deux premiéres ébullitions ne doit pas étre consommeée.

9. Laissez l'appareil refroidir et répétez les étapes 3-8.

10.Une fois que l'appareil a complétement refroidi, essuyez les surfaces extérieures et
intérieures avec un chiffon sec.

Utilisation de I'appareil

1. Ouvrez le couvercle et versez la quantité d'eau nécessaire dans la bouilloire.

Note. Ne versez pas d'eau en dessous du repere « MIN » et au-dessus du repere « MAX » a

I'intérieur du boitier.

2.Fermez le couvercle hermétiquement et placez la bouilloire sur le socle.

« Ebullition. Suivez les étapes 6-7 de la section « Préparation a la premiére utilisation ».

« Ebullition avec maintien de la température sélectionnée. Appuyez sur la touche ©
puis utilisez la touche & pour sélectionner la température souhaitée : la bouilloire chauffe
I'eau a 100 °C et passe en mode de maintien de la température pendant 24 heures.

¢ Chauffage avec maintien de la température sélectionnée. Appuyez sur la touche &
pour sélectionner la température souhaitée : la bouilloire chauffera I'eau a la température
sélectionnée et la maintiendra pendant 24 heures.

Note. Ce mode n'implique pas de faire bouillir I'eau.
Note. Vous pouvez interrompre |'ébullition ou le chauffage avec maintien de la température
en appuyant a nouveau sur la touche & . L'ébullition ou le chauffage s'arrétent
immeédiatement et automatiquement lorsque la bouilloire est retirée du socle, le maintien
de la température s'arréte 3 minutes aprés que la bouilloire a été retirée du socle.
Commande a distance
Note. Il est recommandé de rester aussi pres que possible de la bouilloire et, si possible, de
votre routeur Wi-Fi lorsque l'appareil est connecté a l'application.
1. Versez la bonne quantité d'eau dans la bouilloire. Fermez le couvercle hermétiquement
et placez la bouilloire sur le socle. Insérez la fiche dans |a prise.
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2. Connectez votre smartphone au réseau Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Téléchargez I'application mobile AENO sur Google Play ou App Store et créez un nouveau
compte ou connectez-vous a votre compte utilisateur.

4, Sur |'écran principal de l'application, appuyez sur « Ajouter un appareil ». Si vous avez déja
des appareils connectés a l'application, appuyez sur « + » dans le coin supérieur droit et
sélectionnez « Ajouter un appareil ».

Note. Si le systeme vous invite a activer les fonctions d'assistance de votre smartphone,

suivez les instructions.

5. Dans la fenétre qui s'ouvre, sélectionnez la catégorie « Bouilloire ».

6. Saisissez le nom et le mot de passe de votre réseau Wi-Fi si leschamps ne sont pas remplis
automatiquement et appuyez sur « Suivant ».

7. Appuyez et maintenez la touche O jusqu'a ce que les deux LED clignotent et que
I'appareil émette cing bips.

8. Dans l'application, sur I'écran « Instructions de connexion », cochez la case « L'indicateur
clignote » et appuyez sur « Suivant ».

9. Attendez que I'écran « Recherche automatique » s'affiche et que le message « Appareils
ajoutés avec succes : 1» apparaisse. Appuyez sur « Terminé ».

10. Assurez-vous que les deux indicateurs sont éteints.

Note. Si la connexion échoue, assurez-vous que l'appareil est connecté au réseau électrique

et allumé, vérifiez les parameétres du routeur Wi-Fi sur aeno.com/router-help. Retirez la

bouilloire du socle, replacez-la sur le socle et reconnectez-la.

Note. Vous pouvez également contrbler l'appareil a l'aide des assistants vocaux. Des

informations détaillées sont disponibles dans le manuel d'utilisation complet sur la page

web aeno.com/documents.

Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Avant de procéder au nettoyage, déconnectezla bouilloire du réseau

électrigue et laissez-la refroidir.

Essuyez I'extérieur de la bouilloire avec un chiffon doux imbibé d'eau chaude ou d'une

solution savonneuse douce. Essuyez ensuite avec un chiffon doux imbibé d'eau propre, puis

séchez-le.

Détartrage

Fréguence (en cas d'utilisation de la bouilloire 3 a 5 fois par jour) : eau dure et tres dure — une

fois par mois ; eau moyennement dure ou douce — une fois tous les 2 a 3 mois.

Détartrants et méthodes de nettoyage

Vinaigre de table Acide citrique Détartrant
Versez 0,5 litre de vinaigre (6 % |Faites bouillir 0,5 litre d'eau. Ajoutez Suivez les

ou 9 %) dans la bouilloire, 25 g d'acide citrigue et laissez reposer |instructions du
laissez reposer 1 heure sans pendant 15 minutes. Videz le contenu, |fabricant sur
faire bouillir. Videz le contenu, |lavez la bouilloire en versant et en I'emballage du
lavez la bouilloire en versant et |vidant I'eau 5 a 6 fois produit

en vidant I'eau 5 a 6 fois

Dépannage

¢ La bouilloire ne s'allume pas. Causes possibles : la prise est défectueuse ; la bouilloire n'est
pas placée sur le socle. Solution : vérifiez la prise en connectant un autre appareil ; placez
la bouilloire sur un socle.

e La bouilloire s'éteint quelques secondes aprés avoir été mise en marche. Cause
possible : pas ou peu d'eau. Solution : déconnectez la bouilloire du réseau électrique.
Attendez qu'elle ait refroidi et répétez les instructions de la section « Utilisation de
I'appareil ».

¢ Impossible de connecter la bouilloire a I'application. Cause possible : le smartphone est
trop éloigné de la bouilloire. Solution : placez votre smartphone a une distance maximale
de 5 m de la bouilloire.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probleme,

contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne

tentez pas de le réparer vous-méme.
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m Elektricno pametno kuhalo za vodu AENO™ dizajnirano je za kuhanje i zagrijavanje

pitke vode.

Model AEKOO007S AEKOO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Boja Crni Crni Bijeli Bijeli

Vrsta utikaca | E/F G E/F G
Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850.0-2200.0 W. Wi-Fi frekvencija: 2,4 GHz.
Snaga emitiranja: +20 dBm / 100 mW. Iskoristiva zapremnina: 1,7 I. Vrijeme klu¢anja: do
6 minuta. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (AENO aplikacija, glasovni pomocnici). Na€ini rada:
ruéno upravljanje - prokuhavanje, zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature
(+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) do 24 sata; upravljanje putem aplikacije - prokuhavanje,
zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature (+40..+99 °C) do 24 sata. Dimenzije
(DxSxV): 212x162,3x262 mm. Materijal bokala: nehrdajuci ¢elik. Duljina kabela za napajanje:
0,75 m. Uvjeti koristenja i skladiStenja: temperatura 0...+40 °C, relativna vlaznost 30-80 % (bez
kondenzacije).

Paket isporuke

Elektricno pametno kuhalo za vodu AENO™, postolje, kratki korisnicki vodic.

Elementi i komponente uredaja (v. sliku)

1 - poklopac, 2 - tipka za otvaranje poklopca, 3 - ru¢ka, 4 - postolje, 5 — utikag, 6 — tipka U
("Start/Stop"), 7 - tipka & (odabir i odrzavanje temperature), 8 — indikator odrzavanja
temperature, 9 — indikator kljuc¢anja, 10 — displej.

.Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO uredaja, kontaktlrajte.
| podrdku putem e-poste na: support@aeno.com ili u online chatu na aeno.com/service-,
1 and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da rijeSiteproblem kako ne biste gubilii vrijeme |
! da se ponovo vracate u prodavnicu.

Ogranlcenja i upozorenja

Obvezno procitajte ovaj dokument prije koristenja uredaja. Nemojte koristiti uredaj na
otvorenom. Kuhalo je namijenjeno za uporabu samo u domacinstvu (kod kuce kod
privremenog smjestaja odnosno hotelima i sl, u blagovaonicama za osoblje u uredima i
drugim sli¢nim prostorima). Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade
od 14 godina ili osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima, osim
ako imaju dovoljno iskustva i znanja o tome kako koristiti uredaj i ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za sigurnost. Prije uporabe provjerite odgovaraju li nazivni napon i
frekvencija navedeni u tehnic¢kim specifikacijama parametrima napajanja. Nemojte koristiti
osteceni uredaj. Popravku uredaja treba obavljati samo kvalificirani tehni¢ar iz ovlastenog
servisa. Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s ostrim predmetima ili vrué¢im
povréinama. Nemojte uranjati utikag, kabel za napajanje, kuhalo i/ili postolje u vodu ili druge
tekucine. Kako biste izbjegli opasne situacije, za zamjenu ostecenog kabela obratite se
proizvodacu, ovlastenom servisnom centru ili odgovarajuce kvalificiranoj osobi. Stavite
uredaj dalje od vanjskih izvora topline ili nekih elektricnih uredaja. Nemojte ukljucivati
prazno kuhalo za vodu. Ne otvarajte poklopac kuhala dok voda kljuc¢a niti dvije minute nakon
Sto voda prokljuca. Budite oprezni kad tocite vru¢u vodu, nemojte prenaglo naginjati kuhalo
s vodom. Provjerite je li poklopac dobro zatvoren prije nego sto dignete kuhalo s postolja.
Kuhalo podizite samo za ru¢ku. Nemojte ga puniti vodom ispod oznake "MIN" i iznad oznake
"MAX" na unutarnjoj strani kucista. Ako se naspe previse vode, moze doci do izljevanja iz
kuhala prilikom kljucanja. Koristite uredaj samo s isporuc¢enim postoljem. Kuhalo je
namijenjeno samo za zagrijavanje i prokuhavanje vode. Da se smanji stvaranje kamenca,
koristite samo procis¢enu vodu. Iskljucite kuhalo iz elektricne mreze kad ga ne koristite i
prije CiS¢enja. Za Cis¢enje nemojte koristiti kemijske i agresivne deterdzente, abrazivne
paste, proizvode koji sadrze kiseline i otapala, kao ni metalne spuzve. Ne dopustajte da djeca
koriste i/ili se igraju s uredajem. Detaljne informacije v. u punom korisni¢kom priru¢niku
dostupnom za preuzimanje na web stranici aeno.com/documents.
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LED indikacija

Indikator |Status Opis
Svijetli bijelo Prokuhavanje vode omoguc¢eno
2 Trepce bijelo Aktiviranje naCina povezivanja s pametnim telefonom
2 Ne svijetli Prokuhavanje vode odnosno povezivanje je dovrieno/
prekinuto ili je uredaj iskljucen
Svijetli bijelo Aktiviran je nacin odrzavanja temperature
Trepce bijelo Aktiviranje nacina povezivanja s pametnim telefonom.
C Temperatura vode u kuhalu je visa od postavijene
R temperature
Ne svijetli Odrzavanje temperature odnosno povezivanje je dovréeno/
prekinuto ili je uredaj iskljucen

Funkcije tipki
Tipka [ Manipulacija
Tipka "Start/Stop"
Pritisnite jednom Pokretanje procesa kljuCanja vode; prekid procesa
dj klju€anja, zagrijavanja ili odrzavanja temperature
Pritisnite i drzite Aktiviranje nacCina povezivanja
Tipka za odabir i odrZzavanje temperature

&1 ‘ Pritisnuti jednom Odabir temperature zagrijavanja vode

[Opis

Priprema za prvo koristenje
Prije prve uporabe uredaj ocistite na sljedeci nacin:

Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite ambalazni materijal.

Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.

Otvorite poklopac kuhala za vodu i napunite ga vodom do oznake "MAX".

. Dobro zatvorite poklopac i stavite kuhalo na postolje.
Umetnite utikac u uti¢nicu.
. Pritisnite tipku U: nakon zvu&nog signala pokrene se zagrijavanje vode.
Pricekajte da voda prokljuc¢a i da se oglase tri zvu¢na signala.
Dignite kuhalo za vodu sa postolja i oprezno ispustite vodu.
POZOR' Vodu dobivenu nakon prva dva prokuhavanja nemojte koristiti za pice.
9. Ostavite uredaj da se ohladi i ponovite korake 3-8.
10. Nakon Sto se uredaj potpuno ohladio, obriSite vanjske i unutarnje povrsine suhom krpom.
Koristenje uredaja
1. Otvorite poklopac i napunite kuhalo potrebnom koli¢inom vode.
Napomena. Nemojte ga puniti vodom ispod oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" na
unutarnjoj strani kucista.
2.Dobroo zatvorite poklopac i stavite kuhalo na postolje.

¢ Prokuhavanje. Slijedite korake 6-7 u odjeljku "Priprema za prvo koristenje".

« Prokuhavanje uz odrzavanje odabrane temperature. Pritisnite tipku & i zatim pomoéu
tipke & odaberite zeljenu temperaturu: kuhalo ¢e zagrijati vodu na 100 °C i onda prijeci u
nacin rada za odrzavanje odabrane temperature 24 sata.

e Zagrijavanje uz odrZavanje odabrane temperature. Pomocu tipke ¥ odaberite Zeljenu
temperaturu: kuhalo ¢e zagrijati vodu na odabranu temperaturu i odrzavati je 24 sata.
Napomena. Ovaj nacin ne podrazumijeva kuhanje vode.

Napomena. Ponovnim pritiskom na tipku & mozete prekinuti kuhanje ili zagrijavanje uz
odrzavanje temperature. Kuhanje ili zagrijavanje takoder ¢e se odmah automatski iskljuciti
ako se kuhalo ukloni sa postolja, odrzavanje temperature ¢e se onda prekinuti 3 minute
nakon uklanjanja kuhala sa postolja.

Daljinsko upravljanje

Napomena. Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom preporucuje se biti Sto blize kuhalu
i, ako je moguce, Wi-Fi usmjerivacu.

1. Napunite kuhalo potrebnom koli¢inom vode. Dobro zatvorite poklopac i stavite kuhalo

na postolje. Umetnite utikac u uticnicu.

NN WN
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2. Poverzite svoj pametni telefon s Wi-Fi mrezom (2,4 GHz).

3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju s Google Play ili App Store i registrirajte novi racun
odnosno prijavite se na svoj korisnicki racun.

4. Na glavnom zaslonu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako vec¢ imate uredaje povezane
s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom kutu i odaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu upiti sustava za omogucavanje pomocnih funkcija na vasem

pametnom telefonu, slijedite navedene preporuke.

5. U prozoru koji se otvori odaberite kategoriju "Kuhalo".

6. Unesite naziv i lozinku svoje Wi-Fi mreze ako se polja ne popune automatski i kliknite
"Dalje".

7. Pritisnite i drzite tipku U dok oba LED indikatora ne zatrepere i uredaj se ne oglasi
sighalom pet puta.

8. U aplikaciji, na zaslonu "Upute za povezivanje', Stiklirajte redak "Indikator treperi" i kliknite
"Dalje".

9. Pricekajte da se prikaze zaslon za automatsko pretrazivanje i poruka "Uspjesno dodani
uredaji: 1". Kliknite "Gotovo".

10. Uvjerite se da su oba LED indikatora ugasena.

Napomena. Ako povezivanje ne uspije, provjerite je li vas uredaj priklju¢en na struju i

ukljucen, provjerite postavke Wi-Fi usmjerivaca na aeno.com/router-help. Uklonite kuhalo

za vodu sa postolja, onda opet stavite i ponovno se povezite.

Napomena. Uredajem se moze upravljati i putem glasovnih pomocnika. Detaljne

informacije dostupne su u punom korisnicCkom priru¢niku s uputama na

aeno.com/documents.

Ciséenje i odrzavanje

POZOR! Prije CiS¢enja, iskljucite kuhalo iz struje i ostavite ga da se ohladi.

ObriSite vanjski dio kuhala za vodu mekom krpom namocenom u toplu vodu ili blagu

otopinu sapuna. Zatim obrisite mekom krpom navlazenom Cistom vodom i dobro osusite.

Uklanjanje kamenca

Ucestalost (ako se kuhalo koristi 3-5 puta dnevno): tvrda i vrlo tvrda voda — jednom mjesecno;

srednje tvrda ili meka voda - jednom svaka 2-3 mjeseca.

Sredstva za uklanjanje kamenca i naéini ¢iséenja

Stolni ocat Limunska kiselina

Sredstvo za
uklanjanje kamenca

Natoite 0,51 octa (6 % ili 9 %) u
kuhalo i ostavite 1 sat bez
prokuhavanja. Ispraznite ocat i

Zakuhajte 0,5 | vode. Dodajte 25 g
limunske kiseline i ostavite na
15 minuta. Ispraznite kuhalo i

Slijedite upute
proizvodaca na
ambalazi proizvoda

operite kuhalo tako da 5-6 puta

natocite i ispustite vodu

Otklanjanje eventualnih gresaka

¢ Kuhalo za vodu se ne ukljuéuje. Mogudi uzroci: uti¢nica ne radi; kuhalo nije stavljeno na
postolje. RjeSenje: provjerite radi li utiCnica ispravno povezivanjem na nju drugog uredaja;
stavite kuhalo za vodu na postolje.

e Kuhalo za vodu se isklju¢uje nekoliko sekundi nakon ukljuéivanja. Mogudi uzrok: u
kuhalu nema ili je premalo vode. RjeSenje: iskljucCite kuhalo za vodu iz elektricne mreze.
Pricekajte da se ohladi i ponovite upute u odjeljku "Koristenje uredaja".

¢ Kuhalo se ne mozZe povezati na aplikaciju. Mogudéi uzrok: pametni telefon je predaleko
od kuhala za vodu. Rjesenje: stavite pametni telefon najdalje 5 m od kuhala za vodu.

POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se svom

dobavljacu ili ovladtenom servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte

da ga sami popravite.

operite ga tako da 5-6 puta
natocite i ispustite vodu
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https://aeno.com/router-help

m Az AENO™ elektromos okos vizforrald ivoviz melegitésére és forralasara szolgal.
Modell AEKOO007S AEKOO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Szines Fekete Fekete Fehér Fehér
Dugb tipusa E/F @ E/F @

Mliszaki adatok

Bemeneti paraméterek: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Wi-Fi frekvencia:
2,4 GHz. Sugarzasi teljesitmény: +20 dBm /100 mW. Felhasznalhatd térfogat: 1,7 L. Forrasi id&:
legfeljebb 6 perc. Vezérlés: kézi, tavvezérlés (AENO alkalmazas, hangalapu asszisztensek).
Médok: kézi vezérlés - forralds, melegedés a kivalasztott hémérséklet fenntartdsaval
(+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) fenntartasaval 24 6raig; vezérlés az alkalmazason keresztil -
forralas, melegedés a kivalasztott hdmérséklet fenntartasaval (+40..+99 °C) 24 6raig. Méret
(HxSZxM): 212x162,3x262 mm. lombik anyaga: rozsdamentes acél. A tapkabel hossza: 0,75 m.
Uzemeltetési és tarolasi feltételek: hémérséklet 0..+40 °C, relativ paratartalom 30-80 %
(kondenzacié nélkul).

Ellatasi csomag

AENO™ elektromos intelligens vizforrald, alap, gyors Uzembe helyezési dtmuta.
Készllékelemek és tartozékok (lasd az abrat)

1 - fedél, 2 - fedélnyité gomb, 3 - fogantyy, 4 — alap, 5 - dugd, 6 - gomb U (,Start/Stop”),
7 - gomb@ hémeérséklet kivalasztasa és karbantartas), 8 - hémérséklet karbantartas jelzé,
9-forrasjelzd, 10 - keépernyS. _____ ______________________________________
iHa barmilyen kérdése vagy nehézsége merll fel az AENO készulék hasznalataval ,
1 kapcsolatban, kérjuk, Iépjen kapcsolatba az Ugyfélszolgalattal a support@aeno.com e-mail |
1 cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty online chaten. A szakemberek segithetnek i
| a dolgok rendezésében, igy nem kell id6t és energiat pgz_a_rgl_m_a_a_ k_)c_)IEc>_k_f_eI_k_e[e_s§§e_r<_a_ .
Korlatozasok és figyeimeztetések

A készulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot. Tilos a készUléket
beltéren kivul hasznalni. A vizforralo kizarélag haztartasi hasznalatra készult (otthon;
ideiglenes tartézkodasi helyeken, példaul szallodakban stb,; személyzeti
étkez6helyiségekben az irodakban és egyéb hasonld helyeken). A készuléket 14 év alatti
gyermekek, illetve csokkent fizikai, szellemi vagy értelmi képességl személyek nem
hasznalhatjak, ha nem rendelkeznek kell§ tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék
mukodéseérdl, és ha nem allnak a biztonsagukért felel8s személy fellgyelete alatt. Hasznalat
elétt gy6éz&djon meg arrdl, hogy a muiszaki adatokban megadott névieges feszultség és
frekvencia megfelel a elektromos halézati feszUltségnek. Ne hasznaljon sérult készuléket. A
készUléket szakképzett szakembernek kell megjavitania egy hivatalos szervizkézpontban.
Ne hagyja, hogy a tapkabel éles targyakkal vagy forroé fellletekkel érintkezzen. Ne meritse a
dugdt, a tapkabelt, a vizforralot és/vagy az alapot vizbe vagy mas folyadékba. A sérilt kabel
cseréje érdekében, a veszélyes helyzetek elkerulése végett, kérjuk, forduljon a gyartéhoz, egy
hivatalos szervizk6zponthoz vagy egy megfelelé képesitéssel rendelkez6é szakemberhez. A
készuléket kulsé héforrasoktdl vagy mas elektromos készulékektdl tavol helyezze el. Ne
kapcsoljon be Ures vizforralét. Ne nyissa ki a vizforrald fedelét, amig a viz forr, és a forras utan
két percig. Legyen évatos a forrd viz kiontésekor, ne dontse meg a vizforraldt a vizzel tdl
meredeken. Mielétt felemelné a vizforralét, gyéz6djon meg rdla, hogy a fedél szorosan zarva
van. A vizforralot csak a fogantyujanal fogva emelje fel. Ne 6ntsdn vizet a haz belsejében lévé
MIN" jelzés ala és a ,MAX" jelzés folé. Tulfolyas esetén a forré viz kiomlhet a vizforral6bdl. A
készuléket csak a mellékelt alappal egyUtt hasznalja. A vizforralé csak viz melegitésére és
forralasara szolgal. Hasznaljon kezelt vizet a vizkélerakdédas csokkentése érdekében. HUzza
ki a vizforraldt, ha nem hasznalja, és mieldétt megtisztitjia a. Ne hasznaljon vegyi vagy
agressziv tisztitészereket, csiszold pasztakat, savakat, oldészereket vagy fémszivacsokat a
tisztitdshoz. Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak és/vagy jatsszanak a készulékkel.
Részletes informacidk a teljes felhasznaldi kézikonyvben talalhatok, amely letdlthetd az
aeno.com/documents webhelyrél.
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LED kijelzés

Indikator |Allapot Leiras
Fehéren vilagit |A forrd viz be van kapcsolva
2 Villogo fehér Az okostelefon parositasi médjanak aktivalasa
2 Nem vilagit A vizforralds vagy a parositas befejez6dott/megszakadt vagy

a készulék kikapcsolt allapotban van
Fehéren vilagit |H&mérséklet karbantartasi izemmad aktivalva

. Villogo fehér Aktivalja az okostelefon parositasi modot. A vizforraldban a
< viz hémérséklete magasabb a beallitott hdmérsékletnél
Nem vilagit Hémérséklet karbantartds vagy parositas befejezé6dott/

megszakadt vagy a készulék kikapcsolt allapotban van

Gombfunkcidk
Gomb  [Akcié [Leiras
~Start/Stop” gomb
Egy lenyomas Elinditja a vizforralast; megszakitja a forralast, a fGtést vagy a
@ hémeérséklet fenntartasat
Nyomva tartas | A parositasi mod aktivalasa
Hoémérsékletvalaszté és karbantarté gomb
&Lﬁ ‘ Egy lenyomas | A vizmelegitési hdmérséklet kivalasztasa

Felkészulés az els6 hasznalatra
A készulék elsé hasznalatba vétele elbtt tisztitsa meg a készuléket a kovetkezbk szerint:

Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket. Tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

Helyezze az alapot egy sima, stabil feluletre.

Nyissa ki a vizforrald fedelét, és toltse fel vizzel a ,MAX" jelzésig.

. Zarja le szorosan a fedelet, és helyezze a vizforralét az alapot.
Helyezze be a dugdt az aljzatba.
. Nyomja meg a & gombot : egy hangjelzés utan a viz elkezd melegedni.
Varja meg, amig a viz felforr és harom hangjelzés szélal meg.
. Vegye le a vizforraldt az alapot, és évatosan engedje le a vizet.
FIGYELEM! Az elsé két forralas utan nyert vizet ne hasznalja ivasra.
9. Hagyja a készuléket lehulni, és ismételje meg a 3-8 |épést.
10. Miutan a készulék teljesen lehdlt, tordlje at a kulsd és belsé feluleteket szaraz ruhaval.
A késziilék miikédése
1. Nyissa ki a fedelet, és 6ntse a szUkséges mennyiségu vizet a vizforraldba.
Megjegyzés. Ne ontson vizet a haz belsejében [évé ,MIN" jelzés ala és a ,MAX" jelzés folé.
2.Zarja le szorosan a fedelet, és helyezze a vizforralét az alapot.

e Forralas. Kovesse a ,FelkészUlés az elsé hasznalatra” cimU fejezet 6-7 Iépéseit.

« Forralas a kivalasztott hémérséklet fenntartasa mellett. Nyomja meg a & gombot,
majd a @:gombbal valassza ki a kivant hémérsékletet: a vizforrald 100 °C-ra melegiti a
vizet, és 24 6rara hémérséklet-fenntarté Uzemmaodba kapcsol.

o Flités a kivalasztott hémérséklet fenntartasaval. Nyomja meg a & gombot a kivant
hémérséklet kivalasztasahoz: a vizforralé a kivalasztott hdmérsékletre melegiti a vizet, és
24 6ran keresztUl tartja azt.

Megjegyzés. Ebben az Gzemmddban nem kell vizet forralni.
Megjegyzés. A forraldst vagy a hémérséklet szabalyozott flitést a gomb U ismételt
megnyomasaval szakithatja meg. A forras vagy a melegités szintén azonnal kikapcsol,
amikor leveszi az alapot az allvanyrél, a hdmeérséklet fenntartasa pedig 3 perccel az alaprol
leemelés utan.
Tavvezerlés
Megjegyzés. Javasoljuk, hogy a leheté legkdzelebb maradjon a vizforraldhoz, és ha
lehetséges, a Wi-Fi routerhez, amig a készUlék csatlakozik az alkalmazashoz.
1. Ontse a megfelel6 mennyiségU vizet a vizforraldba. Zarja le szorosan a fedelet, és helyezze
a vizforralét az alapot. Helyezze be a dugét az aljzatba.
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2. Csatlakoztassa az okostelefonjat egy Wi-Fi halézathoz (2,4 GHz).

3. Toltse le az AENO mobilalkalmazast a Google Play vagy az App Store aruhazbdl, és
regisztraljon Uj fiokot, vagy jelentkezzen be felhasznaldi fidkjaba.

4. Az alkalmazas képernydjén koppintson az ,Eszkdz hozzaadasa” lehetdségre. Ha mar
vannak az alkalmazashoz csatlakoztatott eszkozei, kattintson a jobb felsé sarokban
lévé ,+" gombra, és valassza az ,Készulék hozzaadasa” lehetdséget.

Megjegyzés. Ha az okostelefonja segité funkcidinak bekapcsoldasara vonatkozd

rendszerutasitasokat kap, kovesse az utasitasokat az okostelefon segité funkcidinak

bekapcsolasahoz.

5. A megnyilé ablakban valassza ki a ,Vizforrald” kategdriat.

6. Adja meg a Wi-Fi halozat nevét és jelszavat, ha a mezdk nem téltédnek ki automatikusan,
majd kattintson a ,Tovabb” gombra.

7. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot &, amig mindkét LED villogni nem kezd, és a
készulék 6t hangjelzést nem ad.

8. Az alkalmazasban a ,Csatlakozasi utasitasok” képernyén jelolje be a ,Jelzé6fény villog”
négyzetet, majd kattintson a ,Tovabb” gombra.

9. Varjon, amig megjelenik az ,Automatikus keresés" képernyd, és megjelenik a ,Sikeresen
hozzaadott eszk6zdk: 1" Uzenet. Kattintson ,Kész".

10. Ellendrizze, hogy mindkét jelzéfény ki van-e kapcsolva.

Megjegyzés. Ha a kapcsolat nem sikerul, gy6zédjon meg réla, hogy a készulék be van-e

dugva és be van-e kapcsolva, ellenérizze a Wi-Fi router bedllitasait az aeno.com/router-help

oldalon. Vegye le a vizforralot az alaprol, helyezze vissza az allvanyra, és csatlakoztassa Ujra.

Megjegyzés. A készUlék hangalapu asszisztensek segitségével is vezérelhetd. Részletes

informaciok a teljes kezelési Gtmutatoban taldlhatok az aeno.com/documents weboldalon.

Tisztitas és gondozas

FIGYELEM! Tisztitas elStt hdzza ki a vizforralot a halézatbdl, és hagyja kihdlni.

Tordlje at a vizforrald kulsejét meleg vizzel vagy enyhe szappanoldattal atitatott puha

ruhaval. Ezutan tiszta vizzel megnedvesitett puha ruhaval tordlje at, majd torolje szarazra.

Vizkémentesités

Gyakorisag (a vizforrald napi 3-5-szdri hasznalata esetén): kemény és nagyon kemény viz -

havonta egyszer; kdzepesen kemeény vagy lagy viz — 2-3 havonta egyszer.

Vizkéoldo szerek és tisztitasi moédszerek

Asztali ecet Citromsav Specialis vizkéoldo
Ontsdn 0,5 L ecetet (6 %-0s vagy Forraljon fel 0,5 L vizet. Adjunk | Kbvesse a gyarté
9 %-os) a vizforraloba, hagyja allni hozza 25 g citromsavat, és utasitasait a

1 6ran at forras nélkal. Ontse ki a hagyjuk allni 15 percig. Ontse ki | csomagolason
tartalmat, mossa ki a vizforralot a tartalmat, mossa ki a

5-6 alkalommal kidntve és vizforralot 5-6 alkalommal

lecsOpbgtetve a vizet kiontve és lecsopogtetve a vizet

Az esetleges meghibasodasok kikiiszobodlése

¢ A vizforralé6 nem kapcsol be. Lehetséges okok: hibas aljzat; a vizforralé nincs az alapra.
Megoldas: ellendrizze a konnektort egy masik készUlék csatlakoztatasaval, helyezze a
vizforralét egy alapra.

A vizforralé néhany masodperccel a bekapcsolas utan kikapcsol. Lehetséges ok: nincs
vagy kevés viz. Megoldas: huzza ki a vizforralét a haldzatbdl. Varja meg, amig lehdl, és
ismételje meg a ,Készulék mukodtetése” cimu fejezetben leirtakat.

Nem lehet a vizforral6t az alkalmazashoz csatlakoztatni. Lehetséges ok: az okostelefon
tdl messze van a vizforral6tdl. Megoldas: helyezze okostelefonjat legfeljebb 5 m a
vizforral6tol.

FIGYELEM! Ha a javasolt médszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon
a szallitdjahoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készuléket és ne
probalja meg sajat maga megjavitani.
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AENO™ Etlmpulub ukjugh ptythyp twpumbugwd b judbne gnipp mupwgbne b tnwghtine
hwdwp:

Unnhy AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S AEK0008S-UK
Qnyh Ul Ul Uy hwnwl Uy hwwy
tupngwjh wkuwyp | E/F G E/F G

Stjuthjwlwui pinipwgptp

Unrwmpuyhl wyupwdtumptipp. 220-240 4, (AC), 50-60 <g, 1850,0-2200,0 dw: Wi-Fi hwwhiufubnipnip.
2,4 9<g: Swnwquyplwd hqnpnipniip. +20 nLd / 100 dvdw: Oguufup dwuyp. 1,7 1@ Godwbd dudwbwyp.
dhiyle 6 pnyt: Ywnwupnidp. dtepny, hinwjupwjupdudp (AENO hwybpjwd, auwybuyhl ogwjubiitp):
Ntdhdatipp. ainpny Jupwyjwpnd - towgnid, mwpwgnid” dhivle 24 dwd phupuwd obipdwunmhfwbh
(+40 °C, +55°C, +80 °C, +90 °C) wwhywidwdp; Yupwjwpnid hwybpwdh dhgngny — btnwgny,
wnwpwgnid thivle 24 dwd phwpgud ghpdwumhb6wbh (+40...+99 °C) wwhywidwdp: Quuthp (GXLxR).
212%162,3x262 dd: Unjpuyh ynipep. sdwbgnuynn wnnyuwm: <nuwblph dwynijuh Gpupnigynibp. 0,75 d:
Guwhwgnpdiwh b wwhiwh yuydwbdtpp. etpdwuwmpbwip 0...+40 °C, hwpwptpuud puntwynipniip
30-80 % (wnwig hunmwgdwih):

Wpwpdwi pnwinwulnipyniip

AENO™ Lhlwmpulub fubjugh phythl, wmuynhp, oquuwugnpdnnh upé ninkgnyg:

Uwipph mwpptipp b pununphgtipp (mtu djupp)

1 — Yuuhwphs, 2 — Gunhwphsh pugdwb Yn6wl, 3 — polwl, 4 — wwinhp, 5 — fupnguy, 6 — Ynbwly O
(«Start/Stop»), 7 — Un6wl & (etipdwunhwbh plwpnigni L wwhwywind), 8 — ghpdwumhubh
u]ulhu]ulﬁdulﬁ gnighs, 9 — inmgdwb gnighy, 10 — Eypub:

! brah AENO uwpph oguuugnpdiwt htim Juuywd hupgtp ud ndjwpnipnibbbn Gh dwgl), fulinpnid hﬁp !
| quiugyty wewlgmpyuh dwnwynipjui htn' support@aeno.com b.thnuwny Yud aeno.com/service-and- |
| warranty Juyph wnguig swwnnid: Uwubwgbnbbpp Joqth Qtq wupgh) nw, & Qtq hwpluynp sh [hﬁh'
+ duntwlut b gwlp dwhuuty fowBnup wygbybgne o L ______1
Uwhiwhwthwlnuiithp b iwjuwgqgniumgniiittip
Uwppl oguugnpdtinig wnwy niywunhp dwinpugbp wju thwuwmwpeneh htin: Upghpynid £ uwuppp npuncd
oquwgnndt: (yihyp bwpunmbugwd E dhuyh YEigunuyhl wwydwbbbpnid oquuwgnpdtine hudwp (mnib;
dudwbwyuynp phwnipyub Juyptip, hswhuhp G hnipubngbtpn o wy by gpuuntiyuyiipnid whdbwugih
hwdwp ublinh pnpniidwd ukyuyotp © odwbwnmhy wyp mwpuodpbtp): Uwppp Gwpuunbugud sk dhisl
14 muptub tpkuwbbph ud $hghfujub, hnghlub jud dunwygnp hwpdwitnudnieinil nibtgnn whawbg
oquuugnpdiwl hwdwp, tph Gpubp ikl pujupup thnpd jud ghwtihpltp vwpph whwgnpédwb
Ytpwpbpuw), W et bpubp skh qubynid hptbg wijumwignipyjub hwdwp wwwwuppwbwmne whah
huynnnipjubt Gtppn: Oguugnpdtinig wpwy hwingytip, np wbhbhjuiub phnipugptpnid - GYwd
wijuwbiwliud  upndp & hwbwhwubnienitp  hwdwyuuouwupwinid - &b fajupujub - gubgh
wuwpwdtmptipht: Uh oqumwugnpdtp yowuywd uwppp: Uwpph ytpuwbnpngnidp wtwp £ hpuubwgyh
lhwanpud uyuuwpiwbd YEwmpnth npujudnpdus dwubwgbnh Ynndhg: @nyp dh wybtp, np hnuwbph
dwnifup 2thyh unip wpwplubbtph b wwp dwybptultiph htin: fupnguiyp, hnuwbph dwinihup, ptythyp b
(Guui) mwynhpp dh pbyndtip oph Jud wyp htinnuyjotph dte: dhwugwd jupp thnfuwphotine hwdwp nhditp
wpuunpnnh, hwugnpfud vyuuwpiut fehunpnd jud hwdweguuonwuowt npuuynpnid nibtignn wbah®
Juwbquynp hpwyhtwyhg funtuwthtyne hwdwp: Uwppp mbinunptip wpuwphtt gbpdnipyub wnpnipbtphg
Yuud wy) biahupuub uwpptiphg htinne: “tunnwny pythyn dh dhwgptip : Uh pugtip plybhyh juithwphsp, tpp
onipp tinnid k, htswtu bwle townig htimn Gphne pnwth phpwugpnid: 2gnyy; tntip wwp gnipp 1gtkhu, opny
PWihYp ywwm Yupniy dh phptp: tuhyp pupapugibnig wpwe hundngytip, np Juthwphyp wdnip hujgud
E: (3tyhhYyp pupapugptp dhuyh ppbwyny: Qnipp dh gptp «MIN» tpuithg guodp jud wyuunywbh thpuh dwuh
«MAX» hpwlihg Ytp: Gph 1ghthu wpwewinid £ wpnwhnup, wuyw tinwgnn gnipp Jupnn £ nnipu puthyty
PWihYhg: Oquugnpdtip uwppp thuyh mpdwd wmwnhpny: -Eahyp bwppwnbugus £ dhuyh oph mwpugdwl
b tnwgdwt hwdwp: Gunygudph Ynimwnidp djugbgbbtne hwdwp oguwgnpdtp dwppywd gnip: @ahyp
hnuwbphg whpwwmtp, tpt wyh sh oqguugnpdynid, htywytiu twle dwpptinig wnwye: Uwppiwb hudwp dh
oquuwgnpdtip phihwliud b wgptuhy Jugnn dhongltp, hnynn dwoniybbp, ppenibtp W nudhsbtp
wupnrbwlnn dhengltp, htwwbu twl dknwnujub uynibgbp: @nyp dh wgbp tpijuwbbpht oguugnpdty
Whud hawunuy uwpph htin: Uwbpudwul mtntynipynibbtp upth £ qubt) puhugnpddwd wdpnnowub
nintignygnid, npp bbpptinbiwb hwdwp hwuwbth £ aeno.com/documents Juypnid:
LED gnignii
8nighy Jhawln Llwpwgpnipnih

2 Jwnynid £ uyhnwy gnying | Qph tnugnidp dhugywd £

2 (duppnid £ uyhwwy gnyiny | Udwppdnih htn juuyuygdwub nhdhih wjuhjugnid
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8nighy Jhawlp Ulwpwgnpnipynih
2 Qh Junynid nh tinwgnidp fud juuuygnid @ wjwpuyty/pnhwonyty b

2 Jud uwpph whgwnywd k
Jwnynid £ uyhnwy gnyiing | Qipdwuwmhwdh yuhuyubdwd nidhib wjmhjugyud £
. (Guppnid £ uyhwwy gnyiny | Udwpednbh  htn juuuygiud  ntdhth  wljumhyugnid
S; (tyhynid oph otipdwumhubp vwhdwijwdhg pupanp &
o Qh Junynid Qtipdwunhbwbh wuwhuywbnidp Jud Juuyuygnidt
wjupnywd/pinhunyud E jud uvwppl wigunywd E

Yntwlitiph gnpdwnnyphtpp

Unfwy | QnpdnnnipnLh | Uljupugnpnipnih
«Start/Stop» YnGwuljp
Ut utindniiny Qnh towgdwbh gnpdplipwgh ulhqp; trwgdwl, wwpugdwb
@ Juud gpdwumhbwth wuwhwwidwb gnpdphpugh piinhwwnnid
Utinunid L ywhnid Yuyulgiwl nhdhih wjmhyugnid
Qtipdwuwmptwih phwnpnipyui b ywhywidwbh Ynaul
@: ‘ Ut utindnidny Qnh mwpwgdwd ohipdwuwmhfiwbh phnpnipniLh

Wnwohli ogqunugnpddiwh hwiwp twiwyuwmpuumned

Uwppp wpwehl whqud oguugnpdtinig wpwy dwpptip wyl, nph hwdwp Juwmwptip hbwlyuyp.

Pwgtip thwptpwynpnidp b hwitp uwppp: <tnwgptp thwpbpuwynpdwd inipbpn:

Swynhpp wknunptp hwpe, Juynih dwytptuh Yypu:

Pwgtip pHUhYh uthwphsyp W Ghish «MAX» Gyubp onipp (gnptip:

Yuwthwphsp wdnip thwitip b plythyp gptip wwynhph Ypw:

fupnguiyp Yhwgntip Jupruyhb:

Utinutip & Ynéwyp. duwybuyghl wmgnubpwihg htnn gnipp Juijuh wwpwbiug:

Uwwutip, dhiisle onipp tinw b tiptip duwyught wgnubpwh hish:

8. <wlitip pyhyn wwynhphg U qgniznptil puthtip gnipp:

NFGUALNFE-30FG: fudbnt hwdwp dh oguuugnpdtip wnwehtt tpynt tenidhg htimn unwgywd gnipp:
9. [nntp uwppp uwnsh b Ypybtp 3-8-pn Yawmbpp:

10. Uwippp wdpnnonyhlt uwingkinig htiwn snp wbatnnghyny uppbp wipumwpht W dbppht Gwytptubtpp:
Uwipph 2whwgnpdnuip

1. Pugbp Juithwphsp b wthpudtym pwblwlnpyudp eonip gptp phhyh dbe:

OwinpnipyniLi: nipp vh gptp «MIN» Gpubhg gudn Jud wyuwywbh ttpuh dwuh «MAX» Gpwbhg Ytip:
2. Yuthwphsp wdnip thwitip b plythyp gptip wwynhph Ypw:

¢ Gnwgnui: Guunwptp «Unwehl oguugnpdiwb hwpiwuyuunpuumnidy pudbh 6-7-py Yhmbpn:

e Gnwgnui pimpjuwd gipiwuwmhwith wwhwywindunip: Utndtp ©} Un6wyp, wybinithtiml 8 Un6wlyny
phwptp whpudbyw otipdwuwmhtwbp. phthyp gnipp Juwpwghh dhislh 100 °C W Yubghh phwpdud
stipdwump6wp 24 dwud wwhwwbtine nidhdihb:

e Swpwgnui phmpjwd  ghpdiwuwmhwidh wwhwywhiwdp: & Un6wlyny phuptp wbhpudtym
stpdwuwmhfwbp. ptbhyp gnipp Yuwpwgth dhish phwpdud ghpdwumhbwdh b juuwhuywih wyb
24 dudyu phpwgpniy:

OwinpnipnLi: Wu nkdhup sh bpwnenid oph tnwgnid:
OwinpnipnLh: Qepiwuwmhbtwih ywhwywinoing tpwgnidp jud wmwpwgnidp jupbh b phinphwnt) jpyght
uhndh[nq@ Unfwlp: Gnwgnidp Jud wmwpwgnidp tnybhwbu widhpwwbiu wdundwn Yepuny jubpwwnyh,
tinp phyn wwynhph dpuyhg hwih, gtpdwunhwih wwhwwindp juyudh wwynhph ypwhg hwitinig
3 nny b wbg:
<tnwljwpwyjwupnid
OwinpnipynLi: Uuppp hwytpyuoht thwghtine wwhhdt funphnipy £ wpynid hbwpuygnphiin dnn qubity
PHUhYhT W, htwpuynpnipyub ntwpnid, Wi-Fi ippninhshb:
1. @uhyh vk gnptip wihpuwdbym pwbwlynipjudp gnip: Guthwphyp winip thwybp b plhyp npbp
wwlnhph gpw: fupnguiyp Thugnbip upnuilhb:
2. Udwppdnip dvhugptp Wi-Fi gmbght (2,4 9<g):
3. Utpptinhtip AENO poouyhlt hutpjudp Google Play-hg fud App Store-hg b gputighp tinp hwphy Yud
dniwnp gnpdtip atip oguunhnpng hwiphy:
4. Judtpwdh giuwynp Eypubtht hytp «Wybpughty uwpp»: <wdtpjuoht wppb dhwgdwd uwpptiph
wnluynipyub nhypnid, Ytplth we wblpniinid hybp «+»- htt b pliwptip «Wykpugt uupp»:

NoVv kWD
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OwinpnipynLi: Udwppdndh Ypu odwlnul gnpoéwnnypitpp thwghtine yepuptpuy hwiwupguyht

hwpgnidtitip huywbygthu, htmbbp nputgnid tgud wnwewipynipnLbtbphi:

5. Pwgynn wuunnrhwinid phuptp «@wuhy» Juumtiqnphwb:

6. Uninpwgptip abp Wi-Fi gwigh winip b qunubwpwep, Gpb nupubpp hphwptpuwpwnp epyny ssb
Inwgyniy, b utinibp «wonpnp»:

7. Utindtip b wuwhtp & Unéwlp wybpwd, dhisl tpyne gnighstint by uubkh pupety W uwuppp hhtg duyhwht
wgnubpuh wmw:

8. Jwtijuonid «Uhwgdwh hpuwhwbig» Ehputthh ipbp «8nighsp pupenid by mnnnid b utinibp «wpnpn»:

9. Uguutp «Wywmndww npninid» Eypubh huyuntygbnit b «wnnnipjudp wykjugywd G uwppbp. 1»
hunnpnugpnipyuip: Utnutp «Mwwmpuuwm by:

10.<winqytip, np tipynt gnighshitipnt ) dwpty Ga:

OwinpnipnLh: el shwonnytg thwtwy, hwidngytp, np uwuppp thugywd £ gubtghtt b thwgywd £, unnigbp

Wi-Fi tppeninhsh Jupquynpnidbpp aeno.com/router-help hnniiny: <wbtp ptyihyp wwlynhphg, tnphg

wbnunptip npw Ypw b Yplatip dhwgnidp:

Owinpnipynii: Uwuppp Jupth £ juowdupl dwle duwybughtt oghwluibbdtiph dhengny: Uwlpudwul

wbintijuunynipynip  hwuwdth £ pwhwgnpdiwd  hpwhwiqbtph  wdpnppwubd  atinhwpynod®

aeno.com/documents [uyptoniy:

Uwppnud b fjuliunip

NFGWALOFE-30FG: Uwppbinig wpwy phylhyp wipwwntp hnuwbphg b pnntip, np uwngh:

(3tyuhyh wpwmwpht Ynnip uppip mwp oph vty pupwhwd thuthnily junpny jud ofwnh pny) ndnypeny:

Winthtinle upplip Wwpnip oph vy pupwiywd thuthnil funpny b snpugntip:

‘Lumywdph htinmgnii

Lwlwhiwubnipyniip (pGhyp opwljub 3-5 wbhqud oguwugnpdtihu). Ynoun b 2w Ynoun gnip’ wduwfwb

1 wbqud; thohl Ynpwmnipyud ud thuthniyy gnip’ 2-3 wdhup 1 whqud:

‘Lumywdpp dwppnn dhenghtp b ywppiwh Whpnnibp

Utinuih puguwfu Yhupnbhwipent Whunwhwihy
(¢tyuhyh dkg 1gntip 0,5 | pugwiu (6 % | Gowgptp 0,5 | onip: Wykjugntp 25 q <twmlitip wpumwnpnnh
Juud 9 %), pnntip 1 dwd wnwbg Yhwpniwppent b pnntp 15 pnyt: gnignidbtipht
tinwgdw: uhtp (duthtip wwpnihwlnipniip, Jugtp wpumwnpuiph
wupnriwlnipnibp, Jugtp pthyn’ | phihlp’ 5-6 wbhqud onip ghkny W thwpkpwynpdwb Ypw
5-6 whqu 9nip (ghtiny b puthtiny | puthtny

<Ltwpuynp whuwppnipynLiatph ipugnid

EHupyp sh dhwbnui: <twpuwynp wuwbwnbtpp. yuppujh whuwppnipynid; ptithyp wmtnunpus sk
wwnhph Ypuw: Lnidonid. unniglip upnuijh uwpphbinipyniip’ npput hwghtyng Gkl wy uwpp; pihyp
wbinunptip wwynhph Ypu:

EHuhja wbowwmynd L dhwgitinig dh pwih Juypyud htwmn: <twpwynp wywwbwn. 9ph
pugwuynipnil jud gpu thnpp pwbwynipini: Lnidnid. phyihyp whgwwmbtp hnuwbphg: Uywutip, np
wyl uwnsh b Ypybotp «Uwipph pwhwgnpdnidy Yhmh gnignidbtipn:

EHuhyp sh hwennynid dhwgil) hwybpuwdht: <twpuynp wwwlwn. uiwppednip jww htone k
PWihYhg: Lnidonid. udwppdnip nptp phyithihg ny wytih, pub 5 @ hinwynpnipjwb Ypu:
NFGUALOFE-30FG: Gph wnwowplynny dbpnnbbtphg ny dtlp soqukh ndty fubnhpp, nhitp atp
Jwunwupuphtt jud jhugnpyud uyuuwpiud jahopntht: Uh wyudnbmwdtp uwppp W dh thnpdtip
Ytpwbnpngty wyb hphnipnyyb:
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m Il bollitore elettrico intelligente AENO™ ¢ progettato per riscaldare e far bollire I'acqua

potabile.

Modello AEKOOOQO7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Colore Nero Nero Bianco Bianco

Tipo dispina |E/F G E/F G

Specifiche tecniche

Parametri di ingresso: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Frequenza Wi-Fi: 2,4 GHz.
Potenza di trasmissione: +20 dBm /100 mW. Volume utile: 1,7 |. Tempo di bollitura: fino a
6 min. Controllo: manuale, remoto (applicazione AENO, assistente vocale). Modalita:
controllo manuale - bollitura, riscaldamento con mantenimento della temperatura
selezionata (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) fino a 24 ore; controllo tramite applicazione -
bollitura, riscaldamento con mantenimento della temperatura selezionata (+40...+99 °C) fino
a 24 ore. Dimensioni (LxLxA): 212x162,3x262 mm. Materiale di pallone: acciaio inox. Lunghezza
del cavo di alimentazione: 0,75 m. Condizioni operative e di stoccaggio: temperatura
0..+40 °C, umidita relativa 30-80 % (senza condensa).

Scopo di fornitura

Bollitore elettrico intelligente AENO™, base, guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (vedi figura)

1 - coperchio, 2 - pulsante di apertura del coperchio, 3 — maniglia, 4 — base, 5 — spina,
6 - pulsante O ("Start/Stop"), 7 - pulsante & (selezione e mantenimento della temperatura),
3 - indicatore di mantenimento della temperatura, 9 - indicatore di bollitura, 10 - display._ _
IIn caso di domande o difficolta nell'utilizzo del dispositivo AENO, contattare il team dll
| assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online all' indirizzo 1
| aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a capirlo e non dovrai,
| perdere tempo e fatica visitando il negozio. | _______________

Restrizioni e avvertenze

Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo. Non utilizzare il
dispositivo all'aperto. Il bollitore & destinato esclusivamente all'uso domestico (casa; luoghi
di residenza temporanea, come alberghi, ecc,; sale da pranzo per il personale negli uffici e
altri locali simili). Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai
14 anni o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali se non hanno
maturato un'esperienza o una conoscenza sufficiente del suo funzionamento, e se non sono
sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza. Prima dell'uso,
accertarsi che la tensione e la frequenza nominali indicate nelle specifiche tecniche
corrispondano alla rete di alimentazione. Non utilizzare un dispositivo danneggiato. Il
dispositivo deve essere riparato da un tecnico qualificato presso un centro di assistenza
autorizzato. Non lasciare che il cavo di alimentazione entri in contatto con oggetti appuntiti
o superfici calde. Non immergere la spina, il cavo di alimentazione, il bollitore e/o la base in
acqua o altri liquidi. Installare il dispositivo lontano da fonti di calore esterne o da altri
apparecchi elettrici. Per sostituire un cavo danneggiato, contattare il produttore, un centro
di assistenza autorizzato o una persona adeguatamente qualificata per evitare situazioni
pericolose. Non accendere un bollitore vuoto. Non aprire il coperchio del bollitore mentre
I'acqua bolle e per due minuti dopo l'ebollizione. Fare attenzione quando si versa l'acqua
calda, noninclinare il bollitore con I'acqua troppo bruscamente. Prima di sollevare il bollitore,
accertarsi che il coperchio sia ben chiuso. Sollevare il bollitore solo dalla maniglia. Non
versare acqua al di sotto del segno "MIN" e al di sopra del segno "MAX" all'interno della
custodia. Se durante il riempimento si verifica un traboccamento, I'acqua bollente potrebbe
fuoriuscire dal bollitore. Il dispositivo deve essere utilizzato solo con la base inclusa. Il bollitore
e destinato solo a riscaldare e far bollire I'acqua. Utilizzare acqua trattata per ridurre
I'accumulo di calcare. Scollegare il bollitore quando non viene utilizzato e prima di pulirlo.
Per la pulizia non utilizzare detergenti chimici o aggressivi, paste abrasive, acidi, solventi o
spugne metalliche. Non permettere ai bambini di utilizzare e/o giocare con il dispositivo.
Informazioni dettagliate sono disponibili nel manuale d'uso completo, scaricabile da
aeno.com/documents.

aeno.com/documents 41



Indicazione a LED

Indicatore |Stato Descrizione
On (bianco) Bollitura dell'acqua & accesa
2 Bianco Attivazione della modalita di accoppiamento con
2 lampeggiante |smartphone
Off Bollitura dell'acqua o accoppiamento & completato/
interrotto o il dispositivo € spento
On (bianco) Modalita di mantenimento della temperatura € attivata
Bianco Attivazione della modalita di accoppiamento con
‘C lampeggiante |smartphone. La temperatura dell'acqua nel bollitore &
R superiore alla temperatura impostata
Off Mantenimento della temperatura o accoppiamento e
completato/interrotto o il dispositivo & spento

Funzioni dei pulsanti

Pulsante [Azione [ Descrizione
Pulsante "Start/Stop"
Pressione Avvia bollitura dell'acqua; interrompe bollitura, il
In singola riscaldamento o il mantenimento della temperatura
© Toccare e tenere |Attivazione della modalita di accoppiamento
premuto
Pulsante di selezione e mantenimento della temperatura
@; Pressione Selezione della temperatura di riscaldamento dell'acqua
singola

Preparazione per il primo utilizzo

Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, pulirlo eseguendo le seguenti operazioni:

Aprire la confezione e rimuovere il dispositivo. Rimuovere il materiale di imballaggio.

Posizionare la base su una superficie piana e stabile.

Aprire il coperchio del bollitore e riempirlo d'acqua fino al segno "MAX".

Chiudere bene il coperchio e mettere il bollitore sulla base.

. Inserire la spina nella presa.

. Toccare il pulsante U: dopo un segnale acustico, I'acqua inizia a riscaldarsi.

. Attendere che l'acqua bolla e che vengano emessi tre segnali acustici.

. Togliere il bollitore dalla base e scaricare con cura l'acqua.

ATTENZIONE! Non utilizzare lI'acqua ottenuta dopo le prime due bolliture per bere.

9. Lasciare raffreddare il dispositivo e ripetere i passaggi 3-8.

10.Dopo che il dispositivo si & raffreddato completamente, pulire le superfici esterne e
interne con un panno asciutto.

Funzionamento del dispositivo

1. Aprire il coperchio e versare la quantita d'acqua necessaria nel bollitore.

Nota. Non versare acqua al di sotto del segno "MIN" e al di sopra del segno "MAX" all'interno

della custodia.

2.Chiudere bene il coperchio e mettere il bollitore sulla base.

¢ Bollitura. Seguire i passi 6-7 della sezione "Preparazione per il primo utilizzo".

« Bollitura con mantenimento della temperatura selezionata. Toccare il pulsante U e poi
utilizzare il pulsante ) per selezionare la temperatura desiderata: il bollitore riscalda
I'acqua a 100 °C e passa alla modalita di mantenimento della temperatura per 24 ore.

¢ Riscaldamento con mantenimento della temperatura selezionata. Toccare il pulsante
§ per selezionare la temperatura desiderata: il bollitore riscalda I'acqua alla temperatura
selezionata e la mantiene per 24 ore.

Nota. Questa modalita non prevede bollitura dell'acqua.
Nota. Toccare nuovamente il pulsante & per interrompere bollitura o il riscaldamento con
mantenimento della temperatura. Bollitura o riscaldamento si spengono immediatamente
e automaticamente quando il bollitore viene rimosso dalla base, mentre il mantenimento
della temperatura si spegne 3 minuti dopo che il bollitore & stato rimosso dalla base.
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Controllo remoto

Nota. Si consiglia di rimanere il piu vicino possibile al bollitore e, se possibile, al router Wi-Fi

mentre il dispositivo € collegato all'applicazione.

1. Versare la giusta quantita di acqua nel bollitore. Chiudere bene il coperchio e mettere il
bollitore sulla base. Inserire la spina nella presa.

2. Collegare lo smartphone a una rete Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Scaricare l'applicazione mobile AENO da Google Play o App Store e registrare un nuovo
account o accedere al tuo account utente.

4. Nella schermata principale dell'applicazione, toccare "Aggiungi dispositivo". Se i
dispositivi sono gia collegati all'applicazione, fare clic sul "+" nell'angolo in alto a destra e
selezionare "Aggiungi dispositivo".

Nota. Se il sistema richiede di attivare le funzioni di assistenza sullo smartphone, seguire le

indicazioni.

5. Nella finestra che si apre seleziona la categoria "Bollitore".

6. Inserisci il nome e la password della tua rete Wi-Fi se i campi non vengono compilati
automaticamente e toccare "Avanti'.

7. Toccare e tenere premuto pulsante O finché entrambi gli indicatori non iniziano a
lampeggiare e il dispositivo emette cinque segnali acustici.

8. Nell'applicazione, nella schermata "Istruzioni per la connessione", selezionare la casella
"Indicatore lampeggia" e fare clic su "Avanti".

9. Attendere finché non appare la schermata "Ricerca automatica" e il messaggio
"Dispositivi aggiunti con successo: 1". Toccare "Fatto".

10. Verificare che entrambi gli indicatori siano spenti.

Nota. Se la connessione non riesce, verificare che il dispositivo sia collegato e acceso,

controllare le impostazioni del router Wi-Fi su aeno.com/router-help. Rimuovere il bollitore

dalla base, rimetterlo sopra e ricollegarlo.

Nota. I dispositivo pud anche essere controllato tramite assistenti vocali. Informazioni dettagliate

sono disponibili nel manuale operativo completo alla pagina web aeno.com/documents.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Prima di procedere alla pulizia, scollegare il bollitore dalla rete elettrica e

lasciarlo raffreddare.

Pulire l'esterno del bollitore con un panno morbido imbevuto di acqua calda o di una soluzione

di sapone neutro. Poi pulire con un panno morbido inumidito con acqua pulita e asciugare.

Decalcificazione

Frequenza (quando si utilizza il bollitore 3-5 volte al giorno): acqua dura e molto dura — una

volta al mese; acqua mediamente dura o morbida — una volta ogni 2-3 mesi.

Disincrostanti e metodi di pulizia

Aceto da tavola Acido citrico Disincrostante
Versare 0,5 | di aceto (6 % 0 9 %) Far bollire 0,5 | di acqua. Aggiungere |Seguire le

nel bollitore, lasciare per 1 ora senza |25 g di acido citrico e lasciare agire |istruzioni del
far bollire. Versare il contenuto, per 15 minuti. Versare il contenuto, |produttore sulla
lavare il bollitore versando e lavare il bollitore versando e confezione del
scolando l'acqua 5-6 volte scolando l'acqua 5-6 volte prodotto

Ricerca guasti

¢ |l bollitore non si accende. Possibili cause: presa & difettosa; il bollitore non & posizionato
sulla base. Soluzione: controllare la presa di corrente collegando un altro dispositivo;
posizionare il bollitore su una base.

« Il bollitore si spegne pochisecondi dopo I'accensione. Possibile causa: assenza o scarsita
di acqua. Soluzione: scollegare il bollitore dalla rete elettrica. Attendere che si sia
raffreddato e ripetere le istruzioni al punto "Funzionamento del dispositivo".

¢ Non é possibile collegare il bollitore all'applicazione. Possibile causa: lo smartphone &
troppo lontano dal bollitore. Soluzione: posizionare lo smartphone a non piu di 5 m di
distanza dal bollitore.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il

fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il

dispositivo da soli.
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m Akpblngbl 2n1eKTp warHek AENO™ aybi3 cyabl XXbl1bITYFa XXaHe KaHaTyFa apHalfFaH.
Ynri AEKOOO07S AEKOO07S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Tyc Kapa Kapa AK AK

LWtencens Typi |E/F G E/F G

TexHUKanbIK cunatrama

Kipic napameTtpnepi: 220-240 B (AC), 50-60 4, 1850,0-2200,0 BT. Wi-Fi »wuiniri: 2,4 Tu.
CayneneHy kyaTtbl: +20 oBM / 100 MBT. Manganbl kenemi: 1,7 n. KamHay yakpiTbl: 6 MUHYTKa
neniH. Backapy: KonMmeH, KawbiktaH (AENO konpgaHbachl, LaybICTblK, KeMeKLwinep).
Pe)xxuMmpep: KosIMeH 6ackapy — TaHganFaH tTeMnepaTypaHbl (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C)
24 caFaTka [OeWiH cakTal OTblpbiM, KaWHaTy, Kbi3gblpy; KonpaH6a apKblUibl 6ackapy —
24 caFaTKka OeniH TaHganFaH TemnepaTtypaHbl (+40..499 °C) cakran oOTbipbiM, KaMHaTy,
Kbl3oblpy. ©nwemaepi (¥xExB): 212x162.3x262 MM. KonbaHblH MaTepuanbl: 6acnanTelH 6onaT.
KyaT kabeniHiH y3biHObIFbI: 0,75 M. XXyMbIC yoHe cakTay wapTTapbl: Temnepatypa 0..+40 °C,
canbICTbipMarbl biFangbinbik 30-80 % (KOHOEHCALUACHI3).

MeTKi3y XMUbIHTbIFbI

Akpbingbl an1eKTp wanHek AENO™, Tyrbip, MavaanaHyLblHbIH KbICKaLLa HYCKay/IbIFbl.
KypbINnFbl 31eMeHTTepi MeH KOMMNOHEHTTepI (CypeTTi KapaHbI3)

11— Kakmak, 2 — KaknakTbl aLuyTyMMeu 3—-TYTKa, 4 —TYFbIp, 5— WTencesnb, 6 - (<<BaCTay/ToKTaTy>>)
Tyiimeci G, 7 - Tyiimeci & (TemnepaTypaHbl TaHaay xsHe ycTay), 8 — TeMnepaTypaHbl ycTay
MHOMKATOPLI, 9 — KaWHay MHAMKaTopsbl, 10 — gucnnien.

:AENO KYPbIIFbICBIH ManbanaHyda CYpaKTapblHbl3 HeMece KUbIHObIKTapblHbI3 6onca, |
| 2NEKTPOHAbIK, MOLWITa apKblibl KOMAay Kbl3MeTiHe xabapnacblHbi3 support@aeno.com |
'3neKTpOH,u,b|K rnoLiTacbiHa HeMece aeno.com/service-and-warranty caiTbiHOaFbl OHMNAMH !
|‘-IaTKa xabapnacbliHbl3. MamMaHOap ci3re oHbl aHblKTayFa KeMeKTece[i XXaHe OyKeHre 6apy.
) YLWIH YaKbIT MeH KYLIDKYMCaYAbIH KAXETINOK, _ _ . _____________ .
LIJeK'reynep MEH ecKepTynep

KyYPbINIFbIHBI icke Kocnac 6YpPblH OCbl KY>KaTTbl MYKUAT OKpIM LWbIFbIHbI3. KYPbITFbIHbI ChIPTTa
nanpganaHbaHbi3. LLsMHeK TeK TYPMBbICTbIK XaFfannapna FaHa nanganadyra apHanraH (ym;
yaKbITLWa TYpaTblH OpblHAAP, MbiCaribl, KOHAK yniep »aHe T.6.; keHcenepaeri »kxaHe 6acka ga
OCbIFaH yKcac yM-Xannapgarbl KbiI3aMeTKepiepre apHanfaH TaMakTaHablipy 6enmMenepi). byn
KYPbINFbl 14 »acka TonMaraH 6ananapra HemMece OU3MKanbIK, aKbl/1-OM HeMece aKpl1-oMn
MYMKIHOIKTepi LWeKTeyni agamMpapFa, erep onapAblH KYPbIIFbiHbl ManganaHy Typanbl
YKETKINIKTI Toxipnbeci MeH 6iniMi BonMaca »aHe onapAblH XXYMbICbIHA »KayanTbl adaMHbIH
6akblayblHOa 6o5Maca, ManpanadHyFa apHanMaraH. Kayincisgik. KonpaHap angbiHaa
TEXHWKaNbIK LWapTTapda KepceTinreH HOMWHangbl KepHey MeH XMUINiK KyaT Ke3iHiH,
napamMeTpriepiHe CaMKec KeneTiHiHe Ke3 )KEeTKI3iHi3. 3axkpiMfanfaH KypblIFbiHbI
nanpganaHbaHbl3. KypblFbiHbl XeHOeyni YoKineTTi KbiI3MeT KepceTy OpTasblFblHbIH, OiniKTi
MaMaHbl OpblHAAYbl KepeK. KyaT CbIMbIHbIH, YLUKIp 3aTTapMeH Hemece bICTblK 6eTTepMeH
YKaHacyblHa »kon 6epMeHi3. LLTencenbaj, KyaT CbiMbIH, LUSMHEKTI XaHe/HeMece TyFblpabl CyFa
HeMece 6acka CyMbIKTbIKTapFa 6aTblpMaHbl3. 3aKpiMOanFaH CbiMObl aybICTbIPY YLWIiH KayimTi
YKarganobl 6ongbipMay yWiH eHaipyllire, yaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTasblFbiHa HeMece
COFaH yKcac 6inikTiniri 6ap Tynrara xabapracbiHbl3. KYpPbITFbIHbI ChIPTKbI YXblly KO34epiHeH
HeMece 6acKa 2/1eKTP KyPbISIFbIIapblHaH anblC OPHaTbiHbI3. YXOK 60C LUSMHEKTI KOCbIHbI3.
LLIsMHeKTIH KakMnaFblH Cy KaWHam »XaTkaHda HeMece KaWHarFaHHaH KeMiH eki MUHYT 6oMbl
awnaHbi3. blcTbiK cy KyWrFaH Ke3ge abar 60MbiHbI3, Cybl 6ap WaMHEKTI TbiM KaTThbl
KMcanTnaHpi3. LsrHekTi keTepmec OypblH KakMarblHblH MbIKTarn >KabbliFaHblHa Ke3
YETKI3iHi3. LLUaMHeKTI TeK TYTKACbIHAH FaHa KeTepiHi3. KopnycTblH, iWKi aFblHOarFbl «MIN»
GenriciHeH ToMeH »aHe «MAX» BenriciHeH »oFapbl Cy KyMMaHbI3. TONTbIpY Ke3iHae Tonbin
KeTy 6onca, KaHaFaH Cy WaMHEKTeH Terinyi MyMKiH. KypbINFbiHbl TeK 6epinreH TyFbipMeH
FaHa NanmganaHbiHbi3. LLIsMHeK TeK cyabl XKbIbITyFa XXaHe KaMHaTyFa apHanfFaH. Kak Ty3inyiH
a3aMTy YWIiH Ta3apTbiiFaH cygbl ManpanaHbiHbi3. LLeMHekTi nanpganaHbaraH Kesge »KoHe
Tasanay angblHOA 3MEeKTP >KeMiCiHeH akblpaTbiHbI3. Ta3anay YWiH XUMUAIbIK >KoHe
arpeccuBTi >KyFbll 3aTTapdbl, abpa3uvBTi MacTanapdbl, KypamblHOa@ KplWKpIgap MeH
epiTkiwTep 6ap eHiMAepAi, coHdan-ak MeTann rybkanapapl nanganaHb6aHbl3. Bananapra
KYPbINFbIHBI ManganaHyrFa »oHe/Hemece OMHayFa pykcaT 6epMeHis. Tonblk akmapatTbl
aeno.com/documents calThiHaH »>KYKTen anyFa 6GonaTtbiH TOMbIK — ManganaHyllbl
HYCKaynblFblHaH TabyFa 6onanbl.
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YXapbikanoaTbl Kepceﬂ(il.u

MHovkaTop | KyMiHiH CunaTtramacsl
AK »XaHaabl CyObl KaWHaTbIHbI3
2 AK KblMblIbIKTan bl CMapTHOHMEH YXXYNTaCTbIpy PEXUMIH KOCY
2 YaHnbanapl KalMHaFaH Cy HeMece yNTacTbipy aaKTanabl/y3ingi
HeMece KypblFbl ewipingi
AK ) >XaHagbl TeMnepaTypaHbl Koa4ay PeXWMi Kocblngbl
AK KbIMbIIbIKTan bl CMapTOOHMEH  »KYMTACTbipy  PEXUMIH  KOCY.
C LLlsHekTeri cyaplH, TeMnepaTypachl 6enrineHrex
R TemMnepaTypagaH XofFapbl
YaHbanapl YKbIbl YCTaHbl3 HemMece >KyMTacThipy asakTangbl/
TOKTanadbl HeMece KYPbIIFbl SLWipiireH

TyhMe pyHKuUUanapbl

Tynme |apeKeT | CunaTtramacsl
«BacTay/TokraTy» Tynmeci
Bip peT 6acbiHbI3 Cynbl KaHaTy npoueciH 6acTay; KanmHaTy, Kbi3ablpy
@ HeMece TeMnepaTtypaHbl ycTan Typy NPOLECiHIH y3inyi
Bacy »kxeHe TbiMbinbiC | XKyNTacTbipy PEXUMIH KOCY

TeMnepaTypaHbl TaHAAY XXOHe TEXHUKalbIK, KbI3MeT KepceTy TyuMmeci
&L{ ‘ Bip peT 6acbiHbI3 CyObl XKbIbITY TeMnepaTypacbliH TaH4ay

BipiHwWi napanaHyFa AanlblHAbIK

KypblfiFbIHbI BipiHWI peT nanpanaHbac 6ypbiH Keneci spekeTTepdi opbiHOAY AapPKbl/ibl OHbI

TasanaHbi3:

MakeTTi awbin, KYPbIIFbIHbI anblHbi3. OpaM MaTepuangapblH anbin TaCTaHbI3.

TyFblpabl TETIC, TYPaKTbl 6€TKe KOMbIHbI3.

LLIsMHeKTIH KaKmaFblH alwbin, «MAX» 6enriciHe geniH cy KyWblHbI3.

KaKmaKkTbl MbIKTan »<aybim, LUSMHEKTI TYFblPFa KOWbIHbI3.

LLItencenbai po3eTkara canblHbI3.

. TyimeHi 6acbirbiz O 1 gpIBbICTbIK CUrHanaaH KeiiH Cyabl XbinbiTy 6acTanabl.

Cy KaHaFaHLUa »XaHe YL AblObICThIK, CUIFHAM LWbIKKAHLLA KYTiHI3.

. LWeMHeKTI TyFbipAaH WblFapbin, cyabl abarnan TeriHis.

HA3AP AYJOAPDbIHDbI3! Anrfalwkbl eKi KaMHarFaHHaH KeniH anblHFaH cyAbl Wy VYLiH

nampanaH6aHbi3.

9. KyYpPbI/IFbIHbI CybITbIHbI3 )XaHe 3-8 KagaMaapabl KanTanaHbl3.

10. KyYpbInFbl TONbIFBIMEH CYyblFaHHAH KeWiH CbIPTKbI XKaHe iLLKi 6eTTepiH KypFrak WybepekneH
CYPTIHI3.

KypbinFbiHbl NanaanaHy

1. KakmaKTbl albim, LWOMHEKKE KAXXeTTi Menwepaeri cyabl KyWblHbl3.

EckepTne. KopnycCTbiH, iWKi aFblHOarbl «MIN» 6enriciHeH ToMeH »kaHe «MAX» 6enriciHeH

YKOFapbl CYy KYMMaHbI3.

2.KaKnaKTbl MbIKTan »aybliM, LUSMHEKTI TYFbIPFa KOMbIHbI3.

o KalHay. «AnFallKpl NanganaHyFa ganblHOblKy 6eniMiHaeri 6-7 kagaMaap4bl OpbiHOAHbI3.

o TaHOaNnFaH TeMnepaTypaHbl caKTail OTbIpbIN, KahHaTy. TyiiMeHi 6acbiHbiz O, cogaH
KeMiH KaXKeTTi TeMmnepaTypaHbl TaHAay YLWiH TYWMMEeHi ) namganaHbiHbI3: WalHeK cynbl
100 °C geMiH Kpi3ablpafbl XXaHe TaHOanFaH TeMnepaTtypaHbl 24 caraT 6oubl ycTan Typy
YLWiH pexxnmre eteqi.

e TaHpanFaH TeMnepaTypaHbl CaKTal OTbIPbIN KbI3AbIPY. Ka)keTTi TemMnepaTtypaHbl
TaH4ay YLWiH TYMMeHi S naiganaHbliHbI3: LSMHEK cyObl TaHAanfFaH TemMnepatypara gemiH
Kbl34blpabl YXaHe OHbl 24 caFaT 6oMbl cCaKTanabl.

EckepTne. byn pexxmM KarHaraH cyabl KaMTbIMaNbl.
EckepTne. TyMMeHi KalTagaH ©acy apKblibl TeMnepaTtypaHbl CakTall OTbIpbIM, KaMHaTy
HeMece Kpi3ablpydbl TokTaTyFa 6onagbl O. KaitHaTy Hemece Kbi3[blpy COHbIMEH KaTap
LWSNHEeKTI TyFbipAaH anfaH Ke3fge, TemnepaTtypaHbl CaKTal  OTblpbif, CTeHATeH
LWblFapblNFaHHaH KeriH 3 MUHYTTaH KeniH 6ipaeH aBToMaTTbl Typae ewen,.
KalwbIKTbIKTaH 6acKapy
EckepTne. KypbiFbiHbl KongaHbara Kocy KesiHOe LUaMHEeKKe »XaHe MyMKiHgiriHwe Wi-Fi
MapLpyTM3aToOpPbiHa MYMKIHAITIHLE »KaKblH 60y YCbIHbINaAb!.

ONOUTAWN
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1. WewHeKKe cyablH KaXXeTTi MesnwepiH KyMblHbI3. KaknakTbl MbIKTan »aybiM, LUSMNHEKTI
TYFbIPFa KOMbIHbI3. LLITencenbai po3eTkara canblHbi3.

2. CmapTtdoHabl Wi-Fi xeniciHe KOCbIHbI3 (2,4 TL).

3. Google Play HeMece App Store aykeHiHeH AENO mMobunbai kongaHbacbhlH »KyKTen anbir,
YKaHa ecenTik »xa3baHbl TIPKEHi3 HeMece NanganaHyLbl TIPKENTiHi3re KipiHis.

4. KonpaHbaHblH Heri3ri akpaHbiHOa «KypbiiFbl KOCy» TYMMECIH TYpTiHi3. KonpgaHbara
KOCbIIFaH KYPbINFbINapbiHbI3 60M1Ca, YKOFapFbl OH, XakK, BypbILUTaFbl «+» TyWMMeciH 6acbin,
«KypbITFbl KOCY» TapMaFbliH TaHAaHbI3.

EckepTtne. CMapTPOHbIHbI3Oa KeMeKLWi PyHKuManapgbl KOCY YLIiH XXYMenik HycKaynap

nampa 6onrfaHaa, 6epinreH ycoblHbICTapabl OPbIHOAHbI3.

5. AwbinFaH Tepe3efe «LLanHek» caHaTbiH TaHOaHbI3.

6. Erep epicTtep aBTOMaTThl TypAe TonTbipbiiMaca, Wi-Fi »eniciHiH aTbiH YXaHe Kynug ce3iH
eHrisin, «Keneci» TyMmeciH 6acbiHbI3.

7. EKi MHAMKaTOPbI A3 >KbIMbIbIKTaM, KypbliFbl 6ec peT AblObICTbIK, CUrHan GepreHule
Tyiimeni © Gacbin TypbIHbI3.

8. KonpaHbaga «Kocblny HycKaynapbl» aKpaHblHOa «MHAMKATOP »KbIMbIIbIKTAMObl» YKOMbIH
6enrinen, «Keneci» TymMMeciH 6acblHbi3.

9. «ABTOMaTThl i34ey» aKpaHbl Nanaa 6onFaHwa »kaHe «CaTTi KOCbIFaH KypblIFbinap: 1»
xabapbl WbIKKaHLLA KYTiHi3. «[danbiH» 6acbiHbI3.

10. EKi MHAMKaTOpPbI a eLWipinreHiHe Ke3 KeTKIi3iH,i3.

EckepTne. KocbinbiM €aTCi3 60Mca, KYPbIIFbIHbI3AbIH PO3eTKara KOCbIFaHbIH YaHe

KOCbI/TFaHblH TeKcepiHi3, aeno.com/router-help cantbiHoa Wi-Fi MapLupyTM3aTOPbIHbIH,

napamMeTpriepiH TekcepiHi3. LLanHeKTi TyFbipOaH WblFapbiM, YCTiIHE KamTa OpHaTbIM, KanTa

KOCbIHbI3.

EckepTne. KypblnFblHbl OaybICTblK, KOMeKLWinep apkpliibl ga 6ackapyra 6onagbl. Tonblk,

aknapaTTbl aeno.com/documents calTbiHOaFbl TOMbIK HYCKaysbIKTa anyrFa 6oagbl.

Ta3zanay XaHe KyTy

HA3AP AYOAPbIHbI3! Tazanay angblHOa LWAMHEKTI 3/eKTp >KeniCiHeH axKblpaTbim,

CyblFaHLLUa KyTiHi3.

LLISBMHEKTIH, CbIPTbIH XbIfbl CyFa HEMece >XyMcak, cabblH epiTiHAiCiHE MasblHFaH >KYMcaK,

wybepekneH cypTiHi3. CogaH KeMiH Ta3a CyFa ManblHFaH >XyMcak wWwybepekneH cypTin,

MYKUAT KYPFaTbIHbI3.

KakraH Tasanay

Huiniri (WenHeKTi KyHiHe 3-5 peT KongaHFaHOa): KaTTbl XXKoHe eTe KepMeK cy — alblHa Bip peT,;

opTalla KaTTbl HEMece XyMcak, cy — 2-3 anga bip peT.

KakKTaH Ta3anay XaHe Tasasnay ajficrepi

YcTen cipke cybl JIMOH KpILLKbIbl KaKTaH Ta3apTKplLL

LLIemHekke 0,5 NuTp cipke cyblH

(6 % HeMece 9 %) kyMbIn,

KavHaTman 1 carFaTka

KanoblpblHbI3. Ma3MyHbIH

6ocaTbin, WaMHeKTi 5-6 peT cy

KYMbIM, aFbI3blM »XYblHbl3

0,5 MUTP Cydbl KAMHaTbIHbI3. 25 T OHIMHIH

NIMMOH KbILLKbIMbIH KOChIT, KarnTamacbiHAarbl

15 MUHYTKA KanoblpblHbi3. OHOIPYLWIHIH

Ma3MyHbIH 6ocaTbimn, LWaNHEKTI HycKkaynapbiH

5-6 peT cy KyMbIM, aFbi3blin OPbIHAaHDIS

YKYbIHbI3

AKaynblk ce6e6iH i3aey )XaHe Ty3eTy

o LlIoiHEeK KocbinManAabl. blkTMMan cebentep: akay/bl PO3eTKa; LWaMHEeK TyFbipFa
KoMblMaraH. LeliM: po3eTKaHbIH, OYPbIC XXYMbIC iCTen TypFaHblH OFaH 6acka KypPblNFbIHbI
KOCY apKbl/bl TEKCEPIiHI3; LUBMHEKTI TYFblpFa KOMbIHbI3.

o LLIaiHeK KOCbIIFaHHaH KeliH GipHelle ceKyHATaH KeliH ewepi. blkTman ceben: cyablH,
KeTicmeywiniri HeMece OHbIH a3 Menwepi. Lewim: WanHeKTI 2MeKTp XeniciHeH
AXKbIPaTbiHbI3. OHbIH  CyblFaHblH  KYTiM, «KypbiIFbIMEH >XyMbIC icTey» 6eniMiHgeri
HYCKaynapabl KarTanaHbi3.

o LLlaHeKTi KonpaH6aFa Kocy MYMKIH eMec. blkTiMan ce6en: cMapTdOH LWaMHEKTEH TbiM
anbic. LWewim: cMapTdoHObI LWBMHEKTEH 5 MeTp KallblKTbIKTa OpHaNacTblpbIHbI3.

HA3AP AYOAPDbIHbI3! YcbiHbiiFaH aficTepdiH  elKancbiCbl  MaceneHi  wewyre

KeMeKTecrnece, )eTKi3yLUire Hemece yaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTasblFblHa XxabapnacbiHbi3.

KypblNFbiHbI BN eKTEMEH3 HeMece OHbl ©3iHi3 XeHOeyre apeKeT KacaMaHbl3.
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WYY AENO™ elektriska vieda téjkanna ir paredzé&ta dzerama Gdens uzkarséanai un varidanai.
Modelis AEKO007S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Krasa Melna Melna Balta Balta
Kontaktdak-3as veids | E/F G E/F G

Tehniskie dati

leejas parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Wi-Fi frekvence: 2,4 GHz.
Starojuma jauda: +20 dBm /100 mW. Izmantojamais tilpums: 1,7 |. Varisanas laiks: lidz 6 min.
Vadiba: manuala, attala (AENO lietotne, balss paligi). ReZimi: manuala vadiba - varisana,
uzkarséSana, uzturot izvéléto temperaturu (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) lidz 24 stundam;
vadiba, izmantojot lietotni - varidana, uzkarséSana, uzturot izvéléto temperatlru
(+40..#99 °C) lidz 24 stundam. lzmeérs (GxPxA): 212x162,3x262 mm. Kolbas materials:
nerUsé€josais térauds. BaroSanas vada garums: 0,75 m. Darba un glabasanas apstakli:
temperatura 0..+40 °C, relativais mitrums 30-80 % (bez kondensacijas).

Piegades komplekts

AENO™ elektriska vieda téjkanna, pamatne, atras lietoSanas pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. attéelu)

1 - vaks, 2 - vaka atvérdanas poga, 3 — rokturis, 4 — pamatne, 5 - kontaktdaksa, 6 - poga &
("Palaist/Apturét"), 7 - poga & (temperatlras izvéle un uzturésana), 8 — temperaturas
uzturéSanas indikators, 9 — varisanas indikators, 10 — displejs.

.Jajums ir kadi jautajumivai grutibas ar AENO ierices lietoSanu, lUdzu, sazinieties ar atbalsta, !
1 komandu izmantojot e-pastu support@aeno.com vai tiesaistes térzé%ana vietné,
:aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu sakartot, lai jums}

lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet So dokumentu. Neizmantojiet ierici arpus telpam.
Tejkanna ir paredzéta lietoSanai tikai majsaimniecibas (majas; pagaidu dzivesvietas,
pieméram, viesnicas utt.; édinasanas telpas personalam birojos un citas lidzigas telpas). lerici
nav paredzets lietot bérniem lidz 14 gadu vecumam vai personam ar ierobezotam fiziskam,
garigam vai intelektualam spé&jam, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai zinasanu par ierices
lietoSanu, un ja tas nav par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba. Pirms lietoSanas
parliecinieties, ka tehniskajos datos noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst
elektrotikla parametriem. Neizmantojiet bojatu ierici. lerice jaremonté kvalificetam tehnikim
autorizeta servisa centra. Nelaujiet stravas vadam saskarties ar asiem priekSmetiem vai
karstam virsmam. Neiegremdéjiet kontaktdaksu, stravas vadu, téjkannu un/vai pamatni
Udeni vai citos Skidrumos. Lai nomainitu bojatu vadu, sazinieties ar razotaju, autorizétu
servisa centru vai atbilstosi kvalificeétu specialistu, lai izvairitos no bistamam situacijam.
Uzstadiet ierici talu no aréjiem siltuma avotiem vai citam elektroiekartam. Neieslédziet tuksu
téjkannu. Neatveriet téjkannas vaku, kamér ddens varas, un divas minutes péc varisanas.
lelejot karstu Udeni, esiet uzmanigi, parak strauji nenovirziet téjkannu ar udeni. Pirms
téjkannas pacelSanas parliecinieties, ka vaks ir ciesi aizverts. Paceliet téjkannu tikai par
rokturi. Nelejiet Udeni zem "MIN" atzimes un virs "MAX" atzimes korpusa iekSpusé. Ja
uzpildes laika notiek parpltde, no téjkannas var izlit verdoss udens. Izmantojiet ierici tikai ar
komplekta ieklauto pamatne. Téjkanna ir paredzéta tikai ddens uzkarséSanai un varisanai.
lzmantojiet apstradatu Gdeni, lai samazinatu kalkakmens veidoSanos. Atvienojiet téjkannu
no elektrotikla, kad to nelietojat, un pirms tiriSanas. TiriSanai nelietojiet Kimiskus vai
agresivus mazgasanas lidzekl|us, abrazivas pastas, skabes, skidinatajus vai metala suklus.
Nelaujiet bérniem lietot un/vai spéléties ar ierici. Sikdka informacija ir atrodama pilnaja
lietotaja rokasgramata, kas pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.

Gaismas diozu indikacija

Indikators Stavoklis Apraksts
Deg balta Ir ieslégts dens variSana
2 Mirgo balta |Viedtalruna savienoSanas pari rezima aktivizéSana
2 Nedeg Udens varidana vai savieno$ana pari ir pabeigta/partraukta
vai ierice ir izslegta
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Indikators Stavoklis Apraksts
Deg balta Aktivizets temperaturas uzturéSanas rezims
. Mirgo baltd |Viedtalruna savieno$anas pari rezima aktivizésana. Udens
Q temperatlra téjkanna ir augstaka par iestatito temperaturu
. Nedeg TemperatQras uzturé3ana vai savieno%ana pari pabeigta/
partraukta vai ierice ir izslegta

Pogas funkcijas

Poga | Darbiba |Apraksts
"pPalaist/Apturét" poga
Viens Uzsak udens varisanu; partrauc varisanu, uzkarsésanu vai
@ pieskariens temperaturas uzturéSanu
Pieskariens un SavienoSanas pari rezima aktivizéSana
turéSana
Temperatiras izvéles un uzturéSanas poga
ﬂg Viens Udens uzkarsésanas temperatUras izvéle
pieskariens

Sagatavos$ana pirmajai lietosanai
Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes iztiriet ierici, veicot Sadas darbibas:

Atveriet iepakojumu un iznemiet ierici. Nonemiet iepakojuma materialus.

Novietojiet pamatni uz lidzenas, stabilas virsmas.

Atveriet téjkannas vaku un piepildiet to ar Gdeni lidz "MAX" atzimei.

. Ciesi aizveriet vaku un novietojiet téjkannu uz pamatnes.
levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda.
. Pieskarieties pogai U : péc skanas signala udens sak uzkarséties.
Pagaidiet, lidz Gdens uzvarisies un atskaneés tris signali.
Nonemiet téjkannu no pamatnes un uzmanigi iztuksojiet tddeni.
UZMANIBU' Udeni, kas iegUts péc pirmajam divam varianas reizém, nelietojiet dzersanai.
9. Laujiet iericei atdzist un atkartojiet 3.-8. solus.
10. Péc tam, kad ierice ir pilniba atdzisusi, noslaukiet aréjo un iekséjo virsmu ar sausu dranu.
lerices lietosana
1. Atveriet vaku un ielgjiet téjkanna vajadzigo Udens daudzumu.
Piezime. Nelejiet Gdeni zem "MIN" atzimes un virs "MAX" atzimes korpusa iekSpusé.
2.Ciesi aizveriet vaku un novietojiet téjkannu uz pamatnes.

¢ VariSana. Veiciet sadala "Pirmas lietoSanas sagatavosana" 6.-7. solus.

« Varisana, saglabajot izvéléto temperatiru. Pieskarieties pogai & un péc tam ar pogu &
izvélieties vajadzigo temperaturu: téjkanna uzkarsis udeni lidz 100 °C un parslégsies
temperatlras uzturéSanas rezima uz 24 stundam.

e Uzkarsésana ar izvélétas temperatiiras uzturésanu. Nospiediet pogu @1, lai izvélétos
vajadzigo temperaturu: téjkanna uzkarsis ddeni lidz izvélétajai temperatirai un uztures
to 24 stundas.

Piezime. Saja reZima nav nepiecie$ams varit adeni.

Piezime. Var partraukt varisanu vai temperatlras regulétu uzkarsé3anu, vélreiz pieskaroties

pogai G. Varidana vai uzkarsédana ari nekavéjoties un automatiski izslédzas, kad téjkanna ir

nonemta no pamatnes, bet temperatUras uzturéSana- 3 mindtes péc tejkannas

nonemsanas Nno pamatnes.

Attala vadiba

Piezime. leteicams atrasties péc iespéjas tuvak téjkannai un, ja iesp&jams, Wi-Fi

marsrutétajam, kamer ierice ir savienota ar lietotni.

1. lelejiet tejkanna vajadzigo udens daudzumu. CieSi aizveriet vaku un novietojiet téjkannu
uz pamatnes. levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda.

2. Savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi tiklu (2,4 GHz).

3. Lejupieladéjiet AENO mobilo lietotni no Google Play vai App Store un registrégjiet jaunu
kontu vai ienaciet sava lietotaja konta.

4. Lietotnes sakuma ekrana pieskarieties pie "Pievienot ierici". Ja lietotnei jau ir pievienotas
ierices, pieskarieties "+" augsé€ja labaja stlri un izvelieties "Pievienot ierici".

DN NN NN
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Piezime. Ja sanemat sistémas noradijumus ieslégt paligfunkcijas viedtalruni, izpildiet Sos

noradijumus.

5. Atvértaja loga atlasiet kategoriju "Téjkanna".

6. levadiet Wi-Fi tikla nosaukumu un paroli, ja lauki nav aizpilditi automatiski, un
pieskarieties "Talak".

7. Pieskarieties un turiet pogu G, lidz sak mirgot abi indikatori un ierice dod piecus skanas
signalus.

8. Lietotné ekrana "Savienojuma instrukcijas" atziméjiet izvéles rutinu "Indikators mirgo" un
pieskarieties "Talak".

9. Pagaidiet, l1dz tiek paradits ekrans "Automeklésana" un paradas pazinojums "Veiksmigi
pievienotas ierices: 1". Pieskarieties "Gatavs".

10. Parbaudiet, vai abi indikatori ir izslegti.

Piezime. Ja savienojums neizdodas, parliecinieties, vai ierice ir pieslégta elektrotiklam un

ieslegta, parbaudiet Wi-Fi mardrutétaja iestatijumus vietné aeno.com/router-help.

Nonemiet téjkannu no pamatnes, atkal novietojiet to uz pamatnes un atkal pievienojiet.

Piezime. lerici var vadit ari izmantojot balss paligus. Sikaka informacija ir pieejama pilna

lieto3anas rokasgramata timekla vietné aeno.com/documents.

Tirisana un apkope

UZMANIBU! Pirms tiridanas atvienojiet téjkannu no elektrotikla un |aujiet tam atdzist.

Noslaukiet téjkannas arpusi ar mikstu dranu, kas samércéta silta udeni vai maiga ziepju

Skiduma. Péc tam noslaukiet ar mikstu dranu, kas samitrinata ar tiru Gdeni, un noslaukiet

lidz sausumam.

Atkalkosana

Biezums (izmantojot téjkannu 3-5 reizes diena): ciets un |oti ciets Udens - reizi ménesi; vidéji

ciets vai miksts udens - reizi 2-3 ménesos.

Atkalkos$anas lidzekli un tirisanas metodes

Galda etikis Citronskabe Atkalkotajs
Téjkanna ielej 0,5 | etika (6 % vai | Uzvariet 0,5 | Gdens. Pievieno 25 g |levérojiet razotaja
9 %), atstaj uz 1 stundu bez citronskabes un atstaj uz 15 noradijjumus uz
varisanas. lzlejiet saturu, minutém. Izlejiet saturu, produkta
izmazgajiet téjkannu, 5-6 reizes | izmazgajiet téjkannu, 5-6 reizes iepakojuma
ielejot un iztukSojot Gdeni ielejot un iztukSojot Gdeni

lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana

e Tejkanna netiek ieslegta. lespéjamie iemesli: bojata kontaktligzda; téjkanna nav
novietota uz pamatnes. Risinajums: parbaudiet kontaktligzdu, pieslédzot citu ierici;
novietojiet téjkannu uz pamatnes.

¢ Téjkanna izsledzas dazas sekundes péc iesléegSanas. lespé&jamais iemesls: nav Gdens vai
ir maz udens. Risinajums: atvienojiet téjkannu no elektrotikla. Pagaidiet, lidz ierice ir
atdzisusi, un atkartojiet noradijumus sadala "lerices lietoSana".

¢ Nevar pievienot téjkannu ar lietotni. lespéjamais iemesls: viedtalrunis ir parak talu no
téjkannas. Risinajums: novietojiet viedtalruni ne talak par 5 metriem no téjkannas.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar

piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontéjiet un neméeginiet salabot ierici pasi.
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AENO™ elektrinis iSmanusis virdulys skirtas geriamajam vandeniui Sildyti ir virinti.
Modelis AEKOOO7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Spalva Juoda Juoda Balta Balta
Kistuko tipas |E/F G E/F G

Techninés charakteristikos

|éjimo parametrai: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Wi-Fi daznis: 2.4 GHz. Emisijos
galia: +20 dBm / 100 mW. Naudojamasis tdris: 1,7 I. Virimo trukmé: iki 6 min. Valdymas:
rankinis, nuotolinis (AENO programeélé, balso asistentai). ReZimai: rankinis valdymas -
virimas, Sildymas palaikant pasirinktg temperatadrg (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) iki
24 valandy; valdymas per programa - virimas, Sildymas palaikant pasirinktg temperatira
(+40..+99 °C) iki 24 valandy. Dydis (DxSxV): 212x162,3x262 mm. Kolbos medziaga: neradijantis
plienas. Maitinimo laido ilgis: 0,75 m. Darbo ir laikymo salygos: 0..+40 °C temperatlra,
santykine oro dréegme 30-80 % (be kondensato).

Pristatymo turinys

AENO™ elektrinis iSmanusis virdulys, stovas, greito naudojimo vadovas.

|renginio elementai ir priedai (Zr. paveikslélj)

1-dangtis, 2 - dangcio atidarymo mygtukas, 3 - rankena, 4 — stovas, 5 - kistukas, 6 - mygtukas
G (,Pradéti/Sustabdyti’), 7 - mygtukas I (temperatdros pasirinkimas ir palaikymas),
8 — temperatdros palaikymo indikatorius, 9 - virimo indikatorius, 10 - ekranas.__________
1 Jei turite klausimy ar sunkumy naudodamiesi AENO jrenginiu, kreipkités | palaikymo |
'komandag el. pastu support@aeno.com arba internetiniu pokalbiu adresu ;
naeno.com/servu:e and-warranty. Specialistai pades Jums iSspresti problema, ir Jumsn
! D?r_e_”ie_s_g_a'_sﬁ'_'a_'@ '_r_p_a_St_a_r‘QH_p_a_rq uotuves apsilankymui._____________________ '
Apribojimai ir jspéjimai

PrieS naudodami jrenginj, atidziai perskaitykite §j dokumenta. Draudziama naudoti jrenginj
patalpy iSoreje. Virdulys skirtas naudoti tik buitinéje aplinkoje (name; laikino gyvenimo
vietose, tokiose kaip vieSbuciai ir pan.; valgymo kambariuose biuruose ir kitose panasiose
patalpose). [renginys neskirtas naudoti jaunesniems nei 14 mety vaikams arba asmenims su
ribotais fiziniais, protiniais ar intelektiniais gebéjimais, jei jie neturi pakankamai patirties ar
Ziniy apie jrenginio veikima, ir jei jy nepriziri uz jy sauguma atsakingas asmuo. Prie$
naudodami jsitikinkite, kad techniniuose duomenyse nurodyta vardiné jtampa ir daznis
atitinka elektros tinklo parametrus. Nenaudokite pazeisto jrenginio. Jrenginys turi taisyti
kvalifikuotas specialistas jgaliotame techninés priezitros centre. Neleiskite, kad maitinimo
laidas liestysi su astriais daiktais ar karstais pavirSiais. Nemerkite kiStuko, maitinimo laido,
virdulio ir/arba stovo j vandenj ar kitus skys€ius. Norédami pakeisti pazeista laidg, kreipkités
| gamintoja, jgaliotajj aptarnavimo centrg arba tinkamai kvalifikuota asmenj, kad
iSvengtumeéte pavojingy situacijy. [renginj montuokite atokiau nuo iSoriniy Silumos Saltiniy
ar kity elektros prietaisy. Nejunkite tuscio virdulio. Neatidarykite virdulio dangcio, kol
vanduo verda ir dvi minutes po uzvirimo. Bukite atsargus pildydami karsta vandenj, pernelyg
smarkiai nepakreipkite virdulio su vandeniu. Prie$ pakeldami virdulj jsitikinkite, kad dangtis
sandariai uzdarytas. Kelkite virdulj tik uz rankenos. Nepilkite vandens zemiau ,MIN* Zymos ir
auksciau ,MAX" zymos korpuso viduje. Perpildzius virdulj, iS jo gali iSsilieti verdantis vanduo.
renginj naudokite tik su komplekte esanciu stovu. Virdulys skirtas tik vandeniui Sildyti ir
virinti. Naudokite apdorotg vandenj, kad maziau susidaryty kalkiy. ISjunkite virdulj i5 elektros
tinklo, kai jo nenaudojate ir prie$ valydami. Valymui nenaudokite cheminiy ar agresyviy
plovikliy, abrazyviniy pasty, ragsciy, tirpikliy ar metaliniy kempiniy. Neleiskite vaikams
naudotis ir/arba zaisti su jrenginj. I8samig informacija rasite pilname naudotojo vadove, kurj
galite atsisiysti i aeno.com/documents.

LED indikacija

Indikatorius |Busena Aprasymas
Sviecia baltai lJjungiamas verdantis vanduo
2 Mirksi balta spalva |ISmaniojo telefono susiejimo rezimo aktyvavimas
] Nesviecia UZbaigtas/nutrauktas vandens virimas arba poravimas
arba jrenginys iSjungtas
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Indikatorius | Busena Aprasymas
Sviegia baltai ljungtas temperatdros palaikymo rezimas
Mirksi balta spalva ||jungiamas iSmaniojo telefono susiejimo rezimas.
C Vandens temperatdra virdulyje yra aukStesné uz
SR nustatytajg
Nesviecia TemperatQros palaikymas arba suporavimas baigtas/
nutrauktas arba jrenginys iSjungtas
Mygtuky funkcijos
Mygtukas |Veiksmas |Apra§ymas
»Pradéti/Sustabdyti“ mygtukas
Vienkartinis Pradeda virinti vandenj; nutraukia virima, Sildyma
('j paspaudimas ar temperaturos palaikyma

Paspaudimas ir laikymas | Suporavimo rezimo jjungimas
Temperatiros pasirinkimo ir prieziros mygtukas
&; Vienkartinis Vandens Sildymo temperatUros pasirinkimas
paspaudimas
Pasiruosimas pirmajam naudojimui
PrieS naudodami jrenginj pirma kartg, iSvalykite jj atlikdami Siuos veiksmus:
Atidarykite pakuote ir iSimkite jrengin|. Pasalinkite pakavimo medziagas.
Pastatykite stova ant lygaus, stabilaus pavirsiaus.
Atidarykite virdulio dangtj ir pripilkite vandens iki ,MAX" Zymos.
Sandariai uzdarykite dangtj ir pastatykite virdulj ant stovo.
|kiskite kistuka | lizda.
. Paspauskite mygtuka G po pypteléjimo vanduo pradedamas Sildyti.
Palaukite, kol vanduo uzvirs ir pasigirs trys pyptelejimai.
. Nuimkite virdulj nuo stovo ir atsargiai iSpilkite vanden|.
DEMESIO' Vandens, gauto po pirmuyjy dviejy virinimy, nenaudokite gerti.
9. Leiskite jrenginiui atvesti ir pakartokite 3-8 veiksmus.
10. Visiskai atvésus jrenginiui, nuvalykite iSorinius ir vidinius pavirSius sausu Sluoste.
Irenginio eksploatavimas
1. Atidarykite dangtj ir | virdulj jpilkite reikiama kiekj vandens.
Pastaba. Nepilkite vandens zemiau ,MIN" Zymos ir auksciau ,MAX" Zymos korpuso viduje.
2.Sandariai uzdarykite dangtj ir pastatykite virdulj ant stovo.

¢ Virimas. Atlikite 6-7 veiksmus, apradytus skyriuje ,Pasiruoimas pirmajam naudojimui“.

e Virimas i$laikant pasirinktag temperatiira. Paspauskite mygtuka O, tada mygtuku &
pasirinkite reikiama temperatdra: virdulys pasildys vandenj iki 100 °C ir 24 valandoms
persijungs | temperaturos palaikymo rezima.

« Sildymas palaikant pasirinkta temperatira. Paspauskite mygtuka @1, kad pasirinktumeéte
reikiama temperatlra: virdulys pasildys vandenj iki pasirinktos temperaturos ir palaikys
ja 24 valandas.

Pastaba. Naudojant §j rezima nereikia virinti vandens.
Pastaba. Virinimag arba temperaturos reguliuojama kaitinima galite nutraukti dar karta
paspausdami mygtuka O. Virinimas arba kaitinimas taip pat i& karto automatigkai issijungs,
kai virdulys bus nuimtas nuo stovo, o temperatdros palaikymas iSsijungs praéjus 3 minutéms
nuo virdulio nuémimo nuo stovo.
Nuotolinis valdymas
Pastaba. Rekomenduojama buati kuo arciau virdulio ir, jei jmanoma, prie Wi-Fi
marsrutizatoriaus, kol prietaisas prijungtas prie programelés.
1. | virdulj jpilkite reikiama kiekj vandens. Sandariai uzdarykite dangtj ir pastatykite virdulj
ant stovo. |kiskite kistuka | lizda.
2. Prijunkite iSmanyjj telefong prie Wi-Fi tinklo (2.4 GHz).
3. Atsisiyskite AENO mobiligja programele is Google Play arba App Store ir uzregistruokite
nauja paskyra arba prisijunkite prie savo naudotojo paskyros.
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4. Pagrindiniame programeélées ekrane palieskite ,Prideti jrenginj“. Jei prie programéles jau
prijungti jrenginiai, spustelekite virSutiniame deSiniajame kampe esantj ,+" ir pasirinkite
LPridéti jrenginj*.

Pastaba. Jei gaunate sistemos raginimus jjungti pagalbines funkcijas iSmaniajame telefone,

vykdykite Siuos raginimus.

5. Atsivérusiame lange pasirinkite kategorija ,Virdulys*.

6. |veskite Wi-Fi tinklo pavadinima ir slaptazodj, jei laukai neuzpildomi automatiskai, ir
spustelékite ,Kitas".

7. Paspauskite ir laikykite mygtuka G, kol pradés mirkseéti abu indikatoriai ir jrenginys penkis
kartus pyptelés.

8. Programos ekrane ,Prisijungimo instrukcijos” pazymeéekite langelj ,Indikatorius mirksi* ir
spustelékite ,Kitas”.

9. Palaukite, kol pasirodys ekranas ,Automatiné paieska" ir praneSimas ,Sekmingai prideti
jrenginiai: 1. Palieskite ,Atlikta“.

10. Patikrinkite, ar abu indikatoriai yra isjungti.

Pastaba. Jei rysys nepavyksta, jsitikinkite, kad jrenginys jjungtas ir jjungtas, patikrinkite

Wi-Fi marérutizatoriaus nustatymus adresu aeno.com/router-help. Nuimkite virdulj nuo

stovo, vel uzdekite jj ant stovo ir vél prijunkite.

Pastaba. |renginiu taip pat galima valdyti naudojant balso asistentus. ISsamia informacija

rasite isamiame naudojimo vadove tinklalapyje aeno.com/documents.

Valymas ir priezitra

DEMESIO! Pries valydami atjunkite virdulj nuo elektros tinklo ir leiskite jam atveésti.

Nuvalykite virdulio iSore minkstu Sluoste, pamirkytu Siltame vandenyje arba Svelniame muilo

tirpale. Tada nuvalykite minksta Svariu vandeniu sudrekinta Sluoste ir sausai nusluostykite.

Kalkiy salinimas

Daznumas (kai virdulys naudojamas 3-5 kartus per dieng): kietas ir labai kietas vanduo —

kartg per ménesj; vidutiniskai kietas arba minkstas vanduo - kartg per 2-3 ménesius.

Kalkiy Salinimo priemonés ir valymo metodai

Lentele actas Citriny ragstis Kalkiy Salinimo priemoneés
| virdulj supilkite 0,5 | acto (6 % | Uzvirinkite 0,5 | vandens. Laikykites gamintojo

arba 9 %) ir palikite 1 valanda ||pilkite 25 g citrinos rugsties |nurodymuy, pateikty ant
neuzvirti. ISpilkite turinj, ir palikite 15 minuciy. gaminio pakuotes
iSplaukite virdulj 5-6 kartus ISpilkite turinj, iSplaukite

nupildami ir iSleisdami virdulj 5-6 kartus supildami

vandenj ir iSleisdami vandenj

Galimy gedimy pasalinimas

¢ Virdulys nejsijungia. Galimos priezastis: sugedes kistukinis lizdas; virdulys néra pastatytas
ant stovo. Sprendimas: patikrinkite kistukinj lizdg jjungdami kitg prietaisg; pastatykite
virdulj ant stovo.

Virdulys issijungia praéjus kelioms sekundéms po jjungimo. Galima prieZastis: néra
vandens arba jo yra mazai. Sprendimas: atjunkite virdulj nuo elektros tinklo. Palaukite, kol
atves, ir pakartokite nurodymus, pateiktus skyriuje ,Jrenginio eksploatavimas®.

Negalima prijungti virdulio prie programélés. Galima priezastis: iSmanusis telefonas yra
per toli nuo virdulio. Sprendimas: padekite iSmanyjj telefong ne toliau kaip 5 metrai nuo
virdulio.

DEMESIO! Jei né vienas i§ sitlomy bddy nepadeda igspresti problemos, kreipkités | tiekéja
arba jgaliotajj technines priezitros centra. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.
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De AENO™ elektrische slimme waterkoker is ontworpen om drinkwater te verwarmen
en te koken.

Model AEKOOOQO7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Kleur Zwart Zwart Wit Wit
Stekker type E/F G E/F G

Technische specificaties

Ingangsparameters: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Wi-Fi-frequentie: 2,4 GHz.
Zendvermogen: +20 dBm /100 mW. Bruikbare inhoud: 1,7 |. Kooktijd: tot 6 min. Bediening:
handmatig, afstandsbediening (AENO-app, spraakassistenten). Modi: handmatige
bediening - koken, verwarmen met behoud van de geselecteerde temperatuur (+40 °C,
+55 °C, +80 °C, +90 °C) tot 24 uur; bediening via app - koken, verwarmen met behoud van
de geselecteerde temperatuur (+40..+99°C) tot 24 uur. Afmetingen (LxBxH):
212x162,3x262 mm. Materiaal binnenkamer: roestvrij staal. Lengte netsnoer: 0,75 m. Bedrijfs-
en opslagomstandigheden: temperatuur 0..+40 °C, relatieve vochtigheid 30-80 % (niet-
condenserend).

Verpakkingsinhoud

AENO™ elektrische slimme waterkoker, voet, korte gebruikershandleiding.

Elementen en accessoires van het apparaat (zie afbeelding)

1 - deksel, 2 - knop om deksel te openen, 3 — handgreep, 4 — voet, 5 - stekker, 6 — knop U
('Start/Stop'), 7 - knop § (selectie en behoud van temperatuur), 8 - indicator voor
temperatuurbehoud, 9 — kookindicator, 10 — display.

:Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van uw AENO-apparaat, neem ;
1dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online:
| chat op aeno.com/service-and-warranty. Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, |
zodat u geen tijd en moeite hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel. _ ______ h
Beperkingen en waarschuwingen

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. Gebruik het
apparaat niet buitenshuis. De waterkoker is alleen bedoeld voor gebruik in huiselijke
omstandigheden (thuis; tijdelijke verblijfplaatsen, zoals hotels, enz,; eetruimtes voor
personeel in kantoren en andere soortgelijke gebouwen). Het apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door kinderen jonger dan 14 jaar of door personen met beperkte fysieke, mentale of
intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking
ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Zorg er voor gebruik voor dat de nominale spanning en frequentie, gespecificeerd
in de technische specificaties, overeenkomen met de voedingsparameters. Gebruik geen
beschadigd apparaat. Het apparaat moet worden gerepareerd door een gekwalificeerde
technicus in een erkend servicecentrum. Zorg dat het netsnoer niet in contact komt met
scherpe voorwerpen of hete opperviakken. Dompel de stekker, het netsnoer, de waterkoker
en/of de voet niet onder in water of andere vloeistoffen. Om een beschadigde kabel te
vervangen, dient u contact op te nemen met de fabrikant, een erkend servicecentrum of
een daarvoor gekwalificeerde persoon om gevaarlijke situaties te voorkomen. Installeer het
apparaat niet in de buurt van externe warmtebronnen of andere elektrische apparaten. Zet
geen lege waterkoker aan. Open het deksel van de waterkoker niet terwijl het water kookt,
of gedurende twee minuten na het koken. Wees voorzichtig bij het schenken van heet
water, kantel de waterkoker met water niet te scherp. Zorg ervoor dat het deksel goed
gesloten is voordat u de waterkoker optilt. Til de waterkoker alleen aan het handvat op. Giet
geen water onder de 'MIN'-markering en boven de '"MAX'-markering aan de binnenkant van
de behuizing. Als er tijdens het vullen een overstroming optreedt, kan er kokend water uit
de waterkoker stromen. Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde voet. De
waterkoker is alleen bedoeld voor het verwarmen en koken van water. Gebruik gezuiverd
water om kalkvorming te verminderen. Haal de stekker uit het stopcontact als u de
waterkoker niet gebruikt en voordat u deze schoonmaakt. Gebruik geen chemische of
agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta's, zuren, oplosmiddelen of metalen sponzen
voor het reinigen. Laat kinderen het apparaat niet gebruiken en/of ermee spelen.
Gedetailleerde informatie vindt u in de volledige gebruikershandleiding, die u kunt
downloaden op aeno.com/documents.
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LED-indicatie

Indicator |Toestand Beschrijving
Wit verlicht De waterkookmodus is ingeschakeld
2 Wit knippert De koppelmodus met een smartphone activeren
2 Uit Het kokend van water of het koppelen is voltooid/
onderbroken of het apparaat is uitgeschakeld
Wit verlicht De temperatuurbehoudmodus is geactiveerd
Wit knippert De koppelmodus met een smartphone activeren. De
C watertemperatuur in de waterkoker is hoger dan de
R ingestelde temperatuur
Uit Temperatuuronderhoud of het koppelen is voltooid/
onderbroken of het apparaat is uitgeschakeld

Knopfuncties

Knop |Actie | Beschrijving
'Start/Stop'-knop
Eén druk Het starten van het waterkookproces; onderbreking van het
@ proces van koken, verwarmen of temperatuur behouden
Houd De koppelmodus activeren
ingedrukt
Knop voor selectie en behoud van temperatuur
@I ‘ Eén druk Temperatuur voor het verwarmen van water selecteren

Voorbereiden op het eerste gebruik
Maak het apparaat als volgt schoon voordat u het de eerste keer gebruikt:
1. Open de verpakking en verwijder het apparaat. Verwijder het verpakkingsmateriaal.

Plaats de voet op een vlakke, stabiele ondergrond.

Open het deksel van de waterkoker en vul met water tot de '"MAX'-markering.

. Sluit het deksel goed en plaats de waterkoker op de voet.
Steek de stekker in het stopcontact.
. Druk op de knop U na een pieptoon begint het water op te warmen.
Wacht tot het water kookt. U hoort drie pieptonen.
Haal de waterkoker van de voet en giet het water voorzichtig af.
ATTENTIE' Gebruik geen water dat na de eerste twee keer koken is verkregen om te drinken.
9. Laat het apparaat afkoelen en herhaal stappen 3-8.
10. Nadat het apparaat volledig is afgekoeld, veegt u de buitenkant en de binnenkant af met
een droge doek.
Gebruik van het apparaat
1. Open het deksel en giet de benodigde hoeveelheid water in de waterkoker.
Opmerking. Giet geen water onder de 'MIN'-markering en boven de 'MAX'-markering aan
de binnenkant van de behuizing.
2.Sluit het deksel goed en plaats de waterkoker op de voet.

e Koken. Volg stappen 6-7 in het gedeelte 'Voorbereiden op het eerste gebruik'.

« Koken met behoud van de geselecteerde temperatuur. Druk op de knop U en gebruik
vervolgens de knop § om de gewenste temperatuur te selecteren: de waterkoker
verwarmt water tot 100 °C en schakelt gedurende 24 wuur over op de
temperatuurbehoudmodus.

e Verwarmen met behoud van de geselecteerde temperatuur. Druk op de knop $om
de gewenste temperatuur te selecteren: de waterkoker verwarmt water tot de
geselecteerde temperatuur en houdt deze 24 uur aan.

Opmerking. In deze modus kookt water niet.
Opmerking. U kunt het koken of verwarmen met behoud van temperatuur onderbreken
door nogmaals op de knop O te drukken. Koken of verwarmen wordt ook onmiddellijk en
automatisch uitgeschakeld als de waterkoker van de voet wordt gehaald, temperatuur-
behoud wordt 3 minuten nadat de waterkoker van de voet is gehaald uitgeschakeld.
Afstandsbediening
Opmerking. Wanneer u het apparaat met de app verbindt, wordt aanbevolen om zo dicht
mogelijk bij de waterkoker en, indien mogelijk, bij de Wi-Fi-router te zijn.

PN AWN

aeno.com/documents 57



1. Giet de juiste hoeveelheid water in de waterkoker. Sluit het deksel goed en plaats de
waterkoker op de voet. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Verbind uw smartphone met een Wi-Fi-netwerk (2,4 GHz).

3. Download de AENO mobiele app van Google Play of de App Store en registreer een nieuw
account of log in op uw gebruikersaccount.

4. Tik op het hoofdscherm van de app op 'Apparaat toevoegen'. Als je al apparaten hebt die
verbonden zijn met de app, tik op de '+' in de rechterbovenhoek en selecteer 'Apparaat
toevoegen'.

Opmerking. Als het systeem u vraagt om de ondersteunende functies op uw smartphone

in te schakelen, volg dan de aanwijzingen op.

5. Kiest in het geopende venster de categorie 'Waterkoker'.

6. Voert uw Wi-Fi-netwerknaam en wachtwoord in, als de velden niet automatisch zijn
ingevuld, en tik op 'Volgende'.

7. Houd de knop & ingedrukt totdat beide LED's knipperen en u vijf pieptonen hoort.

8. Vink in de app op het scherm 'Verbindingsinstructies' het vakje 'Indicator knippert' aan
en tik op 'Volgende'.

9. Wacht tot het scherm 'Automatisch zoeken' verschijnt en de melding 'Met succes
apparaten toegevoegd: 1' verschijnt. Tik op 'Gereed'.

10. Zorg ervoor dat beide LED's uit zijn.

Opmerking. Als de verbinding mislukt, zorg er dan voor dat uw apparaat is aangesloten en

ingeschakeld, controleer de instellingen van de Wi-Fi-router op aeno.com/router-help. Haal

de waterkoker van de voet, plaats hem er weer op en verbind hem opnieuw.

Opmerking. Het apparaat kan ook worden bediend via spraakassistenten. Gedetailleerde

informatie is beschikbaar in de volledige bedieningshandleiding op de webpagina

aeno.com/documents.

Reiniging en onderhoud

ATTENTIE! Haal voor het schoonmaken de stekker uit het stopcontact en laat de waterkoker

afkoelen.

Neem de buitenkant van de waterkoker af met een zachte doek gedrenkt in warm water of

een milde zeepoplossing. Veegt vervolgens af met een zachte doek, gedrenkt in schoon

water en veeg droog.

Ontkalken

Frequentie (bij gebruik van de waterkoker 3-5 keer per dag): hard en zeer hard water -

eenmaal per maand; middelhard of zacht water — eenmaal per 2-3 maanden.

Ontkalkingsmiddelen en reinigingsmethoden

Azijn Citroenzuur

Giet 0,5 | azijn (6 % of 9 %) in de Kook 0,5 | water. Voeg 25 g

waterkoker, laat 1 uur staan citroenzuur toe en laat 15

Ontkalker
Volgt de instructies
van de fabrikant op

zonder te koken. Giet de inhoud
eruit, was de ketel door 5-6 keer
water te gieten en af te tappen

minuten staan. Giet de inhoud
eruit, was de ketel door 5-6 keer
water te gieten en af te tappen

de verpakking van
het product

Oplossen van mogelijke storingen

o De waterkoker gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: stopcontact is defect; de waterkoker
staat niet op de voet. Oplossing: controleer het stopcontact door er een ander apparaat op
aan te sluiten; zet de waterkoker op de voet.

De waterkoker wordt een paar seconden na het zette aan uitgeschakeld. Mogelijke
oorzaak: geen of weinig water. Oplossing: haal de stekker van de waterkoker uit het
stopcontact. Wacht tot het apparaat is afgekoeld en herhaal de instructies onder 'Gebruik
van het apparaat'.

Kan de waterkoker niet verbinden met de app. Mogelijke oorzaak: de smartphone staat
te ver weg van de waterkoker. Oplossing: plaats uw smartphone niet verder dan 5 m van
de waterkoker.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen,
neem dan contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat
niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.
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m Inteligentny czajnik elektryczny AENO™ jest przeznaczony do podgrzewania i
gotowania wody pitnej.

Model AEKOOO7S AEKO007S-UK AEKOO008S AEKO008S-UK
Kolor Czarny Czarny Biaty Biaty
Typ wtyczkKi E/F G E/F G

Dane techniczne

Parametry wejsciowe: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Czestotliwos¢ Wi-Fi:
2,4 GHz. Moc promieniowania: +20 dBm / 100 mW. Pojemno$¢ uzytkowa: 17 |. Czas
gotowania: do 6 min. Sterowanie: reczne, zdalne (aplikacja AENO, asystenci gtosowi). Tryby:
sterowanie reczne - gotowanie, podgrzewanie z utrzymaniem wybranej temperatury
(+40 °C, +55°C, +80 °C, +90 °C) do 24 godzin; sterowanie przez aplikacje - gotowanie,
podgrzewanie z utrzymaniem wybranej temperatury (+40..+99 °C) do 24 godzin. Wymiary
(dh.xszer.xwys.): 212x162,3x262 mm. Materiat kolby: stal nierdzewna. Dtugos¢ kabla
zasilajgcego: 0,75 m. Warunki pracy i przechowywania: temperatura 0..+40 °C, wilgotnos¢
wzgledna 30-80 % (bez kondensacji).

Zawartos¢ zestawu

Inteligentny czajnik elektryczny AENO™, podstawa, skrocona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rysunek)

1 — pokrywa, 2 — przycisk otwierania pokrywy, 3 — uchwyt, 4 — podstawa, 5 — wtyczka,
6 — przycisk O (,Start/Stop”), 7 — przycisk@z (wybor i utrzymanie temperatury), 8 - wskaznik
utrzymania temperatury, 9 — wskaznik gotowania, 10 — wyswietlacz.

T W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzagdzenia AENO naleiy:
i skontaktowac¢ sie z zespotem pomocy technicznej za posrednictwem poczty |
'elektronlcznej pod adresem support@aeno.com, lub czatu online pod adresem'
naeno com/service-and-warranty. Specjalisci pomoga Ci i nie bedziesz musiat traci¢ czasu .
1 wysitku Dpecidedasiie el __ |
Ograniczenia i ostrzezenia

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia na
zewnatrz. Czajnik przeznaczony jest do uzytku wytacznie w warunkach domowych (dom;
miejsca tymczasowego zamieszkania, np. hotele itp.; miejsca do spozywania positkéw dla
personelu w biurach i inne podobne pomieszczenia). Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez dzieci w wieku ponizej 14 lat lub osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, umystowych Ilub intelektualnych, jesli nie maja one wystarczajgcego
doswiadczenia lub wiedzy na temat jego obstugi, i jesli nie znajduja sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Przed uzyciem nalezy upewnic sig, ze napiecie
znamionowe i czestotliwos¢ podane w danych technicznych odpowiadajg zasilaniu
sieciowemu. Nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia. Urzadzenie musi zosta¢ naprawione
przez wykwalifikowanego technika w autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy
dopuszcza¢ do kontaktu kabla zasilajgcego z ostrymi przedmiotami lub goracymi
powierzchniami. Nie zanurza¢ wtyczki, kabla zasilajgcego, czajnika i/lub podstawy w wodzie
lub innych ptynach. W celu wymiany uszkodzonego przewodu nalezy skontaktowac sie z
producentem, autoryzowanym centrum serwisowym lub odpowiednio wykwalifikowang
osobg, aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji. Urzadzenie nalezy instalowac¢ z dala od
zewnetrznych zrédet ciepta lub innych urzadzen elektrycznych. Nie nalezy wiaczac pustego
czajnika. Nie otwiera¢ pokrywy czajnika podczas gotowania wody i przez dwie minuty po jej
zagotowaniu. Zachowaj ostroznos¢ przy nalewaniu goracej wody, nie przechylaj czajnika z
woda zbyt gwattownie. Przed podniesieniem czajnika upewnij sig, ze pokrywa jest szczelnie
zamknieta. Czajnik nalezy podnosi¢ wyitacznie za uchwyt. Nie wlewa¢ wody ponizej
oznaczenia ,MIN" lub powyzej oznaczenia ,MAX" po wewnegtrznej stronie obudowy. W
przypadku przepetnienia z czajnika moze wyla¢ sie wrzaca woda. Urzadzenie nalezy
uzytkowac wytgcznie z dostarczonej podstawa. Czajnik jest przeznaczony wytacznie do
podgrzewania i gotowania wody. Uzywaj uzdatnionej wody, aby zmniejszy¢ osadzanie sie
kamienia. Odtacz od zasilania czajnik, gdy nie jest uzywany i przed jego czyszczeniem. Do
czyszczenia nie nalezy uzywac chemicznych i agresywnych detergentéw, past sciernych,
produktow zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki oraz metalowych gabek. Nie pozwalaj
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dzieciom uzywac i/lub bawi¢ sie urzadzeniem. Szczegdtowe informacje mozna znalezé w
petnej instrukcji obstugi, dostepnej do pobrania na stronie aeno.com/documents.
Wskazanie LED

Wskaznik |Stan Opis
Swieci na biato | Gotowanie wody jest wigczone
@ Miga na biato Aktywacja trybu parowania ze smartfonem
Nie swiecic¢ Gotowanie wody lub sparowanie zakonczone/przerwane,

lub urzadzenie jest wytaczone

Swieci na biato | Wiaczony tryb utrzymania temperatury

. Miga na biato Aktywacja trybu parowania ze smartfonem. Temperatura
\g,\ wody w czajniku jest wyzsza niz ustawiona temperatura
o Nie swiecic¢ Utrzymanie temperatury lub sparowanie
zakonczone/przerwane, lub urzadzenie jest wytgczone

Funkcje przyciskéw

Przycisk | Czynnosé | Opis

Przycisk ,,Start/Stop”
Pojedyncze nacisnigcie | Rozpoczecie gotowania wody; przerwanie gotowania,

Is podgrzewania lub utrzymania temperatury
Q Nacisniecie i Aktywacja trybu parowania
przytrzymanie
Przycisk wyboru i utrzymania temperatury

+

ﬂk Pojedyncze nacisnigcie | Wybdr temperatury podgrzewania wody

Przygotowanie do pierwszego uzycia
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy je wyczysci¢, wykonujac nastepujace
CZynnosci:
Otworz opakowanie i wyjmij urzadzenie. Usun materiaty opakowaniowe.
Umies¢ podstawe na ptaskiej, stabilnej powierzchni.
Otworz pokrywe czajnika i napetnij go woda do oznaczenia ,MAX".
. Zamknij szczelnie pokrywe i umies¢ czajnik na podstawie.
Wi6z wtyczke do gniazda.
. Naciénij przycisk C: po sygnale dzwiekowym rozpocznie sie podgrzewanie wody.
Poczekaj, az woda sie zagotuje i rozlegna sie trzy sygnaty dzwiekowe.
. Zdejmij czajnik z podstawy i ostroznie spus¢ wode.
UWAGA' Nie uzywaj wody uzyskanej po pierwszych dwoéch gotowaniach do picia.
9. Poczekaj, az urzagdzenie ostygnie i powtorz kroki 3-8.
10.Po catkowitym ostygnieciu urzadzenia nalezy wytrze¢ powierzchnie zewnetrzne i
wewnetrzne suchg szmatka.
Eksploatacja urzadzenia
1. Otworz pokrywe i wlej wymagana ilos¢ wody do czajnika.
Uwaga. Nie wlewaj wody ponizej znaku ,MIN" i powyzej znaku ,MAX" na wewnetrznej stronie
korpusu.
2.Zamknij szczelnie pokrywe i umies¢ czajnik na podstawce.
¢ Gotowanie. Wykonaj kroki 6-7 opisane w sekcji ,Przygotowanie do pierwszego uzycia”.
» Gotowanie z utrzymaniem wybranej temperatury. Naciénij przycisk U, a nastepnie uzyj
przycisku @{, aby wybra¢ zadana temperature: czajnik podgrzeje wode do 100 °C i
przetaczy sie w tryb utrzymania temperatury na 24 godziny.
¢ Podgrzewanie z utrzymaniem wybranej temperatury. Nacisnij przycisk JE, aby wybrac
zadang temperature: czajnik podgrzeje wode do wybranej temperatury i utrzyma j3
przez 24 godziny.
Uwaga. Ten tryb nie wymaga gotowania wody.
Uwaga. Gotowanie lub podgrzewanie z utrzymaniem temperatury mozna przerwad,
naciskajac ponownie przycisk &. Gotowanie lub podgrzewanie wylaczy sie réwniez
natychmiast i automatycznie po zdjeciu czajnika z podstawy, a utrzymanie temperatury
wytaczy sie 3 minuty po zdjeciu czajnika z podstawy.

OO A WN
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Zdalne sterowanie

Uwaga. Zaleca sie pozostawanie jak najblizej czajnika i, jesli to mozliwe, routera Wi-Fi, gdy

urzadzenie jest potgczone z aplikacja.

1. Wlej odpowiednig ilos¢ wody do czajnika. Zamknij szczelnie pokrywe i umies¢ czajnik na
podstawie. Wi6z wtyczke do gniazda.

2. Podfacz swoéj smartfon do sieci Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Pobierz aplikacje mobilng AENO z Google Play lub App Store i zarejestruj nowe konto, lub
zaloguj sie na swoje konto uzytkownika.

4. Na ekranie gtéwnym aplikacji dotknij ,Dodaj urzadzenie”. Jesli masz juz urzadzenia
podtaczone do aplikacji, dotknij ,+" w prawym gornym rogu i wybierz ,Dodaj urzadzenie”.

Uwaga. Jesli system wyswietli monit o witaczenie funkcji pomocniczych na smartfonie,

postepuj zgodnie z instrukcjami.

5. W otwartym oknie wybrac¢ kategorie ,Czajnik”.

6. Wprowadz nazwe i hasto sieci Wi-Fi, jesli pola nie zostaty wypetnione automatycznie, a
nastepnie dotknij przycisk ,Dalej".

7. Naciénij i przytrzymaj przycisk &, az oba wskazniki zaczna migaé, a urzadzenie wyemituje
pieciokrotny sygnat dzwiekowy.

8. W aplikacji na ekranie,Instrukcje potaczenia” zaznacz pole ,Wskaznik miga” i dotknij ,Dalej".

9. Poczekaj, az pojawi sie ekran ,Automatyczne wyszukiwanie” i komunikat ,Pomysinie
dodanych urzadzen: 1". Dotknij ,Gotowe".

10. Sprawdz, czy oba wskazniki sg wytaczone.

Uwaga. Jesli potgczenie nie powiedzie sig, upewnij sig, ze urzadzenie jest zasilane i wigczone,

sprawdz ustawienia routera Wi-Fi na linku aeno.com/router-help. Zdejmij czajnik z

podstawki, umies¢ go ponownie na podstawie i podtagcz ponownie.

Uwaga. Urzadzeniem mozna réwniez sterowaC za pomocag asystentow gtosowych.

Szczegotowe informacje sg dostepne w petnej instrukcji obstugi na stronie internetowej

aeno.com/documents.

Czyszczenie i pielegnacja

UWAGA! Przed czyszczeniem odtacz czajnik od zasilania i pozwdl mu ostygnac.

Przetrzyj zewnetrzng czgsc czajnika migkka szmatka nasgczong cieptg woda lub tagodnym

roztworem mydta. Nastepnie przetrze¢ miekka szmatka zwilzong czystg woda i wysuszyc.

Odkamienianie

Czestotliwosc¢ (przy korzystaniu z czajnika 3-5 razy dziennie): twarda i bardzo twarda woda -

raz w miesiagcu; srednio twarda lub miekka woda - raz na 2-3 miesiace.

Srodki odkamieniacze i metody czyszczenia

Ocet stotowy Kwas cytrynowy Odkamieniacz

Wilej 0,5 litra octu (6 % lub 9 %) do | Zagotuj 0,5 I wody. Dodaj25g |Postepuj zgodnie z
czajnika, pozostaw na1godzing kwasu cytrynowego i pozostaw | instrukcjami

bez gotowania. Wylej zawartos¢, na 15 minut. Wylej zawartos¢, |producenta podanymi
umyj czajnik, wylewajac i umyj czajnik, wylewajac i na opakowaniu
spuszczajgc wode 5-6 razy spuszczajgc wode 5-6 razy odkamieniaczu

Usuwanie ewentualnych usterek

e Czajnik nie chce sie wiaczyé. Mozliwe przyczyny: uszkodzone gniazdko; czajnik nie jest
umieszczony na podstawie. Rozwigzanie: sprawdz gniazdko, podtgczajgc do niego inne
urzadzenie; umiesc¢ czajnik na podstawie.

e Czajnik wylacza sie kilka sekund po wiaczeniu. Mozliwa przyczyna: brak lub mata ilos¢
wody. Rozwigzanie: odtgcz czajnik od zasilania. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie i powtorz
instrukcje opisane w czesci ,Eksploatacja urzadzenia”.

¢ Nie mozna potaczy¢ czajnika z aplikacja. Mozliwa przyczyna: smartfon znajduje sie zbyt
daleko od czajnika. Rozwigzanie: umies¢ smartfon w odlegtosci nie wigkszej niz 5 metréow
od czajnika.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac¢ problemu, nalezy

skontaktowac¢ sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy

demontowac ani prébowac naprawia¢ urzgdzenia samodzielnie.
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mA chaleira elétrica inteligente AENO™ foi concebida para aquecer e ferver agua potavel.
Modelo AEKOOOQ7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK

Cor Preto Preto Branco Branco

Tipo de ficha E/F G E/F G

Dados técnicos

Parametros de entrada: 220-240 V (CA), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Frequéncia Wi-Fi:
2,4 GHz. Poténcia de radiagdo: +20 dBm /100 mW. Volume Gtil: 1,7 I. Tempo de ebulicdo: até
6 min. Controlo: manual, remoto (aplicativo AENO, assistentes de voz). Modos: controlo
manual - ebulicao, aquecimento com manutengao da temperatura selecionada (+40 °C,
+55 °C, +80 °C, +90 °C) até 24 horas; controlo através do aplicativo - ebulicdo, aguecimento
com manutengao da temperatura selecionada (+40..+99 °C) até 24 horas. Tamanho (CxLxA):
212%162,3x262 mm. Material do frasco: ago inoxidavel. Comprimento do cabo de alimentagao:
0,75 m. Condi¢bes de funcionamento e armazenamento: temperatura 0..+40 °C, humidade
relativa 30-80 % (sem condensagao).

Contetdo da embalagem

Chaleira elétrica inteligente AENO™, suporte, breve guia do utilizador.

Elementos e acessoérios do dispositivo (ver figura)

1 - tampa, 2 — botdo de abertura da tampa, 3 - pega, 4 — suporte, 5 - ficha, 6 — botao U
("Comecar/Parar"), 7 - botéo & (selegao e manutengao da temperatura), 8 - indicador de
manutenc¢ado da temperatura, 9 — indicador de ebuli¢do, 10 - visor.

1 Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagao do seu dispositivo AENO, contacte a suporte |
. técnico por e-mail em support@aeno.com ou através do chatonlineem aeno.com/servuce-
uand -warranty. Os especialistas ajuda-lo-do a resolver o problema, e nao tera de perder.
Lt?[“_QO_‘??S_erEP_a_'E?'_Oia______________________________________________'
Restricoes e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. E proibido o uso do
dispositivo no exterior. A chaleira destina-se a ser utilizada apenas em ambientes
domeésticos (casa; locais de residéncia temporaria, como hotéis, etc.; salas de refeicdes para
funcionarios em escritdrios e outras instalagdes semelhantes). O dispositivo ndo se destina a
ser utilizado por criangas com menos de 14 anos ou por pessoas com capacidades fisicas,
mentais ou intelectuais reduzidas, se ndo tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes
sobre o seu funcionamento, e se ndo estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel
pela sua seguranca. Antes de utilizar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo nominal e a
frequéncia indicadas nos dados técnicos correspondem a da rede elétrica. Ndo utilize um
dispositivo danificado. O dispositivo deve ser reparado por um técnico qualificado num
centro de assisténcia autorizado. Ndo permita que o cabo de alimentagdo entre em contacto
com objetos afiados ou superficies quentes. Nao mergulhar a ficha, o cabo de alimentagao,
a chaleira e/ou o suporte em dgua ou outros liquidos. Para substituir um cabo danificado,
contacte o fabricante, um centro de assisténcia autorizado ou uma pessoa devidamente
qualificada para evitar situagdes perigosas. Instale o dispositivo longe de fontes de calor
externas ou de outros aparelhos elétricos. Ndo ligar uma chaleira vazia. Nao abrir a tampa da
chaleira enquanto a agua estiver a ferver e durante dois minutos apds a fervura. Tenha cuidado
ao deitar agua quente, ndo incline a chaleira de dagua demasiado bruscamente. Antes de
levantar a chaleira, certifique-se de que a tampa esta bem fechada. Levantar a chaleira
apenas pela pega. Ndo encha com agua abaixo da marca "MIN" ou acima da marca "MAX"
no interior da caixa. Se encher demasiado durante o enchimento, a dgua a ferver pode sair
da chaleira. Utilize o dispositivo apenas com o suporte fornecido no kit. A chaleira destina-se
apenas a aguecer e a ferver agua. Utilize agua tratada para reduzir a acumulagao de calcario.
Desligue a chaleira da tomada quando nao estiver a ser utilizada e antes de a limpar. Nao
utilize detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham acidos
e solventes ou esponjas metalicas para a limpeza. Ndo permita que as criancas utilizem e/ou
brinquem com o dispositivo. Informagdes detalhadas podem ser encontradas no manual
completo do utilizador, disponivel para download na pagina web aeno.com/documents.
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Indicagdo LED

Indicador |Estado Descrigao

Acesa em branco |Ebulicao da agua esta ligado

2 Pisca em branco |Ativagdo do modo de emparelhamento do smartphone
2 Nao acesa Ebulicdo da &agua ou emparelhamento concluido/
interrompido, ou dispositivo desligado

Acesa em branco | Modo de manutengao da temperatura ativado

Pisca em branco |Ativagdo do modo de emparelhamento do smartphone.
A temperatura da agua na chaleira é superior a
R temperatura definida

N&o acesa Manutengdo da temperatura ou emparelhamento
concluido/interrompido ou dispositivo desligado

@)

Funcgodes dos botdes

Botao |A(;éo | Descrigao
Botdo "Comecar/Parar"
Toque Unico Inicia a ebulicdo da agua; interrompe a ebuligdo, o
dj aquecimento ou a manutengao da temperatura
Tocar e manter tocado |Ativar o modo de emparelhamento

Botdo de selecdo e manutencgdo da temperatura
&I ‘Toque dnico Selegao da temperatura de aquecimento da agua

Preparagao para a primeira utilizagdo

Antes de utilizar o dispositivo pela primeira vez, limpe-o da seguinte forma:

Abra a embalagem e remova o dispositivo. Remova os materiais de embalagem.

Cologue o suporte numa superficie plana e estavel.

Abra a tampa da chaleira e encha com agua até a marca "MAX".

Feche bem a tampa e cologue a chaleira no suporte.

Introduza a ficha na tomada.

. Toque em botdo U : apés um sinal sonoro, a 4gua comeca a aquecer.

Aguarde até a agua ferver e soar trés sinais sonoros.

Retire a chaleira do suporte e escorra cuidadosamente a agua.

ATEN(;AO' Nao utilize a dgua obtida apds as duas primeiras fervuras para beber.

9. Deixe arrefecer o dispositivo e repita os passos 3-8.

10.Apds o dispositivo ter arrefecido completamente, limpe as superficies exteriores e
interiores com um pano seco.

Operacdo do dispositivo

1. Abra a tampa e deite a quantidade necessaria de agua na chaleira.

Nota. Nao enche com agua abaixo da marca "MIN" ou acima da marca "MAX" no interior da

caixa.

2.Feche bem a tampa e coloque a chaleira no suporte.

e Ebulicdo. Siga as etapas 6-7 na secgdo "Preparacdo para a primeira utilizagdo".

e Ebulicdo com a manutencdo da temperatura escolhida. Toque em botao Ge em
seguida, utilize o botado & para selecionar a temperatura pretendida: a chaleira aquece a
agua até 100 °C e passa para o modo de manutengao da temperatura durante 24 horas.

e Aquecimento com manutencdo da temperatura selecionada. Prima & para selecionar
a temperatura pretendida: a chaleira aquecerd a agua a temperatura selecionada e
manté-la-a durante 24 horas.

Nota. Este modo ndo implica a ebuligao da agua.
Nota. Pode interromper a fervura ou o aquecimento com controlo de temperatura tocando
novamente em botido U. A ebulicdo ou o aquecimento também se desligam imediata e
automaticamente quando a chaleira é retirada do suporte, a manutengao da temperatura
desliga-se 3 minutos apds a chaleira ser retirada do suporte.
Controlo remoto
Nota. Recomenda-se que se mantenha o mais préoximo possivel da chaleira e, se possivel, do
seu roteador Wi-Fi enquanto o dispositivo estiver ligado ao aplicativo.

ONOUN NN
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1. Deite a quantidade certa de agua na chaleira. Feche bem a tampa e coloque a chaleira
no suporte. Introduza a ficha na tomada.

2. Ligue o seu smartphone a uma rede Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Descarregue o aplicativo mével AENO a partir do Google Play ou da App Store e registe
uma nova conta ou inicie sessao na sua conta de utilizador.

4. No ecra principal do aplicativo, toque em "Adicionar dispositivo". Se ja tiver dispositivos
ligados ao aplicativo, toque em "+" no canto superior direito e selecione "Adicionar
dispositivo".

Nota. Se receber avisos do sistema para ativar funcionalidades de assisténcia no seu

smartphone, siga os avisos.

5. Najanela que se abre, selecione a categoria "Chaleira".

6. Introduza o nome e a palavra-passe da sua rede Wi-Fi, se os campos nao forem
preenchidos automaticamente, e toque em "Seguinte".

7. Togue e mantenha tocado o botido U até que ambos os indicadores comecem a piscar e
a unidade emita cinco sinais sonoros.

8. No aplicativo, no ecra "Instrugdes de ligagao", assinale a caixa "O indicador pisca" e toque
em "Seguinte".

9. Aguarde até aparecer o ecra "Pesquisa automatica" e a mensagem "Dispositivos
adicionados com éxito: 1". Toque em "Feito".

10. Verifique se os dois indicadores estao desligados.

Nota. Se a ligagao falhar, certifique-se de que o dispositivo esta conectado a corrente e

ligado, verifique as definicdes do roteador Wi-Fi em aeno.com/router-help. Retire a chaleira

do suporte, volte a coloca-la no suporte e volte a ligar.

Nota. O dispositivo também pode ser controlado por assistentes de voz. Estao disponiveis

informagdes pormenorizadas no manual de instrugbes completo na pagina web

aeno.com/documents.

Limpeza e manutencgao

ATENGAO! Antes de limpar, desligue a chaleira da rede eléctrica e deixe-a arrefecer.

Limpe o exterior da chaleira comm um pano macio humedecido em agua morna ou numa

solugao de sabao suave. Em seguida, limpe com um pano macio humedecido com agua

limpa e seque.

Descalcificagdo

Frequéncia (quando se utiliza a chaleira 3-5 vezes por dia): agua dura e muito dura - uma

vez por més; agua medianamente dura ou macia - uma vez em cada 2-3 meses.

Agentes de descalcificacdo e métodos de limpeza

Vinagre Acido citrico Descalcificador
Deitar 0,5 | de vinagre (6 % ou Ferver 0,5 | de agua. Adicionar 25 g | Seguir as instrugdes
9 %) na chaleira, deixar durante | de acido citrico e deixar em do fabricante na

1 hora sem ferver. Deitar forao |repouso durante 15 minutos. embalagem do
conteudo, lavar a chaleira Deitar fora o conteudo, lavar a produto
despejando e escorrendo a chaleira despejando e escorrendo

agua 5-6 vezes a agua 5-6 vezes

Resolucdo de possiveis faltas

¢ A chaleira nao se liga. Causas possiveis: tomada defeituosa; a chaleira ndo esta colocada
no suporte. Solugao: verificar atomada ligando outro aparelho; colocar a chaleira num suporte.

¢ A chaleira desliga-se alguns segundos apés ser ligada. Possivel causa: pouca ou
nenhuma agua. Solugao: desligar a chaleira da rede elétrica. Aguardar que arrefega e
repetir as instrugdes em "Operagao do dispositivo".

e Nao é possivel ligar a chaleira ao aplicativo. Causa possivel: o smartphone estd
demasiado afastado da chaleira. Solugao: coloque o seu smartphone a uma distancia nao
superior a5 m da chaleira.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema, contacte o seu

fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Ndo desmonte ou tente reparar o

dispositivo por conta propria.
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LYY Fierbatorul electric inteligent AENO™ este conceput pentru a incalzi si fierbe apa

potabila.

Model AEKOO007S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Culoare Negru Negru Alb Alb

Tipul de stecar |E/F G E/F G

Specificatii

Parametrii de intrare: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Frecventa Wi-Fi: 2,4 GHz.
Puterea de emisie: +20 dBm /100 mW. Volum util: 1,7 L. Timp de fierbere: pana la 6 min.
Control: manual, de la distanta (aplicatia AENO, asistenti vocali). Moduri: control manual -
fierbere, incalzire cu mentinerea temperaturii selectate (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) pana
la 24 de ore; control prin intermediul aplicatiei - fierbere, incdlzire cu mentinerea
temperaturii  selectate (+40..+99 °C) pand la 24 de ore. Dimensiune (LxLxH):
212x162,3x262 mm. Materialul becului: otel inoxidabil. Lungimea cablului de alimentare:
0,75 m. Conditii de exploatare si depozitare: temperatura 0..+40 °C, umiditate relativa
30-80 % (fara condens).

Echipamente

Fierbator electric inteligent AENO™, baza, scurt ghid de utilizare.

Elemente si accesorii ale dispozitivului (vezi figura)

1-capac, 2 - butonul de deschidere a capacului, 3 - maner, 4 — baza, 5 - stecar, 6 — butonul ©
(,Start/Stop”), 7 - butonul & (selectarea si mentinerea temperaturii), 8 — indicatorul de
mentinere a temperaturii, 9 - indicatorul de fierbere, 10 - afisaj.
1 Dac aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO, va rugam sa contactati :
iechipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin chat online Ia 1

| aeno.com/service-and-warranty. Specialistii vd pot ajuta sa va descurcati, astfel incat s& |

Restrictii si avertismente
Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul. Este interzisa utilizarea
dispozitivului in afara incaperilor. Fierbatorul este destinat exclusiv utilizarii casnice (acasg;
locuri de cazare temporarad, cum ar fi hotelurile etc.,; sali de mese pentru personal in birouri
si alte incaperi similare). Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub
14 ani sau de catre persoane cu capacitati fizice, mentale sau intelectuale reduse, daca nu
au avut suficienta experienta sau cunostinte suficiente privind functionarea dispozitivului, si
dacd nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor. Tnainte
de utilizare, asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominala specificate in datele tehnice
corespund retelei electrice. Nu utilizati un dispozitiv deteriorat. Dispozitivul trebuie sa fie
reparat de un tehnician calificat la un centru de service autorizat. Nu lasati cablul de
alimentare sa intre in contact cu obiecte ascutite sau suprafete fierbinti. Nu scufundati
stecarul, cablul de alimentare, fierbatorul si/sau suportul in apa sau alte lichide. Pentru
inlocuirea cablului deteriorat, pentru a evita situatiile periculoase, va rugam sa contactati
producatorul, un centru de service autorizat sau un specialist cu calificarile corespunzatoare.
Instalati dispozitivul departe de surse de caldura externe sau de alte dispozitive electrice. Nu
porniti fierbatorul gol. Nu deschideti capacul fierbatorului in timp ce apa fierbe si timp de
doua minute dupa fierbere. Aveti grija cand turnati apa fierbinte, nu inclinati prea brusc
fierb&torul cu apa. Tnainte de a ridica fierbatorul, asigurati-v3 ci capacul este bine inchis.
Ridicati fierbatorul doar de maner. Nu turnati apa sub marcajul ,MIN" si peste marcajul
,MAX" de pe interiorul carcasei. In caz de varsare in timpul umplerii, apa clocotitd poate s&
se reverse din fierbator. Utilizati dispozitivul numai cu baza furnizata. Fierbatorul este
destinat doar pentru incalzirea si fierberea apei. Utilizati apa tratata pentru a reduce
acumularea de calcar. Scoateti din priza fierbatorul atunci cand nu il utilizati si inainte de a-
| curata. Nu utilizati detergenti chimici sau agresivi, paste abrazive, acizi, solventi sau bureti
metalici pentru curatare. Nu permiteti copiilor sa foloseasca si/sau sa se joace cu dispozitivul.
Informatii detaliate pot fi gasite Tn manualul complet al utilizatorului, disponibil pentru
descéarcare pe pagina web aeno.com/documents.
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Indicatie LED

Indicator |Stare Descriere
Se aprinde in alb |Fierberea este pornita
2 Alb intermitent Activarea modului de imperechere a smartphone-ului
2 Nu aprinde Fierberea apei sau imperecherea finalizatd/intrerupta sau

dispozitivul oprit
Se aprinde in alb | Modul de mentinere a temperaturii activat
Alb intermitent Activeaza modul de imperechere a smartphone-ului.

C Temperatura apei din fierbator este mai mare decat
R temperatura setata
Nu aprinde Mentinerea temperaturii sau imperecherea finalizatd/

intrerupta sau dispozitivul oprit

Functiile butoanelor

Buton  [Actiune [ Descriere
Butonul ,Start/Stop”
O singura apasare Porneste fierberea apei; intrerupe fierberea,
(lj incalzirea sau mentinerea temperaturii
Apasati si mentineti apasat |Activarea modului de imperechere

Buton de selectare a temperaturii si de intretinere
&: ‘ O singurd apasare Selectarea temperaturii de incalzire a apei

Pregatirea pentru prima utilizare

Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru prima dat, curtati-l procedand dupa cum urmeaza:
Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul. Indepartati materialele de ambalare.
Asezati baza pe o suprafata plana si stabila.
Deschideti capacul fierbatorul si turnati cu apa pana la marcajul ,MAX".

. Inchideti bine capacul si asezati fierbatorul pe baza.
Introduceti stecar in priza.

. Apasati butonul C: dupd un semnal sonor, apa incepe s3 se incélzeasca.

Asteptati pana cand apa fierbe si se aud trei semnale sonore.

. Scoateti fierbatorul de pe baza si scurgeti cu grija apa.

ATEN'[IE' Nu folositi apa obtinuta dupa primele doua fierberi pentru baut.

9. Lasati dispozitivul sa se raceasca si repetati pasii 3-8.

10. Dupa ce dispozitivul s-a racit complet, stergeti suprafetele exterioare si interioare cu o

carpa uscata.

Functionarea dispozitivului

1. Deschideti capacul si turnati cantitatea necesara de apa in fierbatorul.

Nota. Nu turnati apa sub marcajul ,MIN" si peste marcajul ,MAX" de pe interiorul carcasei.

2.Inchideti bine capacul si asezati fierbatorul pe baza.

e Fierbere. Urmati pasii 6-7 din sectiunea ,Pregatirea pentru prima utilizare”.

« Fierbere in timp ce se mentine temperatura selectatd. Ap&sati butonul O si apoi
utilizati butonul & pentru a selecta temperatura dorita: fierbatorul incalzeste apa la 100 °C
si trece la modul de mentinere a temperaturii timp de 24 de ore.

e Incidlzire cu mentinerea temperaturii selectate. Apdasati & pentru a selecta
temperatura dorita: fierbatorul va incalzi apa la temperatura selectata si o va mentine
timp de 24 de ore.

Nota. Acest mod nu implica fierberea apei.
Nota. Puteti intrerupe fierberea sau incdlzirea cu temperaturad controlata apdsand din nou
butonul U. De asemenea, fierberea sau incélzirea se va opri imediat si automat atunci cand
fierbatorul este indepartat de pe suport, iar mentinerea temperaturii se va opri la 3 minute
dupa ce fierbatorul este indepartat de pe suport.
Telecomanda
Nota. Se recomanda sa stati cat mai aproape de fierbator si, daca este posibil, de routerul
Wi-Fi in timp ce dispozitivul este conectat la aplicatie.
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1. Turnati cantitatea potrivitd de ap3 in fierbator. Inchideti bine capacul si asezati fierbatorul
pe baza. Introduceti stecar in priza.

2. Conectati-va smartphone-ul la o retea Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Descarcati aplicatia mobila AENO din Google Play sau App Store si inregistrati un cont
nou sau conectati-va la contul dvs. de utilizator.

4. Pe afisajul principal al aplicatiei, atingeti ,Adaugati dispozitiv". Daca aveti dispozitive deja
conectate la aplicatie, faceti clic pe ,+" in coltul din dreapta sus si selectati ,Adaugati
dispozitiv”.

Nota. Dacad primiti solicitari de la sistem pentru a activa functiile de asistenta de pe telefonul

smartphone, urmati instructiunile.

5. Tn fereastra care se deschide, selectati categoria ,Fierbator”.

6. Introduceti numele retelei Wi-Fi si parola, daca campurile nu sunt completate automat,
si apasati ,Urmatorul”.

7. Apasati si mentineti ap&sat © pana cand ambele LED-uri incep s& clipeasca si dispozitivul
emite cinci semnale sonore.

8. Tn aplicatie, pe afisajul ,Instructiuni de conectare”, bifati caseta ,Indicatorul clipeste” si
apasati ,Urmatorul”.

9. Asteptati pana cand apare afisajul ,Cautare automata” si apare mesajul ,Dispozitive
adaugate cu succes: 1". Asteptati ,Gata".

10. Verificati daca ambii indicatori sunt stinsi.

Nota. Daca conectarea esueaza, asigurati-va ca dispozitivul este conectat si pornit, verificati

setdrile routerului Wi-Fi la aeno.com/router-help. Scoateti fierbatorul de pe suport, asezati-

| din nou pe suport si reconectati-I.

Nota. De asemenea, dispozitivul poate fi controlat prin intermediul asistentilor vocali.

Informatii detaliate sunt disponibile Tn manualul de exploatare complet pe pagina web

aeno.com/documents.

Curatare si ingrijire

ATENTIE! Thainte de curatare, scoateti fierbatorul din priza si I3sati-| s& se rdceasca.

Stergeti partea exterioara a fierbatorului cu o carpa moale inmuiata in apa calda sau intr-o

solutie de sapun bland. Apoi stergeti cu o carpa moale umezita cu apa curata si uscati.

Descalcificare. Frecventd (atunci cand se utilizeaza fierbatorul de 3-5 ori pe zi): apa dura si

foarte dura — o data pe lung; apa mediu dura sau moale - o data la 2-3 luni.

Agenti de detartraj si metode de curatare

Otet de masa Acid citric Agent de

detartrare

Turnati 0,5 L de otet (6 % sau 9 %) |Fierbeti 0,5 L de apa. Se adauga Urmati

in fierbatorul si lIasati-l timp de 1ora |25 g de acid citric si se lasa timp de | instructiunile

fara sa fiarba. Turnati continutul, 15 minute. Turnati continutul, producatorului
spalati fierbatorul prin turnarea si | spalati fierbatorul prin turnareasi  |de pe ambalajul
scurgerea apei de 5-6 ori scurgerea apei de 5-6 ori produsului

Depanarea posibilelor defectiuni

e Fierbatorul nu porneste. Cauze posibile: priza defectd; fierbatorul nu este asezat pe baza.
Solutie: verificati priza prin conectarea unui alt dispozitiv; asezati fierbatorul pe baza.

o Fierbatorul se opreste la cateva secunde dupa ce este pornit. Cauza posibila: apa nu
exista sau este putina. Solutie: scoateti fierbatorul din priza. Asteptati pana cand se raceste
si repetati instructiunile de la ,Exploatarea dispozitivului”.

* Nu se poate conecta fierbatorul la aplicatie. Cauzd posibild: smartphone-ul este prea
departe de fierbatorul. Solutie: plasati smartphone-ul la o distanta de cel mult 5 m de
fierbatorul.

ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei,

contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa

reparati singur dispozitivul.
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m SnekTpuyeckum cMapT-YyanHk AENO™ npepgHa3sHayveH ONg HarpeBa U KUMSYeHWs
NMUTbEBOW BOAbI.

Mopgenb AEKOOO07S AEKOO007S-UK AEKO008S AEKOO008S-UK
LiBeT YepHbIn YepHbin Benbin Benbin
Tun wrencens |E/F @ E/F @

TexHU4YecKue XxapaKTepucTuKu

BxogHble napameTpbl: 220-240 B (AC), 50-60 Iy, 1850,0-2200,0 BT. YactoTta Wi-Fi: 2,4 I'Tw.
MoLHOCTb M3nydeHns: +20 aBmM / 100 MBT. MonesHbin o6bem: 1,7 1. BpeMs 3akmnaHus: 0o
6 MUH. YNpaBreHue: pydHoe, yganeHHoe (npunoxeHune AENO, rosocoBble MOMOLLHUMKMN).
Pe)XUMbl: pyyHOe yrnpaB/ieHMe — KUMgyeHue, HarpeB C Mogaep)kaHMem BbliObpaHHOM
TemnepaTypbl (+40°C, +55°C, +80°C, +90°C) po 24 4acoB; ynpaBfieHue u4yepes
NPUJIOXKEHUE — KUMsg4yeHre, HarpeB C rMogaep)XaHmeM BbiOpaHHOM TemMrepaTypbl
(+40..499°C) pmo 24uacoB. Pasmep (OxWxB): 212x162,3x262 MM. MaTtepuan Konbbl:
Hep)kaBetoLada cTanb. AnnHa kabena nutanua: 0,75 M. YCnoBUa aKCNNyaTaLlnMm 1 xpaHeHus:
Temnepatypa 0..+40°C, oTHocuTenbHaa Bfa)kHocTb 30-80 % (6e3 obpasoBaHWd
KOHOeHcaTa).

KoMnnekT nocraBku

SneKTpuYyecKkn cMapT-4anHMk AENO™, noacrtaBka, KpaTKoe pyKOBOACTBO Mofib30oBaTenNs.
351eMeHTbl YCTPOMUCTBA U KOMIJIEKTYIOLLME (CM. PUCYHOK)

1— KPbILWKa, 2 — KHOMKa OTKPbITUS KPbILLKK, 3 — PYYKa, 4 — MOACTaBKa, 5 — lwrencenb, 6 — KHOMKa ©}
(«CTapT/CTon»), 7 — KHOMKa & (BbIGOP W Mopaep)kaHMe TemnepaTypbl), 8 — MHAOWKATOP
nognepXXaHma TeMnepaTtypbl, 9 — MHOMKATOP KunayeHms, 10 — gucnnewn.

1Ecnn y Bac BO3HMKAM KakuMe-nMbo BOMPOCHI MAW TPYAHOCTM MPU MCMOMb30BaHWM |
:yCTpoMCTBa AENO, noyanymcrta, CBAXXWUTECb CO CNYy>6oW Mogdep»XKu Mo 3. nouyTte
:support@aeno.com UM B OHMNAMH-4aTe Ha canTe aeno.com/service-and-warranty.:
1 CneunanmcTbl MOMOrYT BaM pa3obpaTtbcd, M BaM He HY>KHO ByOeT TpaTUTb BpeMsa U yCuUama 1
E_Ha rnocelleHne MarasmHa. J
OrpaHuueHus u npegynpexaenws 0o

Mepen aKchyataumMen YCTPOMCTBA BHMMATEbHO O3HAaKOMbTECh C  HACTOALLUMM
[OOKYMEHTOM. 3anpellaeTcsd MCMoMb30BaTb YCTPOMCTBO BHe MOMELLeHUN. YanHUK
rnpenHasHa4YyeH o9 UCMofib30BaHMSA TOMbKO B ObITOBbIX YCITOBUAX (OOM; MecTa BPeMeHHOro
MPOXXMBaHWUA, TAKME KaK MTOCTUHULLbI M MP.; KOMHATbl MpreMa NULLKM N9 nepcoHana B odmcax
M opyrmve aHanornyHble nomMeLlleHmsa). YCTPOMCTBO He MpefHa3Ha4YyeHo 419 MCMoib30BaHMS
netbMm oo 14 net unuv nuuaMm c orpaHmnYeHHbIMU GU3NYECKUMU, MCUXMYECKUMU UMK
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM MPU OTCYTCTBUM Y HUX AOCTAaTOYHOIO OMbiTa UM 3HAHUM Mo
3KCMNyaTauum yYyCTPOWCTBA, WM eCliM OHWM He HaxogAaTCca MMOo4 KOHTponeM nuua,
OTBETCTBEHHOro 3a Wx 6e3omnacHocTb. [lepen wMcnonb3oBaHWeEM ybeouTecb, 4YTO
HOMMWHaNbHOE HaMpsaXXeHe U 4YacToTa, YKa3aHHble B TeXHMUYECKMX XapaKTepMCTUKaX,
COOTBETCTBYIOT MapaMeTpaM 3/1EKTPOCETU. He MCNonb3ymnTe NMOBpEeXXoeHHOe YCTPOWMCTBO.
PeMOHT ycTpoMcTBa [O/XKeH BbIMOMHATLCA  KBANMMOOULMPOBAHHBIM  CMELMaIMCTOM
ABTOPU3OBAHHOIO CEPBUCHOIO LEHTpa. He [gonyckanTe KoHTakTa kabena nuTaHua C
OCTPbIMW MpeaMeTamMyn 1 ropaurMy MOBEPXHOCTAMW. He morpy)amTe wTencenb, Kabenb
MUTaHUS, YalHUK U/MNWM NOACTaBKY B BOMAY WM MHble XWMAOKOCTU. [ONa 3aMeHbl
MOBPEXOEHHOrO WHYypa BO M36exaHre onacHbIX CUTyaLmMin o6paTtnTech K MpOU3BOAUTENIO,
B aBTOPW30BAHHbIN CEPBUCHbIN LLEHTP UMM K CNELManNCTy, UMetoLLLEMY COOTBETCTBYIOLLLYIO
KBaNnMPMKaLMio. YCTaHaBIMBaNTE YCTPOMCTBO BOA/IM OT BHELWHUX MCTOYHWMKOB Tema Unm
OpYrnx snekTpornpumbopoB. He BkYanMTe MycTOM YaWHWK. He OoTKpbiBaMTe KpPbILLKY
YaMHWMKa BO BPEMS KUMEHWS BOLbl, @ TaKXKe B TeyeHue OBYyX MUHYT Mocfie 3aKumaHus§.
CobntofanTe OCTOPOXHOCTb MPW HalMBaHUU FopaYer BOAbl, HE HAKTOHAWTE YaWHUK C
BOAOW CIMLWKOM pe3Ko. MNepen TeM KaK NogHATb YalHMK y6eamTech, YTO KpblllKa MI0THO
3aKpbiTa. [MogHMMaMTe YaMHKMK TOMbKO 3a PYyYKy. He HannBanTe Boay HMMKe OTMETKM «MIN»
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M Bbllle OTMETKM «MAX» Ha BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTW Koprnyca. B cnyyae nepenuea npu
HaMoMHEHUN KMUMALLAA BOAA MOXET BbIIMBATbCA M3 YalHMKa. Mcnonb3ymTe yCTPOMCTBO
TOMBbKO C MOACTAaBKOM, BXOAALLEN B KOMMMEKT MOCTaBKU. YaMHMK NpeaHa3HayYeH ToNbKo Ang
HarpeBa W KUMa4YeHWa BoAbl. [ONa yMeHblueHUa o6pa3oBaHUS HaKMMU UCMONb3ynTe
oumnLLeHHyto Boay. OTKIOYaNTEe YaMHWK OT 2N1EKTPOCETU, €CNU OH HE UCMOSb3YeTCs, a TakxKe
nepen O4YMCTKON. He mcronb3ymTe ONa OYUCTKU XMMUYECKME W arpeccmMBHble MotoLume
cpencTBa, abpa3mBHble MacTbl, CPEACTBA, COAEPIKALLME KUCOTbl M PacTBOPUTENM, @ TaKKe
MeTannuuyeckme rybku. He mo3Bongmte OeTaM MCMOMb30BaTh YCTPOMCTBO W/MUNK UrpaTb C
HUM. MoaPOOHY MHDOPMALMIO MOXHO HaWTK B MOSTHOM PYKOBOACTBE MO IKCMyaTauuu,
OOCTYMHOM A9 CKauMBaHMa Ha Be6-cTpaHuLie aeno.com/documents.

CBeToamMoaHasa MHAUKaUus

NHpounkatop | CocTtosiHme OnucaHne
FopwT 6enbiM KnnaueHmne BoAbl BKIOYEHO
2 Muraet 6enbiM | AKTUBaALUS PeXMMaA COMPAXKEHNS CO CMaAapTHOHOM
@ He roput KnnaueHune BOAbI iz conpsreHune
3aBepLleHo/NpepBaHo NMB0 YCTPONCTBO BbIKMIOYEHO
FopwT 6enbiM AKTUBUPOBaH PeXXMUM Nnogaep>xaHma tTeMrnepaTtypbl
5 Muraet 6enbiM  |AKTUBAUUS pPeXMMa COMPAXKEHUS CO CMapTHOHOM.
% TemnepaTypa BoAbl B YaMHWKE BblLLe YCTAaHOBNEHHOM
He roput MNopooepykaHune TemMnepaTtypbl Znz conpshreHune
3aBepLueHo/NpepBaHo NMB0 YCTPONCTBO BbIK/MIOYEHO

DYHKUUUN KHOMOK
KHonmnka |,E|,el7ICTBl/Ie OnucanHne
KHonka «Ctapt/Cton»

OpHoKpaTHoe |3anycK mpouecca KUMAYEeHUa BOAbl; MpepbiBaHMe npouecca
@ HaaTmne KnnauyeHuda, Harpesa UM NoaaepXkaHna TemnepaTypsl
HaxkaTure n AKTMBaLMA pexxmma CONpsaxKeHna
yoepXuBaHue
KHonka Bbi6opa U nogaep)XaHus TeMnepaTypbl
@1 OpHokpaTHoe |Bbibop TeMmnepaTypbl HarpeBa BoAbl
HaxkaTne

MoaroTtoBKa K NepBOMY UCMONb30BaHUIO

[Nepen MepBbIM WCMOMb30BaHWMEM YCTPOWCTBa MPOBEAMTE €ro O4YUCTKY, A9 4ero

BbIMO/THUTE crieyloLLlee:

BckponTe ynakoBKyY U U3BMEKNTE YCTPOMCTBO. YAanuTe yrnakoBOYHble MaTepuarnsbl.

YCTaHOBUTE MOACTAaBKY Ha POBHOM YCTOMYMBOM NMOBEPXHOCTMU.

OTKpOMTE KPbILLKY YalHVKa U HafenTe Boay A0 OTMeTKM «MAX».

[MNOTHO 3aKPOMTE KPbILLKY U YCTaHOBUTE YaMHWK Ha MOACTaBKY.

BcTaBbTe wWTencenb B po3eTKy.

Hasxmute kHonky O nocne 3ByKOBOro curHana HauHeTCs Harpes BOfb.

LoxanTech, Korga 3akMnuT Boga v NpPo3By4YaT TPU 3BYKOBbIX CUIHana.

8. CHUMUTE YalHWMK C MOACTaBKU M aKKypaTHO CrenTe Boay.

BHUMAHMUE! He wcnonb3ymte Onsg nNuTbs BoAy, MOMYYEHHYIO MOCe MNepBbiX OBYX

KUMAYEHUI.

9. [danTe yCTPOMNCTBY OCTbITb U MOBTOPUTE MyHKTbI 3-8.

10.Mocne MNOAHOrO OCTbIBaHUA YCTPOWMCTBA MPOTPUTE HAPyXHble W BHYTPEHHWE
MOBEPXHOCTW CyxXOW candeTKon.

3KcnnyaTauus ycTpomucTsBa

1. OTKpOWTE KPbILLKY U HaflenTe B YalHUK HY>XXHOE KOMTMYEeCTBO BOAbI.

MpuMmeyvaHue. He HanuBanTe BoAy HwKe OTMETKM «MIN» 1 Bbiwe oTMeTkM «MAX» Ha

BHYTPEHHEW MOBEPXHOCTU Kopryca.

2.MN10THO 3aKPOMTE KPbILLKY U YCTaHOBUTE YaMHWK Ha MOACTaBKY.
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e KunayeHue. BbimonHWTe TMyHKTbl 6-7 paspgena «[logrotoBka K MNepBOMYy
MCMOMb30BaHUIO.

» KunsiueHue c nogaepxaHueM Bbi6paHHoM TeMnepaTypbl. Haxmute kHorky O, a 3atem
KHOMKOWM & BblibepuTe HeobxoOouMyto TemnepaTypy: YarmHWK HarpeeT Boay Ao 100 °C wm
nepemnaeT B PeXXnM Nnoanep>kaHusa BbIbpaHHoOM TeMnepaTtypbl B Te4eHWe 24 4acoB.

e HarpeB c nopaep)XXaHueM Bbi6paHHOW TeMnepaTypbl. KHOMKoOM & BblbepuTe
HeobxoOAMMyto TeMnepaTtypy: YalHUK HarpeeT BoAy OO0 BblGpaHHOM TemnepaTtypbl W
6yneT nogaep)KMBaTb ee B TedeHUe 24 4acoB.

MpuMevaHue. [laHHbBIV PEXMM He NpeArnonaraeT KUMaYeHns Boabl.

MpuMeyaHume. NpepBaTb KUNAYEHWE WM HarpeB C MoAAePXXaHMEM TeMrnepaTypPbl MOXXHO

MOBTOPHO HaXkaB KHOMKY G . KunaueHne unm HarpeB TakKXe cpasy aBTOMaTUYeCKU

OTKITIOYUTCS MPU CHATUM YaWHWKa C MOACTaBKW, Mopgep)aHwe TemMmrepaTypbl — 4yepes

3 MUHYTbI MOCe CHATUSA C MOACTaBKM.

YpaneHHoe ynpasrieHune

MpuMeyaHne. B MOMEHT MOAKMIOYEHUA YCTPOWCTBA K MPUNOXKEHUMIO PEeKOMEeHAyeTcq

HaXOAMTbCA KaK MOXHO BVKe K YaHMKY U, MO BO3MOXHOCTU, K MapLupyTusaTtopy Wi-Fi.

1. HanenTe B YalHUK HY>XHOE KOMMYECTBO BOAbI. [TTOTHO 3aKPOMTE KPbILLKY W YCTaHOBUTE
YaHWK Ha NoAcTaBKy. BcTaBbTe LUTENCEeNb B PO3€ETKY.

2. MopkntoumTte cMapTdoH K ceTn Wi-Fi (2,4 Tw).

3. Ckavante MobunbHoe npunoxeHne AENO B Google Play unu App Store wu
3aperncTpmupymTe HOBbIM aKKayHT NM6O BOMAMTE B CBOW aKKAyHT Mosb3oBaTens.

4. Ha rnmaBHOM 3KpaHe NpUNoXXeHUa HaxkMuTe «[Jo6aBnTb yCTPOMCTBO». MPU HANUUYMM yrxke
MOAKMIOYEHHbBIX K MPUIOXEHUIO YCTPOMCTB HaXXMUTE «+» B MPABOM BEPXHEM Yyriy U
BblbepuTe «[106aBUTb YyCTPOMNCTBO.

MpuMeyaHue. Npu MOABAEHUM CUCTEMHbIX 3aMpPOCOB O BK/OYEHWKM BCMOMOraTenbHbIX

PYHKLUM Ha cMapTPOHe cnedymTe yKa3aHHbIM B HUX PEKOMEHAAUMSM.

5. B OTKpbIBLUEMCA OKHE BblOepuTe KaTeropmio «HamHmK».

6. Beegute Ha3BaHMe W napofnb Bawen cetn Wi-Fi, ecnnm nona He 3amofiHeHbl
aBTOMaTUYeCKU, U HaXXMuTe «[Janee».

7. HaxxmuTe n ynepsumpaiite kHornky O go Tex nop, noka o6a MHAMKATOPa He HauHYT MUraTb
M YCTPOWCTBO He MOAACT MSTb 3BYKOBbIX CUTHAOB.

8. B npunoxeHuUn Ha akpaHe «MHCTPYKLMA MO MOOKIIOYEHMUIO» YCTAaHOBUTE ranouky B
CTpoKe «MHOUKATOP MUIAET» N HaXXMUTE «anee».

9. [loxxauTechb MoABNEHUA 3KpaHa «ABTOMaTUYECKMIN MOUCK» U COOBLEeHUs «YcreuwHo
nobaBneHo yCcTponcTB: 1». HaxkmuTe «[0TOBO».

10.Y6eguTech, 4To oba MHOMKaTOopPa rnoracnu.

MpumMeyaHue. Ecnn nogkntoyeHme He yaanoch, yoeamtech, YTO YCTPOMCTBO MOOKITIOUEHO K

3M1EKTPOCETU U BKIIIOYEHO, MpoBepbTe HacTpomkm Wi-Fi-MaplpyTmu3aTopa Mo cCbiike

aeno.com/router-help. CHVUMUTe 4YalHWUK C MOACTaBKWM, CHOBAa YCTaHOBUTE Ha Hee W

MoBTOPUTE MOAKIIOYEHME.

MpuMeyaHUne. YCTPOMCTBOM TakKXe MOXHO YMpaBnaTb Yepe3 ro/10COBble MOMOLLHUKM.

MoppobHasa MHbOoPMaLMA OOCTYMHa B MOMHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumu Ha Beb-

cTpaHuLe aeno.com/documents.

Ouuctka u yxon

BHUMAHME! MNepen npoBegeHMEM OUYUCTKM OTKITIOUUTE YaMHUK OT 2/1eKTPOCETH, N JanTe

€My OCTbITb.

MpoTpUTEe YaMHWK CHapPY>XW MAFKOM TKaHblo, CMOYEHHOW B Tersion Boge unu cnabom

MbIIbHOM pacTBope. 3aTeM MpPOTPUTE MArKOM TKaHbl, CMOYEHHOW B 4YMCTOM BoAde, U

BbITPWTE HaCyXxo.

YpaneHue Hakunm

MNeproANYHOCTDb (MPU UCMONb30BaHMKM YaHKMKa 3-5 pa3 B AeHb): )KeCTKas M O4eHb YKecTKad

BoAa — 1 pa3 B MecsL,; BoAa CPefHEN XeCTKOCTU UK Markaa — 1 pas B 2-3 mecqaua.
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CpeacTBa OT HAKUMU U CNOCO6bl OUUCTKMU

YKCyC CTONOBbIV JIMMOHHaa KMUcoTa CpencTBo ong
yOaneHua HakMmm
HanewnTte B yamHmk 0,5 n ykcyca | BekmnaTtute 0,5 1 Bogbl. [lobaBbTe |CnemynTe

(6 % nnun 9 %), octaBbTe Ha 14ac |25 r IMMOHHOM KUCOTbI U YKazaHWaMm

6e3 KunayeHua. BoinenTte ocTaBbTe Ha 15 MUHYT. BbinenTte npowvssoauTeny,
COAEPXXMMOE, BbIMOMTE COAEPXKMMOE, BbIMOUTE HYalHWUK, npuBeAeHHbIM Ha
YamHWK, 5-6 pa3 HanvBaga u 5-6 pa3 HanwvBas 1 cnmBag Boay yrnaKoBKe cpeacTBa

cnmBaga Boay

YcTpaHeHne BO3MOXXHbIX HEUCTNIPaBHOCTEN

e YalHMK He BKJIlOYaeTcs. BO3MOXHbIE MPUYMHbBI HEUCMPABHOCTb PO3ETKU; YaMHUK He
YCTaHOBMIEH Ha MOACTaBKy. PelleHne: NpoBepbTe WMCMPaBHOCTb PO3ETKM, MOAKIIOUMB K
HeW Opyroe yCTpPOMCTBO; yCTaHOBUTE YaMHWK Ha NMOACTaBKY.

e YalHMK BbIK/IOYaeTCs 4Yepe3 HEeCKOJIbKO CeKyHA nocrie BKYeHus. Bo3MoxkHadqa
MPWYMHa: OTCYTCTBME BOAbI UMM ee Masioe KONMMYecTBO. PelleHue: OTKIIoUYNTE YalMHUK OT
aneKkTpoceTU. [JoXaMTecCb ero OCTbiBaHMUA M MOBTOPUTE yKaszaHMsa MyHKTa «IKCMyaTaums
YCTPOMCTBa».

e He yaaeTcsa nNoaKMioYnTb YaMHUK K MPUNOXKEHUI0. Bo3MOXKHaa npuYmHa: cMapTdOH
HaxoOMUTCa CAIMWIKOM [Janeko OT YaMHMKa. PelleHue: pacrnofioXmTe cMapTPoH Ha

paccToaHMM He 6onee 5 M OT YaHMKa.
BHUMAHME! Ecivi HX OOUH M3 MPenSTIOXKEeHHbIX CMOCO60B He MOMOT YCTPaHUTb Npobremy,
obpaTnTech K MOCTaBLUMKY MO0 B aBTOPMU3OBAHHbLIM CEPBUCHBIN LEeHTp. He pasbupante
YCTPOWCTBO U HE MblTaTeCb OTPEMOHTUMPOBATb €ro CaMOCTOATEbHO.
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m Rychlovarna inteligentna kanvica AENO™ je urcena na ohrev a varenie pitnej vody.
Model AEKOO007S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Farba Cierna Cierna Biela Biela
Typ zastréky E/F G E/F G

Technické specifikacie
Vstupné parametre: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Frekvencia Wi-Fi: 2,4 GHz.
Vyzarovaci vykon: +20 dBm /100 mW. UzZitoény objem: 1,7 I. Cas varu: do 6 min. Ovladanie:
manudlne, dialkové (aplikacia AENO, hlasovi asistenti). ReZimy: manualne ovladanie - var,
ohrev s udrziavanim zvolenej teploty (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) aZ 24 hodin; ovladanie
cez aplikaciu - var, ohrev s udrziavanim zvolenej teploty (+40..+99 °C) az 24 hodin. Velkost
(Dx8xV): 212x162,3x262 mm. Material banky: nehrdzavejica ocel. Dizka napajacieho kabla:
0,75 m. Prevadzkové a skladovacie podmienky: teplota 0..+40 °C, relativha vihkost 30-80 %
(bez kondenzacie).
Obsah balenia
Rychlovarna inteligentna kanvica AENO™, stojan, rychla prirucka.
Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obrazok)
1 - veko, 2 - tlagidlo otvarania veka, 3 — rukovat, 4 — stojan, 5 — zastréka, 6 — tlacidlo U
(,Start/Stop"), 7 - tlagidlo & (volba a udrziavanie teploty), 8 — indikator udrziavania teploty,
—indikator varu, 10 — displej.
1 Ak mate akékolvek otazky alebo tazkosti s pouzivanim zariadenia AENO, obratte sa na tim |
! podpory e-mailom na adrese support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu na '
uadrese aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vam pomézu vyriesit problémy, aby.
ste nemuseli stracat ¢as a namahu navétevou obchodu, . _________]
Obmedzenia a upozornenia
Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte tento dokument. Nepouzivajte zariadenie
vonku. Rychlovarna kanvica je urena na pouzitie iba v domacich podmienkach (dom;
miesta prechodného pobytu, ako su hotely a pod.; jedalne pre personal v kancelariach ainé
podobné priestory). Zariadenie nie je urcené na pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov
alebo osobami so znizenymi fyzickymi, mentalnymi alebo intelektualnymi schopnostami, ak
nemaju dostatoc¢né sklsenosti alebo znalosti o jeho obsluhe, a ak nie sU pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Pred pouZitim sa uistite, Ze menovité napatie a
frekvencia uvedené v technickych Specifikaciach zodpovedaju parametrom napdjania.
Nepouzivajte poskodené zariadenie. Opravy zariadenia musi vykondavat kvalifikovany
technik z autorizovaného servisného strediska. Nedovolte, aby sa napdjaci kabel dostal do
kontaktu s ostrymi predmetmi alebo horudcimi povrchmi. Zastréku, napajaci kabel, kanvicu
a/alebo stojan neponarajte do vody ani inych tekutin. Ak chcete vymenit poskodeny napajaci
kabel, kontaktujte vyrobcu, autorizované servisné stredisko alebo vhodne kvalifikovanu
osobu, aby ste sa vyhli nebezpecnym situaciam. Zariadenie instalujte mimo dosahu
vonkajsich zdrojov tepla alebo inych elektrickych spotrebicov. Nezapinajte prazdnu kanvicu.
Neotvarajte veko kanvice pocas varu vody a dve minuty po vareni. Pri nalievani hordcej vody
budte opatrni, nenaklanajte kanvicu s vodou prili§ prudko. Pred zdvihnutim kanvice sa
uistite, Ze je veko pevne zatvorené. Kanvicu dvihajte len za rukovat. Nenalievajte vodu pod
znacku ,MIN* a nad znac¢ku ,MAX" na vnutornej strane krytu. Ak pocas plnenia ddjde k
preteceniu, modZe z kanvice vytiect vriaca voda. Zariadenie pouzivajte iba so stojanom, ktory
je sucastou balenia. Kanvica je ur¢ena len na ohrev a varenie vody. Pouzivajte upravenu vodu,
aby ste znizili tvorbu vodného kamena. Ak kanvicu nepouzivate a pred Cistenim ju odpojte
od elektrickej siete. Na Cistenie nepouzivajte chemické alebo agresivne Cistiace prostriedky,
abrazivne pasty, kyseliny, rozpustadla ani kovové spongie. Nedovolte detom, aby zariadenie
pouzivali a/alebo sa s nim hrali. Podrobné informacie najdete v Uplnej pouZivatelskej
prirucke, ktord je k dispozicii na stiahnutie na stranke aeno.com/documents.
Indikacia LED

Indikator |Stav Popis
2 Sa rozsvieti na bielo | Varenie vody
2 Blika na bielo Aktivacia rezimu parovania smartfonu
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Indikator |Stav Popis
2 Nesvieti Ukonéenie/prerudenie varenia vody alebo péarovania
2 alebo vypnutie zariadenia
Sa rozsvieti na bielo | Aktivovany rezim udrziavania teploty
Blika na bielo Aktivuje rezim parovania smartfénu. Teplota vody v
C kanvici je vysSia ako nastavena teplota
R Nesvieti Ukonéenie/prerudenie  udrziavanie teploty alebo
parovanie alebo vypnutie zariadenia

Funkcie tlaéidiel

Tlacidlo  [Akcia [ Popis
Tlagidlo ,Start/Stop*
Jedno stlacenie Spustenie procesu varu vody; prerusenie procesu
@ varu, ohrevu alebo udrziavania teploty
Stlacenie a podrzanie |Aktivacia rezimu parovania

Tlaéidlo volby a udrziavania teploty
@1 ‘Jedno stlacenie Vyber teploty ohrevu vody

Priprava na prvé pouzitie

Pred prvym pouzitim zariadenia ho vycistite nasledujucim spésobom:

Otvorte obal a vyberte zariadenie. Odstrante obalové materialy.

Stojan umiestnite na rovny, stabilny povrch.

Otvorte veko kanvice a naplfite ju vodou az po znacku ,MAX".

Pevne zatvorte veko a postavte kanvicu na stojan.

Zasunte zastréku do zasuvky.

. Stladte tla¢idlo U: po zazneni zvukového signalu sa voda zacne ohrievat.

Pockajte, kym voda zovrie a ozvu sa tri pipnutia.

. Kanvicu vyberte zo stojana a opatrne vypustite vodu.

POZOR! Vodu ziskanu po prvych dvoch prevareniach nepouzivajte na pitie.

9. Nechajte zariadenie vychladnut a zopakujte kroky 3-8.

10. Po Uplnom vychladnuti zariadenia utrite vonkajsi a vnutorny povrch suchou handri¢kou.
Pouzivanie zariadenia

1. Otvorte veko a nalejte do kanvice potrebné mnozstvo vody.

Poznamka. Nenalievajte vodu pod znacku ,MIN* a nad zna¢ku ,MAX" na vndtornej strane
krytu.

2.Pevne zatvorte veko a postavte kanvicu na stojan.

¢ Varenie. Postupujte podla krokov 6-7 v Casti ,Priprava na prvé pouzitie".

« Varenie pri udrziavani zvolenej teploty. Stlacte tlacidlo & a potom pomocou tlagidla &
vyberte pozadovanu teplotu: kanvica ohreje vodu na 100 °C a prepne sa do rezimu
udrziavania teploty na 24 hodin.

¢ Vykurovanie s udrziavanim zvolenej teploty. Stlacenim tlacidla !Evyberte pozadovanu
teplotu: kanvica ohreje vodu na zvolenu teplotu a udrzi ju 24 hodin.

Poznamka. Tento rezim nezahffa varenie vody.
Poznamka. Varenie alebo ohrev s s udrziavanim teploty modzete prerusit opatovnym
stla¢enim tlacidla ©. Varenie alebo ohrev sa tiez okamzite a automaticky vypnu, ked sa
kanvica odstrani zo stojana, udrziavanie teploty sa vypne 3 minuty po odstraneni kanvice zo
stojana.
Dialkové ovladanie
Poznamka. Odporucame, aby ste sa pocas pripojenia zariadenia k aplikacii zdrziavali ¢o
najblizSie ku kanvici a, ak je to mozné, k routeru Wi-Fi.
1. Do kanvice nalejte spravne mnozstvo vody. Pevne zatvorte veko a postavte kanvicu na
stojan. Zasunte zastrcku do zasuvky.
2. Pripojte smartfén k sieti Wi-Fi (2,4 GHz).
3. Stiahnite si mobilnu aplikaciu AENO z Google Play alebo App Store a zaregistrujte si nové
konto alebo sa prihlaste do svojho pouzivatelského konta.

ONOU A WN =
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4. Na hlavnej obrazovke aplikacie stlacte ,Pridat zariadenie". Ak uz mate k aplikacii pripojené
zariadenia, stlacte ,+" v pravom hornom rohu a vyberte moznost ,Pridat zariadenie".

Poznamka. Ak dostanete systémové vyzvy na zapnutie asistencnych funkcii na smartféne,

postupujte podla nich.

5. V otvorenom okne vyberte kategdriu ,Kanvica“.

6. Ak sa polia nevyplnia automaticky, zadajte nazov a heslo siete Wi-Fi. Stlacte tlacidlo
,Dalej".

7. Stlacte a podrzte tlagidlo U, kym nezacnu blikat oba indikatory a zariadenie patkrat pipne.

8. V aplikacii na obrazovke ,Pokyny na pripojenie” zaciarknite policko ,Indikator blika“ a
stla¢te tlagidlo ,Dalej*.

9. Pockajte, kym sa nezobrazi obrazovka ,Automatické vyhladavanie" a nezobrazi sa sprava
,Uspe&ne pridané zariadenia: 1. Stlaéte tlagidlo ,Hotovo".

10. Skontrolujte, ¢i su oba indikatory vypnuté.

Poznamka. Ak pripojenie zlyh3a, skontrolujte, Ci je zariadenie pripojené k elektrickej sieti a

zapnuté, a skontrolujte nastavenia smerovac¢a Wi-Fi na adrese aeno.com/router-help.

Odstrante kanvicu zo stojana, opat ju polozte na podstavec a znovu pripojte.

Poznamka. Zariadenie mozno ovladat aj prostrednictvom hlasovych asistentov. Podrobné

informacie su k dispozicii v kompletnom navode na obsluhu na webovej stranke

aeno.com/documents.

Cistenie a starostlivost

POZOR! Pred Cistenim odpojte kanvicu od elektrickej siete a nechajte ju vychladnut.

Vonkajsiu ¢ast kanvice utrite makkou handrickou namocenou v teplej vode alebo jemnom

mydlovom roztoku. Potom utrite makkou handrickou namocenou v Cistej vode a utrite

dosucha.

Odstrafiovanie vodného kamena

Frekvencia (pri pouzivani kanvice 3-5-krat denne): tvrda a velmi tvrdd voda - raz za mesiac;

stredne tvrda alebo makka voda - raz za 2-3 mesiace.

Odvapnovacie prostriedky a metédy Cistenia

Tabulkovy ocot Kyselina citréonova Odvapnovac

Do kanvice nalejte 0,5 litra octu | Prevarte 0,5 litra vody. Pridajte 25 g | Postupujte podla
(6 % alebo 9 %) a nechajte kyseliny citronovej a nechajte pokynov vyrobcu
1 hodinu bez varenia. Vylejte pbsobit 15 minut. Vylejte obsah, uvedenych na
obsah, umyte kanvicu naliatim |umyte kanvicu naliatim a obale produktu
a vypustenim vody 5-6 krat vypustenim vody 5-6 krat

Odstranenie moznych poruch

e Kanvica sa nezapne. Mozné pric¢iny: chybna zasuvka; kanvica nie je umiestnend na stojane.
RieSenie: skontrolujte zasuvku zapojenim iného zariadenia; kanvicu umiestnite na stojan.

e Kanvica sa vypne niekolko sekind po zapnuti. Mozna pri¢ina: Ziadna alebo malo vody.
RieSenie: odpojte kanvicu od elektrickej siete. PoCkajte, kym nevychladne, a zopakujte
pokyny uvedené v Casti ,Pouzivanie zariadenia“.

¢ Nie je mozné pripojit kanvicu k aplikacii. MoZzna pri¢ina: smartfon je prili§ daleko od
kanvice. RieSenie: umiestnite svoj smartféon do vzdialenosti najviac 5 metrov od kanvice.

POZOR! Ak Ziadny z navrhovanych spdsobov nepomdze vyriesit problém, obratte sa na

svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte sami opravit.
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Em Elektricni pametni kotlicek AENO™ je zasnovan za segrevanje in kuhanje pitne vode.
Model AEKOOOQO7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Barva Crna Crna Bela Bela
Vrsta vtica E/F @ E/F @

Specifikacije

Vhodni parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850.0-2200.0 W. Frekvenca Wi-Fi: 2,4 GHz.
Sevalna mo¢: +20 dBm / 100 mW. Uporabna prostornina: 1,7 L. Cas vrenja: do 6 min.
Upravljanje: ro¢no, daljinsko (aplikacija AENO, glasovni pomocniki). Naéini: roéno
upravljanje - kuhanje, segrevanje z vzdrzevanjem izbrane temperature (+40 °C, +55 °C,
+80 °C, +90 °C) do 24 ur; upravljanje prek aplikacije — kuhanje, segrevanje z vzdrzevanjem
izbrane temperature (+40..+99 °C) do 24 ur. Velikost (Dx5xV): 212x162,3x262 mm. Material
erlenmajerice: nerjavecCe jeklo. Dolzina napajalnega kabla: 0,75 m. Pogoji delovanja in
skladis¢enja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost 30-80 % (brez kondenzacije).
Vsebina dobave

Elektricni pametni kotlicek AENO™, podstavek, hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte sliko)

1 - pokrov, 2 — gumb za odpiranje pokrova, 3 — rocaj, 4 — podstavek, 5 — vti¢, 6 — gumb@
("Start/Stop"), 7 - gumb & (izbira in vzdrzevanje temperature), 8 - indikator vzdrzevanja
temperature, 9 - indikator vrenja, 10 — zaslon.

1 Ce imate kakréna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO, se obrnite na ekipo:

1za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem klepetu na naslovu,
:aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba |
Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natancno preberite ta dokument. Naprave ne uporabljajte na
prostem. Kotlicek je namenjen uporabi samo v gospodinjstvu (v hisi, v zacasnih bivaliscih,
npr. hotelih ipd,, jedilnicah za osebje v pisarnah in drugih podobnih prostorih). Naprave ne
smejo uporabljati otroci, mlajsi od 14 let, ali osebe z zmanjSanimi telesnimi, dusevnimi ali
intelektualnimi sposobnostmi, ¢e nimajo dovolj izkusenj ali znanja o njenem delovanju, in Ce
niso pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost. Pred uporabo se prepricajte, da
nazivna napetost in frekvenca, navedena v tehni¢nih podatkih, ustrezata omreznemu
napajanju. PosSkodovane naprave ne uporabljajte. Napravo mora popraviti le usposobljen
tehnik v pooblas¢enem servisnem centru. Napajalni kabel ne sme priti v stik z ostrimi
predmeti ali vro¢imi povrdinami. Vti¢a, napajalnega kabla, kotlicka in/ali podstavka ne
potapljajte v vodo ali druge tekocine. Za zamenjavo poskodovanega kabla se obrnite na
proizvajalca, pooblaseni servis ali ustrezno usposobljeno osebo, da se izognete nevarnim
situacijam. Napravo namestite stran od zunanjih virov toplote ali drugih elektri¢nih naprav.
Ne vklopite praznega kotlicka. Med vrenjem vode in Se dve minuti po tem, ko voda zavre, ne
odpirajte pokrova kotlicka. Pri nalivanju vroCe vode bodite previdni in ne nagibajte kotlicka
z vodo premocno. Pred dvigovanjem kotlicka se prepricajte, da je pokrov tesno zaprt.
Kotlicek dvignite samo za rocaj. Ne polnite vode pod oznako "MIN" ali nad oznako "MAX" na
notranji strani ohigja. Ce v kotlicek nalijete preveé vode, se lahko med vrenjem izlije. Napravo
uporabljajte samo s podstavkom, ki je prilozen. Kotlicek je namenjen samo za segrevanje in
kuhanje vode. Uporabljajte prec¢is¢eno vodo, da zmanjsate nastajanje vodnega kamna. Ko
kotlicka ne uporabljate in pred ¢isCenjem ga izkljucite iz elektricnega omrezja. Za Cis¢enje
ne uporabljajte kemi¢nih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov, ki vsebujejo
kisline in topila, ali kovinskih gobic. Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali napravo in/ali se
igrali z njo. Podrobne informacije so na voljo v celotnem uporabniskem priro¢niku, ki ga
lahko prenesete s spletne strani aeno.com/documents.

Indikacija LED

Indikator | Status Opis
2 Sveti belo Vrenje vode je vklopljeno
2 Utripa belo | Aktiviranje nacCina seznanjanja s pametnim telefonom
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Indikator | Status Opis
2 Ne sveti Vrenje vode ali seznanjanje je koncano/prekinjeno ali pa je
2 naprava izklopljena
Sveti belo Aktiviranje nacina vzdrzevanja temperature
Utripa belo |Aktiviranje nacina seznanjanja s pametnim telefonom.
‘C Temperatura vode v kotli¢ku je vi§ja od nastavljene
R Ne sveti Vzdrzevanje temperature ali seznanjanje je koncano/prekinjeno
ali pa je naprava izklopljena

Funkcije gumbov

Gumb |Manipu|acija Opis
Gumb "Start/Stop"
Pritisnite enkrat Zagon vrenja vode; prekinitev vrenja, segrevanja ali
@ vzdrzevanja temperature
Pritisnite in drzite |Aktiviranje na¢ina seznanjanja

Gumb za izbiro in vzdrZevanje temperature
&: ‘ Pritisnite enkrat Izbira temperature segrevanja vode

Priprava na prvo uporabo

Pred prvo uporabo naprave jo ocistite z naslednjimi ukrepi:

Odprite embalazo in izvlecite napravo. Odstranite embalazni material.

Podstavek postavite na ravno in stabilno povrsino.

Odprite pokrov kotlicka in ga napolnite z vodo do oznake "MAX".

Tesno zaprite pokrov in kotlicek postavite na podstavek.

Vti¢ vstavite v vti¢nico.

. Pritisnite gumb & po zvoénem signalu se voda zaéne segrevati.

Pocakajte, da voda zavre in se oglasijo trije zvocni signali.

. Odstranite kotlicek s podstavka in previdno spustite vodo.

POZOR' Vode, pridobljene po prvih dveh prekuhavanjih, ne uporabljajte za pitje.

9. Pocakajte, da se naprava ohladi, in ponovite korake 3-8.

10. Ko se naprava popolnoma ohladi, obriSite zunanje in notranje povrsine s suho krpo.
Uporaba naprave

1. Odprite pokrov in v kotlicek nalijte potrebno koli¢ino vode.

Opomba. Ne polnite vode pod oznako "MIN" ali nad oznako "MAX" na notranji strani ohisja.
2.Tesno zaprite pokrov in kotlicek postavite na podstavek.

¢ Vrenje. Sledite korakom 6-7 v razdelku "Priprava na prvo uporabo".

« Varjenje ob ohranjanju izbrane temperature. Pritisnite gumb Cin nato z gumbom §
izberite zeleno temperaturo: kotlicek segreje vodo na 100 °C in se preklopi v nacin
vzdrzevanja temperature 24 ure.

e Segrevanje z vzdrZevanjem izbrane temperature. Pritisnite ¥ in izberite zeleno
temperaturo: kotlicek bo segrel vodo na izbrano temperaturo in jo vzdrzeval 24 ur.
Opomba. Pri tem nacinu voda ne zavre.

Opomba. S ponovnim pritiskom na gumb O lahko prekinete vrenje ali temperaturno

nadzorovano segrevanje. Tudi vrenje ali segrevanje se takoj samodejno izklopi, ko kotlicek

odstranite s podstavka, vzdrzevanje temperature pa se izklopi 3 minute po tem, ko kotlicek

odstranite s stojala.

Daljinsko upravljanje

Opomba. Priporocljivo je, da se med povezavo naprave z aplikacijo nahajate ¢im blizje

kotli¢ku in, ¢e je mogoce, usmerjevalniku Wi-Fi.

1. V kotlicek nalijte potrebno koli¢ino vode. Tesno zaprite pokrov in kotlicek postavite na
podstavek. Vti¢ vstavite v vti¢nico.

2. Pametni telefon povezite z omrezjem Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Prenesite mobilno aplikacijo AENO iz Google Play ali App Store in registrirajte nov racun
ali se prijavite v svoj uporabniski racun.

NN WN
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4. Na glavnem zaslonu aplikacije kliknite "Dodaj napravo". Ce imate naprave, ki so ze
povezane z aplikacijo, kliknite "+" v zgornjem desnem kotu in izberite "Dodaj napravo".
Opomba. Ce prejmete sistemske pozive za omogocanje pomoznih funkcij v pametnem

telefonu, sledite navodilom.

5. V oknu, ki se odpre, izberite kategorijo "Kotlicek".

6. Vnesite ime in geslo omrezja Wi-Fi, Ce polji nista samodejno izpolnjeni, in kliknite "Naprej".

7. Pritisnite in drzite gumb &, dokler ne zaéneta utripati obe diodi LED in naprava petkrat
zapiska.

8. V aplikaciji na zaslonu "Navodila za povezavo" oznacCite polje "Indikator utripa" in kliknite
"Naprej".

9. Pocakajte, da se prikaze zaslon "Samodejno iskanje" in sporocilo "Uspesno dodane
naprave: 1". Kliknite "Koncano".

10. Preverite, ali sta oba indikatorja ugasnjena.

Opomba. Ce povezava ne uspe, preverite, ali je naprava priklju¢ena in vklopljena, ter

preverite nastavitve usmerjevalnika Wi-Fi na aeno.com/router-help. Odstranite kotlicek s

podstavka, ga ponovno postavite na podstavek in nato ponovno povezite.

Opomba. Napravo lahko upravljate tudi z glasovnimi pomoc¢niki. Podrobne informacije so

na voljo v celotnem priroéniku za uporabo na spletni strani aeno.com/documents.

Ciséenje in vzdrzevanje

POZOR! Pred ¢is€enjem odklopite kotlicek iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi.

Zunanjost kotlicka obrisite z mehko krpo, namoceno v toplo vodo ali blago milno raztopino.

Nato jo obriSite z mehko krpo, navlazeno s ¢isto vodo, in posusite.

Odstranjevanje vodnega kamna

Pogostost (Ce kotlicka uporabljate 3 do 5-krat na dan): trda in zelo trda voda — enkrat na

mesec; srednje trda ali mehka voda — enkrat na 2-3 mesece.

Sredstva za odstranjevanje vodnega kamna in metode ¢iséenja

Kis Citronska kislina Odstranjevanje
vodnega kamna

V kotlicek vlijte 0,5 L kisa (6 % ali Zavrite 0,5 L vode. Dodajte 25 g Upostevajte

9 %) in pustite stati 1 uro, ne da bi | citronske kisline in pustite delovati | navodila

zavrelo. Izlijte Kkis, sperite kotlicek |15 minut. Izlijte vodo, sperite proizvajalca na

tako, da vodo 5 ali 6-krat nalijete in | kotlicek tako, da vodo 5 ali 6-krat embalazi izdelka

izpustite nalijete in izpustite

Odpravljanje morebitnih tezav v delovanju

¢ Kotlicek se ne vklopi. Mozni vzroki: okvarjena vti¢nica; kotli¢ek ni postavljen na podstavek.
Resitev: preverite vti¢nico tako, da vanjo prikljucite drugo napravo; kotlicek postavite na
podstavek.

Kotlicek se izklopi nekaj sekund po vklopu. Mozen vzrok: ni vode ali je premalo. Reditev:
odklopite kotlicek iz elektricnega omrezja. Pocakajte, da se ohladi, in ponovite navodila iz
poglavja "Uporaba naprave".

Kotlicka ni mogoce povezati z aplikacijo. MoZen vzrok: pametni telefon je prevec
oddaljen od kotli¢ka. ReSitev: pametni telefon postavite na razdaljo najvec 5 m od kotlicka.
POZOR! Ce noben od predlaganih nadinov ne pomaga odpraviti teZave, se obrnite na
dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti
sami.
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m El hervidor eléctrico inteligente AENO™ esta diseflado para calentar y hervir agua

potable.

Modelo AEKOO007S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Color Negro Negro Blanco Blanco

Tipo de clavija |E/F G E/F G

Especificaciones técnicas
Parametros de entrada: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850,0-2200,0 W. Frecuencia Wi-Fi:
2,4 GHz. Potencia de radiacion: +20 dBm /100 mW. Volumen util: 1,7 |. Tiempo de ebullicion:
hasta 6 min. Control: manual, remoto (aplicaciéon AENO, asistentes de voz). Modos: control
manual - hervir, calentar manteniendo la temperatura seleccionada (+40 °C, +55 °C, +80 °C,
+90 °C) hasta 24 horas; control a través de la aplicacién - hervir, calentar manteniendo la
temperatura seleccionada (+40..499 °C) hasta 24 horas. Tamafo (LxAnxAl):
212x162,3x262 mm. Material del matraz: acero inoxidable. Longitud del cable de
alimentacién: 0,75 m. Condiciones de funcionamiento y almacenamiento: temperatura
0..+40 °C, humedad relativa 30-80% (sin condensacion).
Lista de equipo
Hervidor eléctrico inteligente AENO™, base, guia de inicio rapido.
Elementos del dispositivo y accesorios (véase la figura)
1 - tapa, 2 - botén de apertura de la tapa, 3 - asa, 4 — base, 5 — clavija, 6 — botdn ©}
("Inicio/Parada"), 7 — botén j (seleccion y mantenimiento de la temperatura), 8 — indicador
de mantenimiento de la temperatura, 9 — indicador de hirviendo, 10 — pantalla. -
ISl tiene alguna duda o dificultad para utilizar el dispositivo AENO, péngase en contactoI
i con el soporte técnico por correo electronico support@aeno.com o por chat en linea en |
.aeno.com/servu:e and-warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendra que.
perder tiempo ni esfuerzo yendo al taller.
Restricciones y advertencias
Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. Esta prohibido utilizar el
dispositivo al aire libre. El hervidor esta previsto para su uso Unicamente en condiciones
domeésticas (casa; lugares de residencia temporal, como hoteles, etc.; comedores para el
personal de oficinas y otros locales similares). El dispositivo no esta destinado a ser utilizado
por nifos menores de 14 afos ni por personas con capacidades fisicas, mentales o
intelectuales reducidas, si no tienen experiencia o conocimientos suficientes sobre
funcionamiento del dispositivo, y si no estan bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad. Antes de utilizarlo, asegurese de que la tensién nominal y la frecuencia
especificadas en los datos técnicos se corresponden con las de la red eléctrica. No utilice un
dispositivo dafado. El dispositivo debe ser reparado por un técnico cualificado en un centro
de servicio autorizado. No permita que el cable de alimentacién entre en contacto con
objetos afilados o superficies calientes. No sumerja la clavija, el cable de alimentacion, el
hervidor y/o la base en agua u otros liquidos. Para reemplazar un cable dafiado y evitar
situaciones peligrosas, comuniquese con el fabricante, un centro de servicio autorizado o un
especialista con la calificacion correspondiente. Instale el dispositivo lejos de fuentes de calor
externas u otros aparatos eléctricos. No encienda un hervidor vacio. No abra la tapa del
hervidor mientras el agua esté hirviendo y durante dos minutos después de hervir. Tenga
cuidado al verter el agua caliente, no incline el hervidor con agua demasiado bruscamente.
Antes de levantar el hervidor, aseguUrese de que la tapa esté bien cerrada. Levante el hervidor
solo por el asa. No vierta agua por debajo de la marca "MIN"y por encima de la marca "MAX"
en el interior de la carcasa. En caso de sobrellenado durante el llenado, el agua hirviendo
puede derramarse del hervidor. Utilice el dispositivo sélo con la base suministrada. El
hervidor sélo sirve para calentar y hervir agua. Utilice agua tratada para reducir la
acumulacion de incrustaciones. Desenchufe el hervidor cuando no lo utilice y antes de
limpiarlo. No utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que
contengan acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para la limpieza. No permita que los
nifos usen el dispositivo y/o jueguen con él. Encontrara informacién detallada en el manual
del usuario completo, disponible para su descarga en la pagina web aeno.com/documents.
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Indicacién LED

Indicador |Estado Descripcion

Se ilumina en blanco |Se enciende el agua hirviendo

2 Parpadea en blanco |Activacion del modo de emparejamiento del teléfono
o) inteligente

No se ilumina Agua hirviendo o emparejamiento completado/
interrumpido o dispositivo apagado

Se ilumina en blanco |Modo de mantenimiento de la temperatura activado
Parpadea en blanco |Activacion del modo de emparejamiento del teléfono

C inteligente. La temperatura del agua en el hervidor es
R superior a la temperatura ajustada
No se ilumina Mantenimiento de la temperatura o emparejamiento

finalizado/interrumpido o dispositivo apagado

Funciones de los botones

Botén |Accic’>n | Descripcion
Botén "Inicio/Parada"
Toque Unico Iniciar el proceso de hervido del agua; interrumpir el
proceso de hervido, calentamiento o mantenimiento
(Ij de la temperatura
Tocary mantener Activar el modo de emparejamiento
tocado
Botdn de seleccién y mantenimiento de la temperatura
&: Toque Unico Seleccionar la temperatura de calentamiento del
agua

Preparacion pra el primer uso

Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, limpielo haciendo lo siguiente:

Abra el embalaje y extraiga el dispositivo. Retire el material de embalaje.

Cologue la base sobre una superficie plana y estable.

Abra la tapa del hervidor y llénelo de agua hasta la marca "MAX".

Cierre bien la tapa y coloque el hervidor en la base.

Inserte la clavija en la toma.

. Toque el botén U: tras un pitido, el agua empieza a calentarse.

Espere a que el agua hiervay suenen tres pitidos.

. Retire el hervidor de la base y escurra el agua con cuidado.

iATENCION! No utilice para beber el agua obtenida tras los dos primeros hervores.

9. Deje que el dispositivo se enfrie y repita los pasos 3-8.

10. Después de que el dispositivo se haya enfriado completamente, limpie las superficies
exteriores e interiores con un pafio seco.

Funcionamiento del dispositivo

1. Abra la tapay vierta la cantidad de agua necesaria en el hervidor.

Nota. No vierta agua por debajo de la marca "MIN" y por encima de la marca "MAX" en el

interior de la carcasa.

2.Cierre bien la tapa y coloque el hervidor en la base.

¢ Hirviendo. Siga los pasos 6-7 de la seccion "Preparacion para el primer uso".

« Hervir con el mantenimiento de la temperatura seleccionada. Toque el boton Oy, a
continuacion, utilice el botén & para seleccionar la temperatura deseada: el hervidor
calienta el agua a 100 °C y pasa al modo de mantenimiento de la temperatura durante
24 horas.

¢ Calentar con el mantenimiento de la temperatura seleccionada. Pulse el botén & para
seleccionar la temperatura deseada: el hervidor calentara agua a la temperatura
seleccionaday la mantendra durante 24 horas.

Nota. Este modo no requiere hervir agua.
Nota. Puede interrumpir la ebullicion o el calentamiento a temperatura controlada tocando
de nuevo el botén C. La ebullicién o el calentamiento también se apagaran inmediata y
automaticamente cuando se retire el hervidor de la base, el mantenimiento de la
temperatura se apagara 3 minutos después de retirar el hervidor de |la base.
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Control remoto

Nota. Se recomienda permanecer lo mas cerca posible del hervidory, si es posible, del ruater

Wi-Fi mientras el dispositivo esta conectado a la aplicacion.

1. Vierta la cantidad adecuada de agua en el hervidor. Cierre bien la tapa y coloque el
hervidor en la base. Inserte la clavija en la toma.

2. Conecte su teléfono inteligente a una red Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Descargue la aplicacion moévil AENO desde Google Play o App Store y registre una nueva
cuenta o inicie sesién en su cuenta de usuario.

4. Enla pantalla principal de la aplicacion, toque "Afadir dispositivo". Si ya tiene dispositivos
conectados a la aplicacion, toque en "+" de la esquina superior derecha y seleccione
"ARadir dispositivo".

Nota. Si recibe indicaciones del sistema para activar funciones de asistencia en su teléfono

inteligente, siga las indicaciones.

5. Enla ventana que se abre, seleccione la categoria "Hervidor".

6. Introduzca el nombre y la contrasefia de su red Wi-Fi si los campos no se rellenan
automaticamente, y toque "Siguiente".

7. Togue y mantenga tocado el botén O hasta qgue ambos LED empiecen a parpadear y el
dispositivo emita cinco pitidos.

8. En la aplicacion, en la pantalla "Instrucciones de conexion", marque la casilla "Indicador
parpadea"y toque "Siguiente".

9. Espere hasta que aparezca la pantalla "Busqueda automatica"y el mensaje "Dispositivos
afadidos con éxito: 1". Toque "Hecho".

10. Compruebe que ambos indicadores estan apagados.

Nota. Si la conexién falla, asegurese de que el dispositivo estda enchufado y encendido,

compruebe la configuracion del rater Wi-Fi en aeno.com/router-help. Retire el hervidor de

la base, vuelva a colocarlo en la base y vuelva a conectarlo.

Nota. El dispositivo también puede controlarse mediante asistentes de voz. Encontrara

informacion detallada en el manual de instrucciones completo en la pagina web

aeno.com/documents.

Limpieza y mantenimiento

iATENCION! Antes de limpiar, desenchufe el hervidor de la red eléctrica y deje que se enfrie.

Limpie el exterior del hervidor con un pafo suave humedecido en agua tibia o en una

solucién jabonosa suave. A continuacion, limpie con un pafio suave humedecido en agua

limpia y seque con un pafo.

Desincrustacion

Frecuencia (cuando se utiliza el hervidor 3-5 veces al dia): agua duray muy dura — una vez al

mes; agua de dureza media o blanda — una vez cada 2-3 meses.

Desincrustantes y métodos de limpieza

Vinagre Acido citrico Desincrustante
Vierta 0,51 de vinagre (6% o0 9%) en |Hierva O,51de agua. Ahada25g Siga las

el hervidor, déjelo durante 1 hora de acido citrico y déjelo durante |instrucciones del
sin hervir. Vierta el contenido, lave |15 minutos. Vierta el contenido, fabricante en el
el hervidor, vertiendo y escurriendo |lave el hervidor, vertiendo y envase del

el agua 5-6 veces escurriendo el agua 5-6 veces producto

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

e El hervidor no se enciende. Posibles causas: toma defectuosa; el hervidor no estd
colocado en la base. Solucién: compruebe la toma de corriente enchufando otro aparato;
coloque el hervidor sobre una base.

¢ El hervidor se apaga unos segundos después de encenderlo. Posible causa: poca o
ninguna agua. Solucién: desenchufe el hervidor de la red eléctrica. Espere a que se enfrie
y repita las instrucciones del apartado "Funcionamiento del dispositivo".

¢ No puedo conectar el hervidor a la aplicacién. Posible causa: el teléfono inteligente esta
demasiado lejos del hervidor. Solucion: cologue su teléfono inteligente a no mas de 5 m
del hervidor.

iATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, péngase en

contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente

reparar el dispositivo usted mismo.

80 aeno.com/documents


https://aeno.com/router-help

m Elektricno pametno kuvalo za vodu AENO™ je namenjeno za zagrevanje i prokuvavanje
vode za pice.

Model AEKOO007S AEKOO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Boja Crna Crna Bela Bela

Tip utikaca E/F G E/F G
Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1850.0-2200.0 W. Wi-Fi frekvencija: 2,4 GHz.
Snaga emitovanja: +20 dBm / 100 mW. Iskoristiva zapremina: 1,7 |. Vreme kljuc¢anja: do
6 minuta. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (AENO aplikacija, glasovni pomoc¢nici). Rezimi: ruéno
upravljanje - prokuvavanje, zagrevanje uz odrzavanje zadane temperature (+40 °C, +55 °C,
+80 °C, +90 °C) do 24 sata; upravljanje preko aplikacije - prokuvavanje, zagrevanje uz
odrzavanje zadane temperature (+40.+99°C) do 24 sata. Dimenzije (DxSxV):
212%162,3x262 mm. Materijal bokala: nerdajuci Celik. Duzina kabla za napajanje: 0,75 m. Uslovi
koris¢enja i skladistenja: temperatura 0..+40 °C, relativha vlaznost 30-80 % (bez
kondenzacije).

Paket isporuke

Elektricno pametno kuvalo za vodu AENO™, postolje, kratki korisni¢ki vodic.

Elementi i komponente uredaja (v. sliku)

1- poklopac, 2 - dugme za otvaranje poklopca, 3 — drika, 4 — postolje, 5 — utikaé, 6 - dugme &
("Start/Stop"), 7 - dugme & (izbor i odrzavanje temperature), 8 — indikator odrzavanja
temperature, 9 — indikator klju¢anja, 10 — displej.

i Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteSkoca sa koris¢enjem AENO uredaja, kontaktlrajte.
.podrsku putem e-poste. support@aeno.com ili onlajn ¢askanja na aeno.com/service-
1 and-warranty. Struc¢njaci ¢e vam pomocdi da resite vas problem tako da necete gubiti|
,vreme da se Yr?SEEt?_U_F_’r?‘_j?Y”_'ELi _______________________________________ '
Ogranicenja i upozorenja

Pazljivo procitajte ovaj dokument pre koris¢enja uredaja. Nemojte koristiti uredaj na
otvorenom. Kuvalo je namenjeno za upotrebu samo u kuénim uslovima (kod kuce, u
prostorima za privremeni smestaj, kao sto su hoteli i sl, trpezarijama za osoblje u
kancelarijama i drugim slicnim prostorijama). Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od
strane dece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili duSevnim
sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja o tome kako da koriste uredaj i
osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Pre upotrebe uverite se
da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama odgovaraju
parametrima napajanja. Ne koristite oStec¢eni uredaj. Popravke uredaja mora da obavlja
samo kvalifikovani tehnicar iz ovlas¢enog servisa. Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir
sa oStrim predmetima ili vru¢im povrsinama. Ne uranjajte utikac, kabl za napajanje, kuvalo
i/ili postolje u vodu ili druge te¢nosti. Da se izbegnu opasne situacije, za zamenu oste¢enog
kabla obratite se proizvodacu, ovlas¢enom servisnom centru iodnosno odgovarajuce
kvalifikovanom licu. Stavite uredaj dalje od spoljnih izvora toplote ili drugih elektri¢nih
uredaja. Nemojte ukljucivati prazno kuvalo za vodu. Ne otvarajte poklopac kuvala dok voda
kljuca, niti dva minuta nakon kljuc¢anja. Budite oprezni kada tocite vruc¢u vodu, ne naginjite
kuvalo sa vodom previse naglo. Uverite se da je poklopac dobro zatvoren pre nego Sto
podignete kuvalo sa postolja. Podignite kuvalo samo za drSku. Ne sipajte vodu ispod oznake
"MIN" i iznad oznake "MAX" koje su na unutrasnjoj strani kucista. Ako naspete previse vode
u kuvalo, moze docéi do njenog izlivanja prilikom klju¢anja. Koristite uredaj samo uz
isporuceno postolje. Kuvalo za vodu je namenjeno samo za grejanje i kuvanje vode. Koristite
precis¢enu vodu da smanjite stvaranje kamenca. Iskljucite kuvalo iz elektricne mreze kada
ga ne koristite i pre ¢is¢enja. Za CiS¢enje nemojte koristiti hemijske i agresivne deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvaracCe, kao ni metalne sundere. Ne
dopustajte da deca koriste i/ili da se igraju sa uredajem. Detaljne informacije se mogu nadi
u kompletnom korisnickom priru¢niku dostupnom za preuzimanje na
aeno.com/documents.
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LED indikacija

Indikator |Stanje Opis
Svetli belo Prokuvavanje vode je uklju¢eno
2 Treperi belo Aktivacija rezima povezivanja sa pametnim telefonom
2 Ne svetli Prokivavanje vode odnosno povezivanje je zavreno/
prekinuto ili je uredaj iskljuc¢en
Svetli belo Aktiviran je rezim odrzavanja temperature
. Treperi belo Aktivacija rezima povezivanja sa pametnim telefonom.
\,C\:A Temperatura vode u kuvalu je visa od podeSene
. Ne svetli Odrzavanje temperature odnosno povezivanje je zavrseno/

prekinuto ili je uredaj iskljucen

Funkcije dugmeta
Dugme |Manipu|acija |Opis
Dugme "Start/Stop"

Pritisnite jednom | Pokretanje procesa kljuCanja vode; prekid procesa

@ kljucanja, zagrevanja ili odrzavanja temperature

Pritisnite i drzite | Aktivacija rezima povezivanja

Dugme za izbor i odrZavanje temperature

&: ‘ Pritisnuti jednom | Izbor temperature zagrevanja vode

Priprema za prvu upotrebu

Pre prve upotrebe uredaja, olistite ga na sledeci nacin:

Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite materijale za pakovanje.

Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.

Otvorite poklopac kuvala i napunite ga vodom do oznake "MAX".

Cvrsto zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Pritisnite dugme C: nakon zvuénog signala pokrene se zagrevanje vode.
Sacekajte da voda prokljuca i da se oglase tri zvu€na signala.

Uklonite kuvalo sa postolja i oprezno ispustite vodu.

PAZNJA! Ne koristite za pijenje vodu dobijenu u ona dva klju¢anja.

9. Ostavite uredaj da se ohladi i ponovite korake 3-8.

10. Nakon §to se uredaj potpuno ohladi, obrisite ga spolja i iznutra suvom krpom.
Koriséenje uredaja

1. Otvorite poklopac i natocite potrebnu koli¢inu vode u kuvalo.

Napomena. Ne sipajte vodu ispod oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" koje su na unutrasnjoj
strani kucista.

2.Cvrsto zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.

¢ Prokuvavanje. Pratite korake 6-7 u odeljku "Priprema za prvu upotrebu".

 Prokuvavanje uz odrzavanje izabrane temperature. Pritisnite dugme C, a zatim
pomocu dugmeta & izaberite zeljenu temperaturu: kuvalo ¢e zagrejati vodu na 100 °C i
preci u rezim odrzavanja izabrane temperature 24 sata.

e Zagrevanje uz odrzavanje izabrane temperature. Pomocu dugmeta §izaberite Zeljenu
temperaturu: kuvalo ¢e zagrejati vodu do izabrane temperature i odrzavati je 24 sata.
Napomena. Ovaj rezim ne podrazumeva prokuvavanje vode.

Napomena. Mozete prekinuti kljucanje ili zagrevanje uz odrzavanje temperature ponovnim

pritiskom na dugme G. Prokuvavanije ili zagrevanje ¢e se takode automatski iskljuciti ako se

kuvalo ukloni sa postolja, odrzavanje temperature ¢e se u tom slu¢aju prekinuti 3 minuta

nakon uklanjanja kuvala sa postolja.

Daljinsko upravljanje

Napomena. Kada povezujete uredaj sa aplikacijom, preporucuje se da budete sto blize

kuvalu i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.

1. Natogitepotrebnu koli¢inu vode u kuvalo. Cvrsto zatvorite poklopac i stavite kuvalo na
postolje. Umetnite utikac u uti¢nicu.
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2. Poverzite svoj pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).

3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i registrujte novi
nalog odnosno prijavite se na svoj korisnicki nalog.

4. Na glavhom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje koji su vec
povezani sa aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom uglu i izaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu sistemski upiti za omogucavanje pomocnih funkcija na vasem

pametnom telefonu, pratite date preporuke.

5. U prozoru koji se otvori izaberite kategoriju "Kuvalo".

6. Unesite ime i lozinku svoje Wi-F mreze, ako se polja ne popunjavaju automatski, i kliknite
"Dalje".

7. Pritisnite i drzite dugme U dok oba LED indikatora ne zatrepere i uredaj se ne oglasi
zvucénim signalom pet puta.

8. U aplikaciji, na ekranu "Uputstva za povezivanje", Striklirajte liniju "Indikator treperi" i
kliknite na "Dalje".

9. Sacekajte da se prikaze ekran za automatsku pretragu i poruka "Uspesno dodani uredaji:
1". Kliknite na "Gotovo".

10. Uverite se da su oba LED indikatora ugasena.

Napomena. Ako povezivanje ne uspe, proverite da li je vas uredaj priklju¢en na struju i

ukljucen, proverite podesavanja Wi-Fi rutera na aeno.com/router-help. Uklonite kuvalo sa

postolja, onda opet stavite i ponovo ga povezite.

Napomena. Uredajem se takode moze upravljati preko glasovnih pomocénika. Detaljne

informacije su dostupne u punom korisnickom priru¢niku za upotrebu na

aeno.com/documents.

Ciséenje i odrzavanje

PAZNJA! Pre ¢i&¢enja, iskljugite kuvalo iz struje i ostavite da se ohladi.

Obrisite spoljni deo kuvala mekom krpom namocenom u toplu vodu ili blagi rastvor sapuna.

Zatim obriSite mekom tkaninom navlazenom u Cistoj vodi i dobro osusite.

Uklanjanje kamenca

UcCestalost (ako kuvalo koristite 3 do 5 puta dnevno): tvrda i veoma tvrda voda - jednom

mesecno; srednje tvrda ili meka voda — jednom u 2-3 meseca.

Sredstva za uklanjanje kamenca i naéine ¢iséenja

Sir¢e stono Limunova kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca

U kuvalo natocCite 0,5 | sirCeta Prokuvajte 0,5 | vode. Dodajte Pratite uputstva

(6 % ili 9 %) i ostavite 1sat bez da |25 g limunske kiseline i ostavite proizvodaca na

ga kuvate. Ispraznite sirce i 15 minuta. Ispustite vodu i operite | pakovanju sredstva

operite kuvalo toCenjem i kuvalo tocenjem i ispustanjem koje koristite

ispustanjem vode 5-6 puta vode 5-6 puta

ResSavanje problema

e Kuvalo se ne ukljuéuje. Mogudi uzroci: neispravna uti¢nica; kuvalo nije stavljeno na
postolje. ReSenje: proverite da li uti¢nica radi ispravno prikljuc¢ivanjem na nju drugog
uredaja; stavite kuvalo na postolje.

e Kuvalo za vodu se isklju¢uje nekoliko sekundi nakon ukljuéivanja. Mogud¢i uzrok: u
kuvalu nemaiili je premalo vode. ReSenje: iskljucite kuvalo. Sacekajte da se ohladii ponovite
uputstva iz odeljka "Koris¢enje uredaja".

¢ Kuvalo ne mozZe da se poveZe sa aplikacijom. Mogudéi uzrok: pametni telefon se nalazi
predaleko od kuvala. ReSenje: stavite pametni telefon na udaljenosti najvise do 5 m od
kuvala.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u re$avanju problema, kontaktirajte

svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj niti ne pokuSavajte da ga

sami popravite.
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m EnektpuuHum cMmapT-yarHMk AENO™ npusHadeHuW Ong HarpiBaHHA Ta KUM'STIHHS
NMMTHOI BOAM.

Mopgenb AEKOO0O07S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Konip YopHumn YopHum Binum Binum
Tun wrencens |E/F G E/F G

TexHiuHi XapaKTepuUCcTUKMU

BxigHi mapameTpu: 220-240 B (AC), 50-60 4, 1850,0-2200,0 BT. Yactota Wi-Fi: 2,4 ITw.
MoTy»HICTb BUMPOMIiHIOBaHHA: +20 A5M /100 MBT. KopucHUM 06'em: 1,7 1. Yac 3aKMMNaHHS: 40
6 XB. YNpaBniHHS: py4yHe, BigganeHe (3actocyHok AENO, ronocoBi MOMidHKMKM). Pexxumm:
pYyUYHe ynpaBniHHS — KUN'ATiHHA, HarpiBaHHA 3 NiATPUMKOK ob6paHoi TemnepaTypu (+40 °C,
+55 °C, +80 °C, +90 °C) go 24 roaouH; ynpaBniHHA 4epe3 3aCTOCYHOK - KuWM'aTiHHA,
HarpiBaHHa 3 nigTpMMKolo ob6paHoi Temnepatypu (+40..+99 °C) pgo 24 roguH. Po3Mmip
(OxWxB): 212x162,3x262 MM. MaTtepian kKonbu: HepykaBitoya cTanb. LoOBXWHa kabento
»mBneHHsa: 0,75 M. YMOBM eKkcninyaTauii Ta 36epiraHHsa: Temnepatypa 0..+40 °C, BigHOCHa
BosioricTb 30-80 % (6e3 yTBOpeHHA KoHOeHcaTy).

KoMnneKT nocrtayaHHs

EnekTpuuHmMiM cMapT-YarHMK AENO™, nigcTaBKa, KOPOTKUM MOCIBHUK KOpUCTyBaYa.
EneMeHTU NPUCTPOIO Ta KOMMNEKTYIouUi (AUB. ManioHOK)

1 - KPWLLK3, 2 — KHOMKa BiOKPUTTS KPULLKW, 3 — PyYKa, 4 — MigcTaBKa, 5 — wrencenb, 6 — KHOMKa G}
(«CTapT/CTomn»), 7 — KHOMKa U (BMGIp Ta NigTpMMKa TeMnepaTtypu), 8 — iHOMKATOP NiATPUMKM
TemMnepaTtypu, 9 — iHOMkKaTop KMM'atiHHg, 10 — gucnnen.

.QKLLLO Yy Bac BUHWKIW NMMTaHHA abo TpyAHOLL Nifg Yac BUKOPUCTaHHA npuctpoto AENO,
1 6yab nacka, 3B'AXITbCs 3i Cy>K60t0 MIATPUMKK €. MoLTolo support@aeno.com ato B
'OHJ'Ial7IH yaTi Ha canTi aeno.com/service-and-warranty. @axiBLi [OOMOMOXYTb BaMm
L RO3I6PATACH, | BaM He NMOTRIGHO BUTRAYATM Yac Ta 3yCUIIS Ha BIABIAYBAHHS_ Marasuhy. _ _ i
O6Me)XeHHS Ta nonepepXeHHs

MNepen BUWKOPUCTAHHAM TMPUCTPOID YBaXXHO O3HaMoMTecd 3 LWMM  OOKYMEHTOM.
3ab0OpPOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN No3a NPUMILLEHHAMWN. YaWHUK NMpU3HadYeHnin
019 BUKOPUCTaHHA NULLE B MOBYTOBMX yMOBaXx (BAOMA; Y MiCLIAX TMMYaCOBOIO MPOXMBaHHS,
TakuUX 9K roTeni TOLWLO; Yy KiMHaTax gas npuroMy ki ANna nepcoHany B odicax Ta iHLWMX
noaibHMX MPUMILLEHHAX). MPUCTPIN He NPU3HAYEeHNI 0N BUKOPUCTaHHA AiTbMU 00 14 POKiB
abo ocobaMu 3 oO6MeXeHUMU DIBUYHUMMK, MCUXIYHUMK abo PO3YMOBUMK 34i6HOCTAMMK 3a
BiACYTHOCTI Y HUX OCTaTHbOIro A0CBiAYy abo 3HaHb 3 eKCrlyaTaLlii NPUCTPOLO, | AKLLO BOHW He
3HaxoOAaTbCcsa Mg  KOHTponemM ocobu, BigmoBiganbHoOi 3a ixHO 6Ge3neky. [lepen
BMKOPWCTaHHAM MepeKoHanTecs, WO HOMiHanbHa Hamnpyra Ta 4acToTa, 3a3HadeHi y
TEXHIYHUX  XapaKTepucTukax, BiAMOBIAalOTb  MapaMeTpaM  efeKkTpoMepexi. He
BUKOPWCTOBYMTE MOLUKOMKEHUN MPUCTPIN. PEMOHT MPUCTPOIO MOBMHEH BWKOHYBaTMUCb
KBanidikoBaHMM CMeLianicCToM aBTOPM30BaHOINO CEepBICHOIO LeHTpy. He ponyckawTe
KOHTaKTy Kabento >XWMBMEHHS 3 rocCTPpUMKM NpeaMeTaMM Ta rapsymMMm noBepxHAMU. He
3aHyplonTe WTencenb, Kabenb XMBMNEHHS, YaMHKK abo niacTaBKy y Boay abo iHWi piguHK.
[na 3aMiHW MOLKOLXKEHOrO LWHYPa, WoO YHUKHYTU Hebe3neYyHUx CUTyaLilt, 3BepHiTbCca 40
BUPOOHMKA, B aBTOPU3OBAHUM CepBIiCHWMW LeHTp abo [o creuianicta 3 BiAMoBigHOO
KkBanidikauieto. BcTaHOBNONTE NPUCTPIN Nodani Big 30BHIWHIX xepen Tenna abo iHWux
efeKTponpunagie. He BMMKanTe MOPOXHIN YaHWK. He BigKprBanTe KPULLKY YalHMKa Nig,
Yac KMUMiHHA BOAW Ta MPOTArOM OBOX XBUMUH MiCNa 3akuMnaHHA. ByaobTte obepexHi npwm
HaNMBaHHI rapa4yoi BoOW, He HaxWIamTe YalHUK 3 BOAOK 3aHaATo pi3ko. lMepen TMM Ak
NiGHATU YaHWK, MepeKoHamTecs, WO KPULKaA WibHO 3akpuTa. MNigHIManTe YaMHWK nuwe
3a pydyky. He HanmBamTe BoOy Hwbk4e Mo3Hauku «MIN» Ta BuLe Big MO3Ha4ykM «MAX» Ha
BHYTPILLHIN MOBEPXHi Koprycy. Y pasi nepenmusy Mif 4ac HaMOBHEHHSA KUM'a4eHa BoAa MoXe
BUINTUCA 3 YaMHWMKa. BUKOpUCTOBYWTE MPUCTPRIN Nuwe 3 MiACTAaBKOK, SKa BXOOUTb 00
KOMMIeKTY MocTavyaHHA. YaHUK NpU3HavYeHnI nre Ona HarpiBaHHa Ta KMM'aTiHHSG BOAW.
N9 3MeHLeHHS YTBOPEHHS HaKUMy BUKOPUCTOBYMTE O4UMLLEHY Boay. BigkntovanTe YaHUK
BiO, eNeKTPOMeEepeXi, SKLO BiH He BUMKOPWCTOBYETbCS, @ TaKOX MNepef oyMlleHHsaM. He
BMKOPUCTOBYMTE O/19 OUMLLEHHSA XiMiYHI Ta arpecurBHi MUIOYi 3acobun, abpasmBHi MacTu,
3acobu, WO MICTATb KMCNOTU Ta PO3YMHHUKM, @ TaKOXK MeTanesi rybku. He no3sonanTe A4itam
BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN Ta/abo rpaT 3 HUM. [eTanbHy iHGOPMaLLIIO MOXHa 3HalTK Y
MOBHOMY TMOCIBHWKY 3 eKcrnnyaTtauii, A4OCTYNMHOMY [O/19 3aBaHTa)XeHHA Ha Beb6-CTOpPiHLI
aeno.com/documents.

84 aeno.com/documents



CeiTnopiogHa iHAMKauia

A~
AV

IHOWKaTopP CraH Onwuc
FopuTb Binnm Knn'aTiHHA BOOM BKIOYEHO
2 Bnvmae 6inuM | AKTMBaLIA PeXMMY CrolydeHHs 3i cMapTdOHOM
@ He roputb Kun'aTiHHg Boay abo cnonydYeHHs
3aBeplleHo/nepepBaHo abo BUMKHEHO MPUCTPIN
Foputb 6inum AKTVMBOBaHO PEXMM MNiTPVUMKK TeMNepaTypu
‘c Bnvmae 6inuM | AKTMBaLIA cnonydYeHHs 3i cMapTPoHOM. TeMnepaTtypa

BOAM B YaWMHMKY BULLLE BCTaHOBNEHOI

He roputb

MigTprMka TemnepaTypu abo crnonyvyeHHs
3aBeplleHo/nepepBaHo abo BUMKHEHO MPUCTPIN

DyHKLUii KHOMoK

KHomka [dis [Oonnc

KHonka «Ctapt/Cton»
OpHopasose 3anyck npouecy KUM'aTiHHAa BOAW; MepeprBaHHS
HaTWUCKaHHA rnpouecy KMN'aTiHHA, HarpiBaHHa abo NigTPUMKM

@

TeMnepaTypu
AKTMBaLia PeXXrMy CNonydYeHHs

HaTuckaHHg Ta

YTPUMYBaHHS

KHonka BU6opy Ta NiATPUMKMU TeMMnepaTypu

@; OpHopasose Bubip TeMnepaTypw HarpiBaHHa Boau

HaTUCKaHHA

MiaroToBkKa A0 NepLIOro BUKOPUCTaHHS

MNepen nepwuM BWKOPWCTAHHAM TMPUCTPOIO MPOBEAITb MOro OYULLEHHH, ONS 4Yoro

BUKOHaWTE HaCTyMHe:

1. BigkpumTe ynakoBKy Ta BUMMITb MPUCTPIN. BuganiTe NnakyBanbHi MaTepianu.

BcTaHOBITb NiACTaBKy Ha PIBHIM CTiINKIN MOBEPXHI.

BiokpunTe KpULLKY YaMHWKa Ta HannnTe BOAY OO MO3HauKM «MAX».

LLIinbHO 3aKpUWTE KPWLLKY Ta BCTaHOBITb YaHWK Ha NiACTaBKy.

BcTaBTe wTencenb y po3eTky.

HaTucHiTb kHonky C: nicnst 3ByKOBOrO CUrHany MoYHETbCS HarpiBaHHs BOOM.

[oyekanTecs, KON 3aKUMMTb BOAA | MPOSyHaloTb TPU 3BYKOBi CUTHanNM.

. 3HIMITb YaHWMK 3 NiACTaBKM Ta aKypaTHO 3/IMNTe Boay.

YBAFA' He BMKOpWCTOBYMTE BOAY OS5 MUTTS, OTPUMaHY MiCAa NMepLUMX ABOX KUM'ATiHb.

9. [JanTe OXO/0OHYTU Ta MOBTOPITb NYyHKTK 3-8.

10.Micng MOBHOIO OCTUMAHHA MPUCTPOK MPOTPITh 30BHILLHI Ta BHYTPILHI MOBEPXHI Cyxoto
CepBeTKOlO.

EkcnnyaTauis npucTpoto

1. BioKpUnTe KPULLKY i HAaNUMTE y YalHWMK HeoOXiaHy KiNbKicTb BOAM.

MpuMiTKa. He HanuBanTe Body HuxK4e Mo3Hadkm «MIN» Ta BulLe Bif No3HauYkM «<MAX» Ha

BHYTPILLHIN MOBEPXHi KOpnycy.

2. WLinbHO 3aKpMNTE KPWLLKY Ta BCTAaHOBITb YaMHWK Ha MigCTaBKy.

o Kun'atiHHA. BuKoHalTe NyHKTU 6-7 po3ainy «MigrotoBka 4o NepLloro BUKOPUCTaHHS».

o Kun'aTiHHg 3 niaTpumkolo Bu6GpaHoi TeMnepaTypu. HaTtucHiTe kHonky O, a noTim
KHOTKOO & 06epiTb HeOOXiOHY TeMMepaTypy: YanHMK Harpie Boay Ao 100 °C i nepenge B
peXxxuM NigTPUMKKM BUOPaHOi TeMMepaTypm MPOTAroM 24 roguH.

e HarpiBaHHS i3 niaTpMMKolo BUGpaHoi TemMnepaTypu. KHOMKoo & 06epiTb HeoOXiaHY
TeMnepaTypy: YarMHUK Harpie Boaoy OO BMbGpaHOi TeMmnepatypu Ta nigTpuMyBaTuMe ii
MPOTArOM 24 roauH.

MpuMiTKa. Liei pexxmnm nepenbadac KMN'ATiHHA BOAM.
MpuMiTKa. MNepepBaTM KMN'ATIHHA abo HarpiBaHHA 3a SOMOMOrol TeMnepaTypu MOoXKHa
MOBTOPHO HaTUCHYBLWW KHorMKy U. Kun'aTtiHHsg abo HarpiBaHHs TakoxK BiApasy aBTOMaTUUHO
BiOKTIOYMTBCA NPW 3HATTI YaMHKKa 3 NiACTaBKW, NiOTPUMKa TeMnepaTypu —vepes 3 XBUTNHU
nicng 3HaTTa 3 NigcTaBKM.
BipnaneHe ynpasniHHA
MpuMITKa. Y MOMEHT MigKIIoYEeHHA MPUCTPOIO A0 3aCTOCYHKY PeKOMeHayeTbea nepebyBaT
AKOMOra 6myKYe 00 YaMHKKa i, Mo MOXKTMBOCTI, 4O MapLupyTmn3aTtopa Wi-Fi.

aeno.com/documents

©ONOU A KN

85



1. Hanumute B YalMHUK HeobXioHY KinbKicTb Boaun. LLLINbHO 3aKpWinTe KPULLKY Ta BCTAHOBITb
YaMHWK Ha NigcTaBKy. BcTaBTe wTencenb y po3eTky.

2. Migkmoyitb cMapTdoH fo Mmepexi Wi-Fi (2,4 I'Tw).

3. 3aBaHTaxTe MobinbHUM 3acTocyHoK AENO B Google Play abo App Store i 3apeecTpyiTte
HOBUM 061iKOBKMI 3anunc abo yBinaiTe 4O CBOro 06/1iKOBOroO 3anmcy KopucTyBaya.

4. Ha ronoBHOMY eKpaHi 3aCTOCYHKY TOPKHITbCA «[JoaaTu MpUCTpi». 3a HAasgBHOCTI BXe
MiAKIIOYEHMX 00 3aCTOCYHKY MPUCTPOIB HAaTUCHITE «+» Y BEPXHbOMY MpPaBOMy KyTi Ta
BMGepiTb «[Jopatn NpucTpim».

MpuMiTKa. Y pasi NogBU CUCTEMHUX 3aMUTIB MPO BKIOYEHHA OOMOMDKHUX QYHKLIN Ha

CMapTPOHI AOTPUMYMTECH BKa3aHMX Y HUX peKoMeHOaLlin.

5. Y BiOKpWTOMY BikHi BU6epiTb KaTeropito «4anHnK».

6. BBegitb Ha3By Ta naponb Mepexxi Wi-Fi, gkwo mona He 3amoBHEeHi aBTOMaTU4HO, i
HaTUCHITb «dani».

7. HaTucHiTb i yTpumyiiTe kHonky O, nokn obumasa iHOMKATOPW He MOYHYTb 6AMMaTh Ta
MPWCTPIN He NOJACTb N'ATb 3BYKOBUX CUIMHaNIB.

8. Y 3aCTOCyHKYy Ha eKpaHi «IHCTpyKLia 3 MigKIYeHHS» BCTAHOBITb rasiouky B pPAaKy
«lHOMKaTOp BIMMaE» Ta HAaTUCHITb «[ani».

9. [JouekamTeca MosBM eKpaHa <«ABTOMATUYHUI MOLUYK» Ta MOBIOOMMIEHHA «YCMiWHO
[0ofdaHo MPUCTPOIB: 1». TOPKHITbCSA «OTOBOY.

10. MNepekoHanTecs, Wo obunasa iHOMKaTopW 3raciu.

MpuMiTKa. 9KLLO NiOKIIOYEeHHS He BOanocyd, nepekoHamTeca, Wo NpUCTpii NigknoYeHo 0o

Mepexi Ta YBIMKHEHO, mepeBipTe HanawTyBaHHAa Wi-Fi-mMapLpyTr3aTopa 3a NoCUIaHHAaM

aeno.com/router-help. 3HiMiTb YalMHWK i3 MiOCTaBKM, 3HOBY BCTaHOBITb Ha Hei Ta MOBTOPITb

nigaKnto4YeHHsa.

MpuMiTKa. MPUCTPOEM MOXKHA YMPaBAATU 4epe3 TrofocoBi MOMIYHUKK. [eTanbHiwy

iHbopMaLlito MOXXHa 3HaWTWM B TMOBHOMY MMOCIGHWKY KOPUCTyBaya Ha Beb6-CTOPIHLI

aeno.com/documents.

OuuLLEeHHSs Ta pgornaa

YBATA! [llepen O4YMLLEHHAM BIiOKIIOYUITb YaWHUK Bid eNnekTpoMepexi, i fante Mnomy

OXONMOHYTW.

MPOTPITb YaMHMK 30BHI M'AKOK TKaHWHOW, 3MOYeHo Yy Temni Bodi abo cnabkomy

MUMTBHOMY PO34MHI. [MOTIM NPOTPITh M'AKOK TKAHUHOK, 3MOYEHOK Y YNCTIN BOA|, | BUTPITb

Hacyxo.

BupaneHHs Hakuny

MepiogMYHICTb (MPU BUKOPUCTaHHI YalHMKa 3-5 pa3iB Ha OeHb): )KOPCTKa Ta Oy»e XXOPCTKa

Boda — 1 pa3 Ha Micaub; Bofa cepenHboi XXOpPCTKOCTi abo M'aka — 1 pas Ha 2-3 Micalli.

3aco6u Bia HaKUNYy Ta cNoco6u oYULLIEHHA

OueT cToNnoBMM JIMMOHHa Kucnota 3aci6 ona

BUOANEHHSA Hakuny

Hanmnte B yanHmkK 0,5 n ouTy 3akumn'aTite 0,5 n Boau. Jooante BMKOHYMTe BKa3iBKM

(6 % abo 9 %), 3anMLuTe Ha 25 r AMMOHHOI KMUCNoTK Ta BUPOOHMKA,
1 rognHy 6e3 KUN'aTiHHg. 3anuwTe Ha 15 xB. BunminTe BMICT, |HaBeOeHi Ha
Bununte BMICT, BUMUMTE BUMMINTE YaMHUK, 5-6 pa3iB MakoBaHHi 3acoby

YamHWK, 5-6 pasiB HaMBaloOUM | HaIMBAOUM Ta 3MMBaOYM BOAY
Ta 3M1MBatoYyM BOAY
YCyHeHHS MOXXJIUBUX HecrnpaBHoOCTen

e YalHMK He BMMWKAETbCHA. MOX/IMBI MPUYMHU HECMPABHICTb PO3ETKW;, YaWHUK He
BCTAHOB/IEHO Ha MiACTaBKy. PilleHHSa: NepeBipTe CMPaBHICTb PO3ETKM, MIAKAOUYMBLUM 00
Hei IHWWW NPUCTPIN; BCTaHOBITb YaMHKWK Ha NiOCTaBKYy.

e YalHMK BMMMKAETbCA 4Yepe3 KiflbKa CeKyHpA nicna BMUKaHHA. MoXnmMBa MNpuUYMHa:
BiOCYTHICTb BoAM abo ii Mana KinbKicTb. PilLeHHS: BiAKIOYiTb YalWHUK Bif, efeKTpoMepexi.
[oyekanTecsa MOro oxonomKeHHS i MOBTOPITb BKa3iBKM «EkcnnyaTauia npncTpoto.

e HeMOXXNMBO MIAKMIOUYUTM YAaMHUK [0 3aCTOCYHKY. MoNMBa MNpuymMHa: CMapTHOH
3HaAXO04MTbCA HaATO OasleKo Bif YanHUKa. PilueHHSa: po3TawymnTe cMapTdOH Ha BiACTaHI He
6inblie 5 M Big YaMHUKa.

YBATA! dKuwo »ofeH i3 3anponoHOBaHMX CMOCObiB He AOMOoMIr BUPIWKUTU npobnemy,

3BEpHITbCA 40 MocTadanbH1Ka abo 40 aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOMO LIeHTPY. He po3bupanTte

NPUCTPIW | He HaMaramTecs BiAPEeMOHTYBaTW MOIro CaMOCTIMHO.
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E Elektr aglli choynak AENO™ ichimlik suvini isitish va gaynatish uchun mo'ljallangan.

Model AEKOOO7S AEKO007S-UK AEKO008S AEKO008S-UK
Rangi Qora Qora Oq Oqg
Vilkaning turi |E/F G E/F G

Texnik xususiyatlar

Kirish parametrlari: 220-240 V (AC), 50-60 Gs, 1850,0-2200,0 Vt. Wi-Fi chastotasi: 2,4 GGts.
Nurlanish quvvati: +20 dBm / 100 mVt. Foydali hajmi: 1,7 I. Qaynash vaqgti: 6 dagigagacha.
Boshqgaruv: go'lda, masofadan turib (AENO ilovasi, ovozli yordamchilar). Rejimlar: qo'lda
boshqarish - gaynatish, 24 soatgacha tanlangan haroratni (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C)
ushlab turish bilan isitish; ilova orqali boshqarish - gaynatish, 24 soatgacha tanlangan
haroratni (+40..499 °C) saglab turish bilan isitish. O'lcham (UxKxB): 212x162,3%262 mm. Kolba
materiali: zanglamaydigan po'lat. Ta'minot kabelining uzunligi: 0,75 m. Ishlatish va saglash
shartlari: harorat O...+40 °C, nisbiy namlik 30-80 % (kondensat hosil bo'lmasdan).

Yetkazib berish komplekti

Elektr aglli choynak AENO™, taglik, foydalanuvchining gisgacha go'llanmasi.

Qurilma elementlari va butlovchi gismlari (rasmga qarang)

1- gopgoq, 2 — gopgogni ochish tugmasi, 3 - tutgich, 4 - taglik, 5 - vilka, 6 — O ("Start/Stop")
tugmasi, 7 — tugma & (haroratni tanlash va saglab turish), 8 — haroratni saglab turish
indikatori, 9 — gaynatish indikatori, 10 — displey.

'Agar sizda AENO qurilmasidan foydalanishda savollar yoki giyinchiliklar yuzaga kelsa, ;
usupport@aeno com elektron pochtasi orgali yoki aeno.com/service-and-warranty veb- 1
1 saytidagi onlayn chatdagi go'llab-quvvatlash xizmatiga murojaat qgiling. Mutaxassislar |
i muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'konga borishga vagt va kuch sarflashingiz |
rshartemas. .. ;
Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmaniishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan o'gib chiging. Qurilmani binolardan
tashqgarida ishlatish taqiglanadi. Choynak fagat maishiy sharoitlarda (uy; vagtinchalik
yashash joylari, masalan, mehmonxonalar va h.k; ofislardagi xodimlar uchun ovgatlanish
xonalari va shunga o'xshash boshqga binolar) foydalanish uchun mo'ljallangan. Qurilma
14 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, psixik yoki agliy imkoniyatlari cheklangan
shaxslar tomonidan, agar ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli tajriba va bilim yo'q
bo'lsa va agar ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat gilinmayotgan
bo'lsa, foydalanishi uchun mo'ljallanmagan. Ishlatishdan oldin, texnik xususiyatlarda
ko'rsatilgan nominal kuchlanish va chastota elektr tarmog'i parametrlariga mos kelishiga
ishonch hosil giling. Shikastlangan gurilmadan foydalanmang. Qurilma ta'miri vakolatli xizmat
ko'rsatish markazining malakali mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi kerak. Ta'minot
kabelining o'tkir predmatlar va issiq yuzalarga tegishiga yo'l go'ymang. Vilka, ta'minot kabeli,
choynak va/yoki taglikni suvga yoki boshga suyugliklarga botirmang. Shikastlangan shnurni
almashtirish uchun xavfli vaziyatlarni oldini olish uchun ishlab chigaruvchiga, vakolatli
xizmat ko'rsatish markaziga yoki tegishli malakaga ega mutaxassisga murojaat giling.
Qurilmani tashqi issiglik manbalaridan yoki boshqga elektr jihozlaridan uzogrogga o'rnating.
Bo'sh choynakni yogmang. Suv gaynayotganda shuningdek, gaynagandan keyin ikki dagiga
davomida choynak gopgog'ini ochmang. Issiq suv quyayotganda ehtiyot bo'ling, choynakni
suv bilan juda keskin egmang. Choynakni ko'tarishdan oldin gopgog mahkam
yopilganligiga ishonch hosil qiling. Choynakni fagat tutgichidan ko'taring. Suvni korpusning
ichki gismidagi "MIN" belgisidan pastrog va "MAX" belgisidan yugoriga quymang. Ortigcha
suv bilan to'ldirish, gaynash jarayonida choynakdan suvning toshib ketishiga olib kelishi
mumbkin. Qurilmadan fagat ta'minlangan stend bilan foydalaning. Choynak fagat suvni
isitish va gaynatish uchun mo'ljallangan. Qasmogning shakllanishini kamaytirish uchun
tozalangan suvdan foydalaning. Choynak foydalanilmayotganda va tozalashdan oldin
choynakni elektr tarmog'idan uzing. Kimyoviy va agressiv yuvish vositalari, abraziv pastalar,
kislotalar va erituvchilarni o'z ichiga oluvchi vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni
tozalash uchun ishlatmang. Bolalarga qurilmadan foydalanishiga va/yoki u bilan o'ynashiga
yo'l go'ymang. Batafsil ma'lumotni aeno.com/documents saytidan yuklab olish mumkin
bo'lgan to'lig foydalanuvchi go'llanmasidan topishingiz mumkin.
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Yorug'lik diodli indikator

Indikatori | Holati Tavsif
Oqg rangda yonib turibdi |Suvni gaynatish yogilgan
2 Oq rangda miltillaydi Smartfon bilan ulanish rejimini faollashtirish
= Yonmayapti Suvni gaynatish yoki ulash tugallangan/to'xtatildi

yoki qurilma o'chirilgan
Oqg rangda yonib turibdi |Haroratni saglab turish rejimi yogilgan

Oq rangda miltillaydi Smartfon bilan ulanish rejimini faollashtirish.
C Choynakdagi suv harorati belgilangan haroratdan
R yuqgori

Yonmayapti Haroratni saqglab turish yoki ulanish tugallandi/

to'xtatildi yoki qurilma o'chirilgan

Tugmalarning funktsiyalari

Tugma | Harakat Tavsif
"Start/Stop" tugmasi
Bir marta bosish Suvni gaynatish jarayonini boshlash; gaynatish, isitish
@ yoki haroratni saglash jarayonining to'xtatib turilishi
Bosish va ushlab turish | Ulanish rejimini faollashtirish

Haroratni tanlash va saqlab turish tugmasi
@: ‘ Bir marta bosish Suvni isitish haroratini tanlash

Birinchi foydalanishga tayyorgarlik

Qurilmani birinchi marta ishlatishdan oldin uni quyidagi amallarni bajarib tozalang:
Qadogni oching va qurilmani chigarib oling. Oram materiallarini olib tashlang.
Taglikni tekis, bargaror yuzaga o'rnating.

Choynak gopgog'ini oching va "MAX" belgisigacha suv quying.

Qopgogni mahkam yoping va choynakni taglikka go'ying.

Vilkani rozetkaga ulang.

G tugmasini bosing: ovozli signaldan keyin suvni isitish boshlanadi.

Suv gaynaguncha va uchta ovozli signal eshitilguncha kuting.

. Choynakni taglikdan ko'tarib oling va suvni ehtiyotkorlik bilan to'kib tashlang.
DIQQAT' Birinchi ikki marta gaynatilgan suvni ichish uchun ishlatmang.

9. Qurilma sovishini kuting va 3-8-bosgichlarni takrorlang.

10. Qurilma to'lig soviganidan so'ng, tashqi va ichki yuzalarni quruqg salfetka bilan arting.
Qurilmadan foydalanish

1. Qopgogni oching va choynakga kerakli migdorda suv quying.

Eslatma. Suvni korpusning ichki gismidagi "MIN" belgisidan pastrog va "MAX" belgisidan
yugoriga guymang.

2.Qopgogni mahkam yoping va choynakni taglikka go'ying.

e Qaynatish. "Birinchi marta foydalanishga tayyorgarlik" bo'limidagi 6-7-bosgichlarni
bajaring.

« Tanlangan haroratni saqlab turish bilan qaynatish. & tugmasini bosing, undan keyin &
tugmasi bila kerakli haroratni tanlang: choynak suvni 100 °C ga gadar isitadi va tanlangan
haroratni 24 soat davomida ushlab turish rejimiga o'tadi.

e Tanlangan haroratni saqlab turish bilan isitish. j tugmasi bilan kerakli haroratni tanlang:
choynak suvni tanlangan haroratgacha isitadi va uni 24 soat davomida saqglab turadi.
Eslatma. Ushbu rejim suvni gaynatishga mo'ljallanmagan.

Eslatma. O tugmasini gayta bosish orqali, qaynatishni yoki haroratni saglab turgan holda
issig tutishni to'xtatish mumkin. Choynak taglikdan ko'tarib olinganda gaynatish yoki isitish
darhol avtomatik ravishda o'chadi, haroratni saglab turish esa — taglikdan olingandan keyin
3 dagigada.

Masofadan boshqarish

Eslatma. Qurilmani ilovaga ulashda choynakga va iloji bo'lsa, Wi-Fi routerga yaqginrog bo'lish
tavsiya etiladi.

©ONO AN

88 aeno.com/documents



1. Choynakka kerakli migdorda suv quying. Qopgoqgni mahkam yoping va choynakni
taglikka go'ying. Vilkani rozetkaga ulang

2. Smartfoningizni Wi-Fi (2,4 GGts) tarmog'iga ulang.

3. AENO mobil ilovasini Google Play yoki App Store'dan yuklab oling va yangi foydalanuvchi
akkauntini ro'yxatdan o'tkazing yoki akkauntingizga kiring.

4. llovaning asosiy ekranida "Qurilma go'shish"ni bosing. llovaga allagachon ulangan qurilmalar
bo'lsa, yugori o'ng burchakdagi "+" belgisini bosing va "Qurilma go'shish"-ni tanlang.

Eslatma. Smartfonda yordamchi funksiyalarni yoqish hagida tizim so'rovlari paydo

bo‘lganda, ko'rsatilgan tavsiyalarga amal qiling.

5. Ochilgan oynada "Choynak" toifasini tanlang.

6. Agar maydonlar avtomatik ravishda to'ldirilmasa, Wi-Fi tarmog'ingiz nomi va parolini
kiriting va "Keyingi" tugmasini bosing.

7. Ikkala indikator miltillashni boshlamaguncha va qurilma besh marta ovozli signal
bermaguncha O tugmasini bosing va ushlab turing.

8. llovada "Ulanish bo'yicha ko'rsatmalar" ekranida "Indikator miltillayapti" gatoriga belgi
go'ying va "Keyingi" tugmasini bosing.

9. "Avtomatik qidiruv" ekrani va "l ta qurilma muvaffagiyatli go'shildi" xabari paydo
bo'lgungacha kuting. "Tayyor"ni bosing.

10. Ikkala indikator ham o'chganligiga ishonch hosil giling.

Eslatma. Agar ulanib bo'Imasa, qurilma elektr tarmog'iga ulangan va yogilganligiga ishonch

hosil giling, aeno.com/router-help havolasidan Wi-Fi routerning sozlamalarini tekshiring.

Choynakni taglikdan ko'tarib oling va uni yana ustiga go'ying va gayta ulang.

Eslatma. Qurilmani ovozli yordamchilar orgali ham boshgarish mumkin. Batafsil ma'lumot

aeno.com/documents veb sahifasidagi foydalanuvchining to'lig go'llanmasida mavjud.

Tozalash va parvarish qilish

DIQQAT! Tozalashni amalga oshirishdan oldin choynakni elektr tarmog'idan uzing va

sovushini kuting.

Choynakning tashqi gismini ilig suv yoki yengil sovun eritmasiga namlangan yumshog mato

bilan artib oling. Keyin toza suvda namlangan yumshoqg mato bilan artib oling va quriting.

Qasmogqdan tozalash

Davriylik (choynakni kuniga 3-5 marta ishlatilganda): suv gattiq va juda gattiq bo'lsa — oyiga

1 marta; suv o'rtacha gattiglikda yoki yumshoq bo'lsa — har 2-3 oyda 1 marta.

Qasmogqdan tozalash vositalari va tozalash usullari

Ovgatga solinadigan sirka Limon kislotasi Tozalash vositasi
Choynakga 0,5 litr sirka (6 % yoki | 0,5 litr suv gaynatib oling. 25 g limon | Mahsulot

9 %) quying va gaynatmasdan kislotasini soling va 15 dagigaga gadogidagiishlab
1soatga goldiring. Ichidagini goldiring. Ichidagini to'kib tashlang, | chigaruvchining
to'kib tashlang, choynakni choynakni 5-6 marta suv quyib, ko'rsatmalariga
5-6 marta suv quyib, to'kib to'kib tashlab, yuving amal giling
tashlab, yuving

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

e Choynak yogqgilmayapti Ehtimoliy sabablar: rozetkaning nosozligi; choynak taglikka
o'rnatilmagan. Yechim: rozetkaning sizligini unga boshga qurilmani ulash orqgali
tekshiring; choynakni taglikka o'rnating.

¢ Choynak yoqilgandan keyin bir necha soniya o'tgach o'chadi. Ehtimoliy sabab: suvning
yo'gligi yoki uning ozligi. Yechim: choynakni elektr tarmog‘idan uzing. Uning sovishini
kuting va "Qurilmadan foydalanish" bo'limidagi ko'rsatmalarni takrorlang.

e Choynakni ilovaga ulab bo'lImayapti. Ehtimoliy sabab: smartfon choynakdan juda
uzoqgda. Yechim: smartfonni choynakdan 5 m dan uzoqg bo'Imagan joyga joylashtiring.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam bermagan

bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling.

Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.
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m,’-\SBISC reserves the right to modify the device and to make revisions and changes to this document
without prior notice to users. This device complies with applicable safety requirements.
The warranty period and service life is 2 years from the date of purchase of the product.
Manufacturer's information: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Made in China. For date of manufacture see
package.
Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection instructions,
certificates, information about companies that accept quality claims and warranties, are available for
download at aeno.com/documents. All trademarks and trade names mentioned are the property of their
respective owners.
SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. ASBISC hereby declares that the device complies with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web
address: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction
of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
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m ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim sigurnosnim zahtjevima.
Garantni i upotrebni rok su 2 godine od datuma kupovine proizvoda.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na
pakovanju. Najnovije informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, certifikati,
informacije o kompanijama koje primaju reklamacije kvaliteta i garancije, dostupne su za preuzimanje na
aeno.com/documents. Svi zastitni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih viasnika.
POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLADENOSTI. ASBISC ovim izjavljuje da je uredaj uskladen sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU lIzjave o uskladenosti moze se naci na web adresi:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranienju opasnih
supstanci, ukljuéujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
ASBISC CU 3aMa3Ba NMpaBoTo Aa MoAndMLMPa YCTPOWNCTBOTO M Aa MpaBu PEBU3UU U MPOMEHW B TO3M
OOKYMeHT 6e3 npenBapuTeNnHO yBedoMsaBaHe Ha rnotpebutenute. ToBa YCTPOMCTBO OTroBaps Ha
NPUIIOKUMUTE U3UCKBAHUA 3a 6e30NacHOCT.
FapaHLUMOHHUAT CPOK M €KCMN0aTaLMOHHWAT XXMBOT — 2 FOOMHW OT AaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MPoayKTa.
MHpopMaumsa 3a npounssoautens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunbp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. MNpownsBeaeHo B Kntawn. JaTaTa
Ha MPOM3BOACTBO BXX. Ha OMaKoBKaTa.
AKTyanHa nHdopMaLmsa 1 MOAPOBHO ONMMcaHUe Ha YCTPOMCTBOTO, KaKTO M MHCTPYKLIMK 3a CBbp3BaHe,
cepTUdMKaTh, MHPOPMaLLMA 38 KOMMAHUW, MPUEMaLLM MPETEHLMM 33 KAa4eCTBO M rapaHLuMmK, MOXeTe Aa
n3TernmTe oT iHka aeno.com/documents. BCyuKM COMEHaTV TbProBCKW MapKM M MMeHa Ha MapKu ca
COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM COBCTBEHULIN.
ONPOCTEHA AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBMUE. C HacTosawoTo ASBISC aeknapupa, 4e yCTpomncTBOTO
OTroBaps Ha MW3UCKBaHWATa Ha [Aupektmsa 2014/53/EU. MbnHuaT TekcT Ha EC [deknapaumsaTta 3a
CbOTBETCTBME e OOCTbINeH Ha criegHusa yeb agpec: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
OupekTnsa RoOHS. YCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C M3UCKBaHWATa Ha [dupekTnsa RoHS 2011/65/EU
OTHOCHO OrpaHM4YaBaHe Ha OMacHWTEe BELLECTBa, BKIOYUTENHO U3UCKBAHUATA Ha [OupekTmBa RoHS
2015/863/EU.
ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét revize a zmény tohoto dokumentu bez
pfedchoziho upozornéni uzivateld. Toto zafizeni splfiuje platné bezpeénostni pozadavky.
Zaruéni doba a zivotnost je 2 roky od data zakoupeni vyrobku.
Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr).
Tel.. +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Viyrobeno v Cin&. Datum vyroby viz na obalu.
Aktualni informace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni, certifikaty, informace o
spole¢nostech, které pfijimaji reklamace kvality, a zaruky jsou k dispozici ke stazeni na adrese
aeno.com/documents. V3echny uvedené ochranné znamky a obchodni nazvy jsou majetkem
pfislusnych vlastnikd.
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ZIEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. Spole¢nost ASBISC timto prohladuje, Ze zafizeni je v souladu
se smérnici 2014/53/EU. Uplné zné&ni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani
nebezpecnych latek, véetné pozadavkd smérnice RoHS 2015/863/EU.

BIS¥ ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Uberarbeitungen und Anderungen
an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren. Dieses Gerat entspricht
den geltenden Sicherheitsanforderungen.

Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). Tel. +48732080077, E-mail: info@asbis.com, asbis.com. Hergestellt in China. Das
Produktionsdatum finden Sie auf der Verpackung.

Aktuelle Informationen und eine ausfUhrliche Beschreibung des Gerats sowie Anschlusshinweise,
Zertifikate, Informationen zZu Abnahmegesellschaften und Garantien stehen unter
aeno.com/documents zum Download bereit. Alle erwahnten Marken und Markennamen sind Eigentum
ihrer jeweiligen Inhaber.

VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. ASBISC erklart hiermit, dass das Gerat mit der Richtlinie
2014/53/EU Ubereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter
folgender Internetadresse: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 201/65/EU zur
Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

H ASBISC dwtnpei 1o Sikaimpo Vo TPOTOTOmGEL T GUOKELT] KOl VoL TPOYLOTOTOWGEL OAAAYEG KOl TPOTOTOMGELS GE AVTO
T0 £YYpaQo Ywpig TPONYOOHEVN E5OMOINCT T®V XPNOTOV. AVTH 1| GLGKEVY] CUIPHOPPAVETOL IE TIG LOYDOVOES UATULTHOELS
acpulreiog.

H nepiodog eyyvnong kot 1 didpketa {omg eivot 2 £t omd v nuepounvia oyopdg Tov TPoidvTog.

Iinpogopieg katackevaoty: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kvmpog). TnA.:
+48732080077, nA. tayvdpoueio: info@asbis.com, asbis.com. Kotackevacpévo oty Kiva. Agite m ovokevosioa yw mv
nuepOUNVia KATAGKEVNC.

Enkopomompéveg TANpopopieg Kot AETTOUEPNG TEPLYPOUPY] TNG GLOKEVNG, KaODG Kot 0dnyieg GUVIEONG, TIGTOTOUTIKG,
TANPOPOPIEG OYETIKG pE eTOLPEieG TOV déyovian a&lOOELG TOLOTNTOG Kot €YYVHOEL, eivan dtabéoyeg yioo Aym ot dievbovon
aeno.com/documents. Olo T0L ELTOPIKA GNLLATA KOL TOL OVOUOTE TOVG TOV OVALPEPOVTAL EIVOL IFLOKTNGIO TOV OVTIGTOL(MV KATOY®OV
TOVG.

AITAOIIOIHMENH AHAQXH LYMMOP®QXIHX. H ASBISC dnkdvel 01t 1 Guokevy ovppoppdveton pe Ty Odnyio
2014/53/EE. To mkgpeg keipevo g Aniwong Zvupdpeoons EE  dwrifetor oty akdérovdn devbvven  web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

Odnyia RoHS. H cvokevn ovppoppdvetot pe tig mpovoteg g odnyiog RoHS 2011/65/EU oyetikd pe TOV TEPLOPIOUO TOV
EMKIVOLVOV 0VGLDY, GUUTEPIAOUPOVOUEVOY ToV dlotdEewmv TG odnyiag RoHS 2015/863/EU.

E ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja parandusi kaesolevasse
dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta. See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.
Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupaevast.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ktpros). Tel.:
+48732080077, e-post: info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas. Valmistatud Hiinas.
Tootmiskuupaeva vt pakendilt.

Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Uhendamisjuhised, sertifikaadid, teave
kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevbtete kohta on allalaaditav aadressil
aeno.com/documents. Kdik mainitud kaubamargid ja marginimed on nende vastavate omanike omand.
LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib kaesolevaga, et seade vastab
direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kéttesaadav jargmisel veebiaadressil:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile 2011/65/EU
néuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.

m ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des révisions et des changements a ce
document sans notification préalable aux utilisateurs. Cet appareil répond aux exigences de sécurité
applicables.

La période de garantie et la durée de vie sont de 2 ans a compter de la date d'achat du produit.
Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Tél. : +48732080077, e-mail : info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Chine. La date de
fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de l'appareil, ainsi que des instructions de
connexion, des certificats, des informations sur les entreprises acceptant les réclamations de qualité et
les garanties, peuvent étre téléchargées sur aeno.com/documents. Toutes les marques et tous les noms
de marque mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par la présente que |'appareil est conforme
a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse
suivante : aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction
des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.

m,’-\SBISC zadrzava pravo da modificira sam uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike. Ovaj uredaj u skladu je s primjenjivim sigurnosnim zahtjevima.
Jamstveni rok i radna trajnost je 2 godine od datuma nabavke proizvoda. Podaci o proizvodacu: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, e-posta:
info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na ambalazi. Azurirane informacije
i detaljan opis uredaja te upute za povezivanje, certifikate, informacije o tvrtkama koje primaju
reklamacije glede kvalitete i jamstva, dostupne su za preuzimanje na poveznici aeno.com/documents.
Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena vlasnistvo su njihovih vlasnika.

POJEDNOSTAVLIENA 1ZJAVA O SUKLADNOSTI. ASBISC ovime izjavljuje da je uredaj u skladu sa
Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU lIzjave o sukladnosti moze se naéi na web adresi:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih tvari,
uklju¢ujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.

MAZ ASBISC fenntartja a jogot az eszk6z modositasara, valamint a jelen dokumentum felUlvizsgalatara
és modositdsara a felhasznalok elézetes értesitése nélkll. Ez a késziilék megfelel a vonatkozé
biztonsagi kévetelményeknek.

A jotallasi id6 és az élettartam a termék megvasarlasatél szamitott 2 év.

A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.:
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Kinaban készUlt. A gyartasi datumot lasd a
csomagolason.

A naprakész informaciok és a készUlék részletes leirdsa, valamint a csatlakoztatasi utasitasok,
tanusitvanyok, a mindségi igényeket és garanciakat elfogadé vallalatokra vonatkozd informaciok
letéltheték az aeno.com/documents weboldalrdl. Minden emlitett védjegy és kereskedelmi név a
megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi.

EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT. Az ASBISC kijelenti, hogy a késziulék megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege a kdvetkezé internetes cimen
érhet6 el: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

RoHS iranyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Irdnyelv karos anyagok korlatozasara vonatkozd
kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kdvetelményeit is.

ASBISC pultipnipynidd hpttt hpwynip £ ytpuwuhnid Jiputhnfuty uvwppp b wnwbg ogumuwwntipiphtt hwpuwwtiu
wtintijugtni ninnnudbtip W thnthnfunipynibbtp gty wdjuy hwunwpenenid: ju uwppp hwiwwywnwuppwinw £
wijunuibgnipyui Jhpunth wuwhwigttphu:

Gnwphuhpuyghll dwdtinp b dwnuynipyub dwdtinp — 2 wwiph wypwiph qidwbd opduibhg:

Stintiynipynihiitip wpnwnpnnh Ywuht / pnnnpltinh pinniinn pbytpneyniip. ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Uhwpnu): <tn." +48732080077, info@asbis.com, asbis.com: Wpumwunpwd L
Qhlwumw iinid: Upnwinpnipyud wiuwphyp wmtu hwptipuynpiu ypu: Wpnh wmtintuumynipniop i vwpph dwipudwub
tyupugpnipyniip, hoswtu dwl dhwgdwh hpwhwbgbtipp, yyuyugptpp, npulh wwhwbebtp W Gpupupphtp phnnibng
pytpnipynibbtiph Ywuhd wtintynipnibbtpp dtippintdwt hwdwp hwuwbtih G aeno.com/documents hnnidny: LJwd
pnpnp wwpubpuyh tpubbtpp b pputg wincbbtpp hptitg hwdwywnwupooud ubthwubuntptph ubthwuingsniab Gbe:
<EUUEMUESUUULNFE-3UL MUr2634dU0 <U3SUrULUEQ-br: Unyum| ASBISC-p hujmwpwpnid b, np uwppp
hundwupunwupnwbnud £ 2014/53/EU <puwhwaght: 5U hwdwujumwuuwbngpyud <uyunwpupugph wdpnnoujuh wmbpunmhb
Yuntgh £ dwinpwbuy htnlyw) Juyp-hwugtiny' aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EKS8S.pdf:

RoHS nhptiwhy: Uwppp hwdwwywunmwupwbnd EoJbwuwlup nyetiph wjupnibwnipyut awhdwbwdwdwh
Ytipwptipyuy RoHS 2011/65/EU “hptijumhiyh wuwhwbghtinht, tpunyju) RoHS 2015/863/EU hplijuhyh wywhwbghtipp;
ASBISC siriserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare revisioni e cambiamenti al presente
documento senza preavviso agli utenti. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.
Il periodo di garanzia e la vita utile € di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipro). Tel.: +48732080077, email: info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Vedi la confezione per la
data di produzione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, oltre a istruzioni per il collegamento,
certificati, informazioni sulle aziende che accettano richieste di qualita e garanzie, sono disponibili per il
download su aeno.com/documents. Tutti i marchi e i loro nomi sono di proprieta dei rispettivi titolari.
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il dispositivo & conforme alla
direttiva 2014/53/EU. |l testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

Direttiva RoHS. || dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva sulla
restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
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m 30335605 ASBISC 00390l 1x3egdals Bos@odmb dmfiymdowmdols 3mogoEomgds @s 9903sbmlb 33w owgdgdo
§0b53gds6g  ©m3Mdgb@Tdo  ImIbIsMYdgms  Fobslfodo Tg@Bymdobgdol go9dy. Fobsdgdsdy dmfjgmdommds
Bg9Lsd3gds MLIRGNbMYdOL Bembeaghgdl.

LogoMsbEGH0M 39MH0M©O s 93 5EH300L 35s 99o09bL 2 Fawrofowl dmfymdowmdols 99dgbols EMo@sb.
0630635305 fFoMmIngdemols Igobgd: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(33036Mmb0). BHgw.: +48732080077, 9. @mb@s: info@asbis.com, asbis.com. ©sdBo@YdMos Bobgmdo. Fo@dmgdols
05(M000 0b. I9BMM35%Y.

5JBHPQMOO  06x8mMA5300  ©d  FMFYMBOMBOL  EHZMOGOOMO  SFIMS,  93MIM3g  Bomzol  0bbEGHOwds0s,
LYOGHOB039GIO0, 06BMMT5305 HaBOLLOL s FoMbE0JOOL MEMBIBY 3MYBHI6DOYdOL BodMgdo 3M35609d0L Fglsbgd
bgdobsffamdos BsdmbsBgotms@ d3mwby aeno.com/documents. yz9es 300000 L3353OM 6oIsbo s dsomo
©3bsbEgd9d0 35000 JLdsoLO BB MDdYEIOOL b53YNMYDSS.

BgLsd530lmdOl #¥TMBHOZIIMMO ©EIIMIMSE0s. [fobsdpgdsmgmo ASBISC s3bo@gdl, GmI dmfymdowmds dgglsdsdgds
©06MYdBH039L 2014/53/EU. 9360035390601 dgladsdolmdols 93w scs3ool Lo Ggdudl dgodwmgds asg3bmom 899wy
399-00b535OMbY: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

©069dH0g> RoHS. dmfiymdomds 3slvmbmdls RoHS 2011/65/EU @oMgd@ogol dmmbmgbgdls 35369 Bogmoghgdgdols
999339 Md0obL d9B0Y30L Momdsby, RoHS 2015/863/EU @oMgd@0g0lL dmmbmgbgdol Bsmzwoom.

M ASBISC nampganaHylwblnapFa angblH ana eCcKepTyCi3 KYPbIIFbIHbI ©3repTyre >XKoHe OCbl KyXKaTka
e3repTynep MeH o3repTy/ep €eHri3y KyKblFbiH ©3iHe Kangbipadbl. Byn KypbuiFbl KonpaHbICTaFbl
Kayincisaik TanantapbiHa caKec Kenegai.

Keninaik Mep3iMi xaHe KbI3MeT eTy Mep3iMi — eHiMAji caTbin anFaH KyHHeH 6acTtan 2 Xbin.

OHAipywi Typanbl aknapat: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Knnp). Ten.: +48732080077, 1. nowTa: info@asbis.com, asbis.com. KiHapaT-TananTbl KabblnoanTbiH TyFa:
MLWC «Acbuc KasakcTaH», KasakcTaH, 050018, AnMaTbl K-cbl, TynbKy6acckas K-ci 2, info@asbis.kz, asbis.kz.
KblTanna »acanfaH. ©HAIpinreH KyHi yLWiH KanTamMaHbl Kap.

YaHapTbinFaH akmapaT MNeH KYPbIIFbIHbIH  enKen-TemnKenni cunaTtramMachl, COHAaW-aK, —KocCblly
HycKaynapsbl, cepTudmKaTTap, cana Tanantapbl MeH Keningikrepdi KabblnoanTelH KoMMaHWanap Typanbl
aknapatTbl aeno.com/documents canTbiHaH >KyKTen anyra 6Gonagpl. Bapnbik cayma 6enrinepi MeH
onapAblH aTaynapbl TUICTi nenepiHiH MeHwWiri 6ombin Tabblnagbl.

COUMKECTIK TYPANbI XEHINAEHAIPUITEH JOEKAPALMSA. ASBISC ocbl apKpifbl  KyPbIIFbIHbIH
2014/53/EU ampexTuBacbiHa calkec KeneTiHiH Manimaenai. EO coMkecTik OeKnapaumsaCbiHbiH, TOMbIK,
MOTiHIH MblHa Beb6-MekeH-angaH Tabyra 6onagbl: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-
EK8S.pdf.

RoOHS aupekTuBacbl. KypblfiFbl KayinTi 3aTTapabl WeKTey »eHiHaeri 2011/65/EU RoHS AMpeKTUBaCbIHbIH
TananTapbliHa, COHbIH iWiHae 2015/863/EU ROHS AMpeKTMBaCbIHbIH TananTa.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt parskatiSsanu un izmainas Saja dokumenta bez iepriekséja
bridinajuma lietotajiem. Sis ierice atbilst piemé&rojamam drosibas prasibam.

Garantijas laiks un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).
Talr. +48732080077, e-pasts: info@asbis.com, asbiscom. Razots Kina. RazoSanas datumu sk. uz
iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéti ieric¢u apraksti, ka ari pieslégSanas instrukcijas, sertifikati, informacija
par uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas ir pieejami lejupieladei vietné
aeno.com/documents. Visas minétas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku
Tpasums.

VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar %o pazino, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/EU.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timekla vietné:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobezosanas,
tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir daryti Sio dokumento jrenginys bei pakeitimus i anksto
nepranedusi naudotojams. Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

Garantinis laikotarpis ir tarnavimo laikas yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.

Gamintojo informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipras). Tel.: +48732080077, el. pastas: info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo data
zr. ant pakuotes.

Aktualig informacija ir iSsamius jrenginio aprasyma, o taip pat prijungimo instrukcijg, sertifikatus,
informacija apie bendroves, kurios priima pretenzijas del kokybés ir garantijos, galima atsisiysti adresu
aeno.com/documents. Visi paminéti prekiy Zenklai ir prekiy pavadinimai yra atitinkamuy jy savininky
nuosavybe.

SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia, kad jrenginys atitinka Direktyva
2014/53/EU. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
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RoHS direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo
reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers. Dit apparaat voldoet
aan de geldende veiligheidseisen.

De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar vanaf de datum van aankoop van het product.
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077,
e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Zie verpakking voor productiedatum.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies,
certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en garanties, kunnen worden
gedownload op aeno.com/documents. Alle vermelde handelsmerken en merknamen zijn eigendom van
hun respectieve eigenaars.

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet
aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het
volgende webadres: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania poprawek i zmian w
niniejszym dokumencie bez wczesniejszego powiadomienia uzytkownikow. To urzadzenie jest zgodne
z obowiazujagcymi wymogami bezpieczenstwa.

Okres gwarancji i okres uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.

Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Chinach. Data
produkcji znajduje sie na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, jak réwniez instrukcje podtaczenia, certyfikaty,
informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje, s3 dostepne do pobrania na
stronie aeno.com/pl/documents. Wszystkie znaki towarowe i ich nazwy sa wtasnoscia odpowiednich
wiascicieli.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI. ASBISC niniejszym oéwiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia
stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

eI} A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar revisées e alteracées ao presente
documento sem aviso prévio aos utilizadores. Este dispositivo esta em conformidade com os requisitos
de seguranca aplicaveis.

O periodo de garantia e vida Util € de 2 anos a partir da data de compra do produto.

Informacdes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Fabricado na China. Ver na
embalagem a data de fabrico.

Informacgdes atualizadas e descricdes detalhadas de dispositivos, bem como instrugbes de ligagao,
certificados, informagdes sobre empresas que aceitam reclamagdes de qualidade e garantias, estao
disponiveis para transferéncia em aeno.com/documents. Todas as marcas comerciais e nomes de
marcas mencionados sao propriedade dos seus respetivos proprietarios.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o dispositivo esta conforme
a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da Declaracdo de Conformidade da UE estéa disponivel no seguinte
endereco web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

Diretiva RoHS. O dispositivo estda em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre
a restricdo de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.

GLeIN ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a efectua revizuiri si modificari ale acestui
document fard a anunta in prealabil utilizatorii. Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta
aplicabile.

Perioada de garantie si durata de viata — 2 ani de la data achizitionarii produsului.

Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipru). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Fabricate in China. Vezi ambalajul pentru
data de fabricatie. Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de
conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate si garantii, sunt
disponibile pentru descarcare pe site aeno.com/documents. Toate marcile comerciale si denumirile
comerciale mentionate sunt proprietatea proprietarilor respectivi.

DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declard prin prezenta ci dispozitivul este
conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urméatoarea adresa web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
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Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 20T1/65/EU privind restrictia directivei
privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.

m KomMnaHus ASBISC ocTaBnsieT 3a cobol NpaBo MOANGULIMPOBATL YCTPOMCTBO M BHOCUTb MPaBKU U1
M3MEHeHWs B OaHHbIN OOKYMeHT 6e3 npenBapuTeribHOro yBeaoMreHua nonb3oBaTeneil. Hacrosuee
YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM Tpe6oBaHMAM 6e30nacHOCTH.

FapaHTUNHBIM CPOK N CPOK Cry»K6bl — 2 rofa co OHS MOKYMKU U3genus.

CBepeHuna o npoussoguTene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kunp). Ten.: +48732080077, an. nouTta: info@asbis.com, asbis.com. CoenaHo B Kntae. [laTy Npou3BOACTBa
CM. Ha yMaKoBKe.

AKTyarnbHble CBEAEHUA W MOAPOOHOe onucaHWe YCTPOWCTBA, @ TakKe MHCTPYKLMA MO MOAKMOYEHMIO,
cepTUdMKaTbl, CBEAEHWNS O KOMMAHUAX, MPUHUMAIOLLMX MPETEH3UKM MO Ka4ecTBY U rapaHTUM, OOCTYMHbI
0719 3arpy3KkM Mo ccbiike aeno.com/documents. Bce ykasaHHble TOProBble MapKuM M WX Ha3BaHWA
ABNSAIOTCS COBCTBEHHOCTBIO MX COOTBETCTBYIOLLIMX BrlagebLeB.

YMNPOWEHHAA AOEK/IAPAUUA COOTBETCTBUSA. Hactoawmm ASBISC 3aaBnaeT, 4TO YCTPOMCTBO
cootBeTcTBYeT [Aupektne 2014/53/EU. C MonHbIM TekcToM [eknapaumm cooTBeTcTBMA EC MOXHO
0O3HAKOMUTbCH MO credyoweMy Be6-agpecy: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
DOunpekTnBa RoHS. YcTporcTeo oteevaeT TpeboBaHWaM OupekTnsbl ROHS 2011/65/EU 06 orpaHuyeHmnm
conepXkaHMa BpedHbIX BEeLLEeCTB, BKovaa TpebosaHus Oupextuebl ROHS 2015/863/EU.

m ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykondvat revizie a zmeny tohto dokumentu bez
predchadzajuceho upozornenia pouzivatelov. Toto zariadenie spifia prislusné bezpeénostné poziadavky.
Zaru¢na doba a Zivotnost je 2 roky od datumu zakulpenia vyrobku.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.:
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Vyrobené v Cine. Datum vyroby najdete na obale.
Aktualne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informacie o
spolo¢nostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky, su k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents. V3etky uvedené ochranné znamky a nazvy su majetkom prislugnych vlastnikov.
ZIEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v stlade so smernicou
2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhldsenia o zhode je k dispozicii na tejto webovej adrese:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

Smernica RoHS. Zariadenie spifa poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania
nebezpecnych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter revizij in sporememb tega dokumenta brez
predhodnega obvestila uporabnikom. Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.
Garancijski rok in zivljenjska doba sta 2 leti od datuma nakupa izdelka.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper).
Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Kitajskem. Datum izdelave je naveden
na embalazi.

Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati, informacije o
podjetjih, ki sprejemajo zahtevke za kakovost, in garancije so na voljo za prenos na spletni strani
aeno.com/documents. Vse navedene blagovne znamke in njihova imena so last njihovih lastnikov.
POENOSTAVLIENA 1ZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o0 omejevanju nevarnih snovi, vkljuéno z
Direktivo RoHS 2015/863/EU.

m ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar revisiones y cambios en este
documento sin previo aviso a los usuarios. Este dispositivo cumple los requisitos de seguridad
aplicables.

El periodo de garantia y la vida Util es de 3 afios a partir de la fecha de compra del producto.

Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chipre). Tel.: +48732080077, correo el.: info@asbis.com, asbis.com. Hecho en China. Consulte la fecha de
fabricacion en el embalaje.

La informacion actualizada y la descripcion detallada del dispositivo, asi como las instrucciones de
conexion, los certificados, la informacién sobre las empresas que aceptan reclamaciones de calidad y las
garantias, estan disponibles para su descarga en aeno.com/documents. Todas las marcas y nombres
comerciales mencionados pertenecen a sus respectivos duefios.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la presente que el dispositivo
cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente direccion web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre restriccion
de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.
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m ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim bezbednosnim zahtevima.
Garantni period i upotrebni vek je 2 godine od datuma kupovine robe.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Tel.: +48732080077, e-posta: info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na
pakovanju. Azurirane informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikate,
informacije o drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i garancije, dostupne su za preuzimanje
na linku aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su svojina njihovih viasnika.
POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. ASBISC ovim izjavljuje da je uredaj uskladen sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU lzjave o uskladenosti mozete nadi na veb adresi:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
RoHS direktiva. Uredaj je usagladen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranienju opasnih
supstanci, ukljuéujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

KomnaHisa ASBISC 3anuiae 3a cob6oto npaBo MoandiKyBaTW MPUCTPI Ta BHOCUTY MPaBKK Ta 3MiHK
00 LbOro AOKYMeHTy 6e3 nonepenHboro MoBiLOMMEHHS KOpWCTyBadiB. Lie npuctpii Bignoeigae
3aCTOCOBHMM BUMoOram 6esneku.
FapaHTINMHWIM TEPMIH Ta TEPMIH CNy>X6U — 2 poKK 3 OHA NpnabdaHHs BUPOLY.
BinomocTi npo BnpobHuka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kinp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Ocoba, aka npuiimae npeteHsii: TOB TMII
«ACBIC-YKPAIHA», kon €OPMOY 25274129, YkpaiHa, 03061, Kuis, Byn. asosa, 30, market@asbis.ua,
asbis.ua. BupobneHo B Kutai. JaTy BMpoOHULTBa AMB. Ha YMNaKoBL,i.
AKTyanbHi BiOMOCTI Ta LOKNagHUM ONMKUC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKLIA 3 MiAKIIOYeHHS, cepTndikaTtK,
BiJOMOCTI MPO KOoMMaHii, IKi NpUMatoTb MpPeTeH3ii LWOA0 AKOCTI Ta rapaHTii, LOCTYMHI AN 3aBaHTaXKEHHS
Ha aeno.com/documents. Bci 3a3HadeHi TOProBi MapKu Ta ix Ha3BM € BNACHICTIO BIAMOBIOHWX BIACHUKIB.
CMPOLWEHA [OEKNIAPALUIA BIANOBIAHOCTI. LM ASBISC 3aaBnge, WO MNpUCTpi Bignosigae
OvpextuBi 2014/53/EU. 3 moBHWUM TekcToM [eknapauii BignosigHocTi €C Mo)KHa O3HaMOMUTUCH 3a
HacTyrnHolo Be6-aapecoto: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
DOupekTuea RoHS. MpucTpin Bionosigae suMoraM Anpektnsem RoHS 2011/65/EU WwWopo o6MeXeHHs BMICTy
LWKIOJMBUX PEUOBMH, BKTIOUaoUm BuMorn Aunpektren RoHS 2015/863/EU.
E/—\SBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu
hujjatga tahrir va o'zgartirishlar kiritish huqugini o'zida saglab qoladi. Ushbu qurilma amaldagi xavfsizlik
talablariga javob beradi.
Kafolat muddati va xizmat muddati — mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.
Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Xitoyda ishlab chigarilgan. Ishlab
chiqgarish sanasini gadogdan garang.
So'nggi ma'lumotlar va qurilmaning batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar, sertifikatlar,
sifat va kafolatlar bo'yicha shikoyatlarni gabul qgiluvchi kompaniyalar hagidagi ma'lumotlarni
aeno.com/documents havolasidan yuklab olish mumkin. Ko'rsatilgan barcha savdo belgilari va ularning
nomlari tegishli egalarining mulki hisoblanadi.
MUVOFIQLIKNI SODDALASHTIRILGAN TARZDA DEKLARATSIYA QILISH. ASBISC, ushbu bilan qurilma
2014/53/EU direktivasiga muvofigligi hagida bayonot beradi. Yevropa Ittifogi Muvofiglik deklaratsiyasining
to'lig matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish mumkin:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU direktivasi, shu
jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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@M€ Recycling information. This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical

and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations when

disposing of the device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic

accessories. According to the rules, this equipment must be disposed of separately at the end

of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its electrical

_ and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the

environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned in to a local
recycling facility. You should contact your local household waste disposal service for details.
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Bl Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronickih dodataka, morate slijediti propise o otpadu elektri¢ne
i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova oprema
odvojeno odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i
akumulatore, te njegov elektricni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to
nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom
centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
UHPopmMaumsa 3a peunkKnmpaHe. To3y CMMBOJ 03Ha4aBa, Ye NMpu U3XBbPASHETO Ha ypena, HeropmTe
6aTepun U aKyMynatopu, KakTo U Ha eNeKTPUYECKUTEe W eNeKTPOHHUTE My aKcecoapwu, Tpabea Aa
crnasBaTe pasnopenodbuTe 3a OTnagbLUTe OT eNeKTPUYEecKo U eneKTpoHHo obopyaBaHe (WEEE) u 3a
oTrnagbumMTe OT 6GaTepuu W axkymynatopw. CbrnacHo npaBwuiata, ToBa obopydBaHe B Kpasd Ha
eKCMNI0aTaUMOHHUS XXMBOT MOANEXM Ha OTAENHO U3XBbpAsSHe. He M3XBbpNanTe yCTPONCTBOTO, HEroBuTe
6aTepun 1N akyMynaTopu, KaKTO U eNeKTPUYEeCcKUTe U eNeKTPOHHUTE MYy MPUHAONIEKHOCTU 3aefHOo C
HecopTMpaHu BUTOBKM OTNAAbLM, Tbil KaTo ToBa 61 6KI0 BpedHO 3a OKonHaTa cpefa. 3a Aa U3XBbpnuTe
ToBa obopynBaHe, TO Tps6Ba Aa ObAe BbPHATO B TOUKaTa Ha npodaota Ui npefafgeHo B MECTEH LIEHTbP
3a peuuknupaHe. 3a NogpPoBbHOCTN TPAGBa Aa ce 0ObpHeTe KbM MecTHaTa cry»kba 3a M3XBbpagHe Ha
6UTOBU OTNaAbLM.

Informace o recyklaci. Tento symbol znamen3, Ze pti likvidaci spotfebice, jeho baterii a akumulatort
a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatord. Podle pfedpist musi byt toto zafizeni
po skonceni zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pfistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronickeé
pfislusenstvi nelikvidujte spolecné s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro
zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v
mistnim recykla¢nim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

m Informationen Uber Recycling. Dieses Symbol bedeutet, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats,
seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehérs die Vorschriften fur
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. Gemaf den
Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen
Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehor nie
zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Zur Entsorgung dieses Gerats
geben Sie es bitte an die Verkaufsstelle zurtick oder bringen Sie es zu Ihrem 6értlichen Recyclingzentrum.
Wenden Sie sich bitte an lhren ortlichen kommunalen Entsorgungsdienst fur weitere Informationen.
Iinpogopics Yo TV avakvkroen. Avtd 1o cOUPoro onuaivel 0Tl TPETEL VoL AKOAOVONGETE TOVG KOVOVIGUOVG Yidt TO
andPfAnTa nhekTpikov kot nhektpovikod e&omiiopod (WEEE) kot ta amdfAnto pratapldv Kot GUGCMPEVTOV 0TV AmoppinTete
GUOKEVY, TIG HTOTAPIEG KOl TOVG GVGCMOPEVTEG TNG KL TO NAEKTPIKA Kot MAEKTPOVIKG €&aptnNuaTd TG ZOMEOVE UE TOVG
KOVOVIGHODG, 0 EE0MAMONOG 0VTOG TPETEL VOL ATOPPITTETAL XOPLGTE 6TO TELOG TNG StdpKetag {mng Tov. Mny meTdte T GLGKELT, Tig
umoTapieg Ko TOVG GCLGCMPEVTES TNG 1 TA NAEKTPIKG KoL NAEKTPOVIKE eEapTHOTE TG Lali e To adioy®PLoTe Ao TIKG amoppiptpoTo,
koOdg avtd Oo Nrov emProfés yia to meptdArov. I'a va amoppiyete avtdv Tov EOTMGUO, TPEMEL VAL TOV ETIGTPEYETE GE EVOL
onueio TOANONG N va ToV TapaddoeTe oe £va TOMKO KEVIPO avokvkioong. Emtkovmviote pe v tomiky vanpecio didbeong
OLKLOKDV OMOPPULUATOV Y10 AETTOUEPELES.

ETeave ringlussevétu kohta. See simbol naitab, et seadme, selle patareide ja akude ning elektriliste
ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja
Idppedes eraldi kdrvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi
lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
kérvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohas véi anda kohalikule ringlussevotukeskusele. Tapsemate
Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust oma kohaliku olmejaatmete kdrvaldamise teenusega.

aeno.com/documents 97



&R Informations sur l'utilisation. Ce symbole signifie que vous devez respecter la réglementation
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs
usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques
et électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la
fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a I'environnement. Pour
mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de
recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers pour plus
de détails.

BLY Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora te njegovog elektricnog i elektronic¢kog pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja
otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema
propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije
i akumulatori te njegov elektri¢ni i elektronic¢ki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi Stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je
vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

BN Artalmatlanitassal kapcsolatos informaciék. Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a késziilék, annak
elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell
tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozo eléirasokat. Az el6irdsok szerint ez a berendezés élettartama végén
kalén artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitiskor ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal
egyutt, mivel ez karos a kdrnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az
eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznosité kdézpontban. A részletekért forduljon a helyi
haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.

StintijuwynipynLh nunhthqughwyh Jpuptpyug. Wu funphppudhyp tubwynd , np uwppp, Gpu dwpoyngtph
ni Yninwhhshtipp, htswtu twle dpu bEjuopuut b bajuopnbughd yupugqubtipp nuanphqugbtihu ytnp © htnlbp
biupuut b bEjuopnbughdt vwppuynpnidatiph wpmwnpnipyub puthnbbtiph (WEEE) L dwpumingh W dwpumlngh
pPwthnitiph htin Jupytine jubnbwljupgbpht: <wdwdauwyh Jubnbbbph, wjw) vwppuydnpnidp Swnwynipyub dunijtinh
wuwpuhg htimn Ghpwluw £ pudwh ninhjhqughwyh: Uwppp, dwipnyngbtpp b Yninwyhsbtipn, htswbiu bl EEuopulub W
Eiupnbughtt yupwqubtpp sh uptjh ninphqugbty smtuwfuydnpyud punupuyhtt puthnbitiph htiwm, pwbh np
ybuwuh 2ppwur thewjuypht: Wu uwpph ninphqughugh hwdwp, wyh wtnmp b yipunupadh quwunph o jud hwbabgh
wtnuiub Jhpuiwliwb fhn: Uwipwdwud wntntinipnibdtp unwbwne hwdwp wihpudtyn gty winujub
Yiigunuyht puthnbbiiph ngbswgiwh dSwnuynipneh:

Informazioni sul riciclaggio. Il simbolo indica che & necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il
dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme
questo dispositivo deve essere smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il
dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cio sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve essere
restituito al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio
locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.

m Bs@Bgbgdol 0530056 dmdmgdol Ggliobgd 0bgm™IsE0s. gl LoIdMEm 603653L, MM MJzgbo Jmfgmdogmdol, dolo
993963 9d0L ©5 537FNWSGHMMYOOL, S1g39 Folo JgdG®M s J9dG®MEMEO sJlglrysmgdol B OBOMmYdOL MM
96s ©30(3350 JIIHOMo ©S  JIJBHOMENo  S0FNOZoMdOL bsMBgbgdol (WEEE) s dodsMgolbs o
930931 WsBHMMOL 65MBYHIdOL 05300056 FMIMMIBOL MYAMES30900. MHYFME30900L MobabTo@, gl dmfymdogrMmds
0939909050905 (35¢-(39¢39 39YML JoLo LoMRIO0BMBOL 35O BMML. 56 3593 MM IMfiymdoEw™mds, dobo
053dMYPPO 5 5393 GHMOYV0, s1Y3g Tobo JEgIBHOM s JEgIBHOMbNWOo  5JLglysMHYBO  SMLMGEHO0DYOY
919603035006 55953549 gdbBY, MoPE gl Bosbl 5ggbgdl goMgdml. 53 50FMMHZ0WMdOL 15306 FMIMMYdOL
d0bbom, ol Mbs EIVBMHBEIL F9g0EZOL SEFOWL 6 Fo0gaBs3bML MJ396L 5O MBdMOZ 4583980l 39bGH®d0.
300bM3m, ©5939390MHEIMN M3l 5O MIMOZ bymBoEbmzMdM B5MBYBYdOL FoMmMZ0L LadlsbwyML YE S gdOLMZOU.
M Kapaere )kapaTty Typanbl aknapart. by TaH6a eHiMaj, oHblH 6aTapesnapbl MeH akKyMynsTopriapbiH
YKOHE OHbIH 3NEKTPIIK XaHe 31eKTPOHAbIK KePeK->KapaKTapblH KoAere kapaTy Ke3iHAe 2NMeKTPIiK )XaHe
3NEKTPOHAbIK YKababikTblH (WEEE), 6aTapes MeH akKyMynaTop KalAblKTapblHbIH, epexkenepiH cakTayabl
6inpipeni. HopMaTMBTIK KyKaTTap 6y »abablKTbl ManganaHy Mep3iMi agkTanFaHHaH KeliH Genek
YKMHayObl Tanan eTefi. KypbiniFbiHbI, OHblH 6aTapesnapbl MeH akKyMynaTopnapbiH, COHAAM -aK OHbIH,
SNEKTPNIK >KOHe 3/1eKTPOHAbl KepeK -)KapaKTapblH cypbinTaniMaraH KananblK KangblkrapMeH 6Gipre
TacTaMaHbi3, cebebi 6y KopluaraH opTarFa 3uaH TUrisedi. Byn »kababiKTbl TacTay YLiH OHbl CaTy OPHbIHA
HeMece YKepriniKTi KarTa eHaey opTanblFbiHa KaUTapy KakeT.
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Informacija par parstradi. Sis simbols nozimé, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem, jaievero elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi
paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to kalpoSanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas
un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai
nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu
apglabasanas dienestu.

Informacija apie perdirbima. Sis simbolis reikia, kad utilizuojant jrenginj, jo baterijas ir
akumuliatorius, o taip pat jo elektros ir elektroninius priedus, reikia laikytis elektros ir elektroninés jrangos
bei jos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teises aktus,
pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerdsiuotomis
komunalinemis atliekomis, nes tai buty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia
grazinti | pardavimo vieta arba atiduoti | vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos,
turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky Salinimo.

Informatie over utilisatie. Dit symbool betekent dat u zich bij de verwijdering van het apparaat, zijn
batterijen en accu's en zijn elektrische en elektronische accessoires, het noodzakelijk is om de regels voor
afvalbeheer van elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's.
Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet
toegestaan om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit schadelijk is voor het
milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden ingeleverd bij een verkooppunt of worden
afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke
afvalverwerkingsbedrijf voor meer informatie.

Informacje dotyczace recyklingu. Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii
i akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow
dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréow.
Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania.
Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatorow oraz akcesoriow elektrycznych i
elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to byc¢ szkodliwe dla
Srodowiska. Aby utylizowac urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego
centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpadow z gospodarstw domowych.

m Informagdes de descarte. Este simbolo significa que deve seguir o Regulamento de Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletronicos (WEEE) e o Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao
eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores, e os seus acessorios elétricos e eletréonicos. Os
regulamentos exigem que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util. O
dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos nao devem ser
descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio ambiente. Para descartar
este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a um centro de reciclagem
local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.

GLeXN informatii privind reciclarea. Acest simbol indica faptul ca trebuie s& respectati Regulamentul
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie
eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia
sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, decarece acest lucru
ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de
vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a
deseurilor menajere.

IR MHdbopmaums 06 yTunaMsaumm. STOT CUMBOM O3HAYAET, YTO MPW YTUNAM3aLMK YCTPOMCTBA, ero
6aTapei U aKKyMynsaTOPOB, @ TaK)Ke ero 3MeKTPUYEeCKUX U 3MIeKTPOHHbIX aKceccyapoB HeobXxoouMo
cnepoBaTbh MNpaBunaM obpalleHua C oTxodaMu MPOU3BOACTBA 3MEKTPUYECKOro W 3M1eKTPOHHOro
obopynoBaHusa (WEEE) 1 npaBunam obpalleHua ¢ oTxodaMum 6aTtapeit U akkymynstopoB. CorrmacHo
rnpaBuiaM, faHHoe o6opynoBaHME MO OKOHYaHWU CPoKa Cry>KObl MOANEXUT PasfaesbHOM YyTUIM3auum.
He ponyckaeTcs yTUNU3MPOBaTb YCTPOMCTBO, ero 6atapen M akKyMynsaTopbl, @ TAaKXKe ero aneKkTpuveckme
M 3/1EKTPOHHbIE aKceccyapbl BMeCTe C HEOTCOPTUPOBAHHbIMW KOMMYHalIbHbIMW OTXOAaMM, MOCKOMbKY
3TO HaHeceT Bpend oKpy)Katowler cpefe. Ona yTunmsaumy faHHoOro obopynoBaHUa ero Heobxoommo
BEPHYTb B MYHKT MPOAAXW WUAW cOoaTb B MECTHbIM MyHKT nepepaboTku. [Oas nonyvyeHnsa noppobHbIX
cBefeHUIN crieqyeT obpaTUTbCS B MECTHYIO CNY»KOY NMUKBUAALMY KOMMYHasbHbIX OTXOL0B.
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FE% Informacie o recyklacii. Tento symbol znamena, e pri likvidacii zariadenia, jeho batérii a
akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa
toto zariadenie musi po skoncéeni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani
jeho elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit
na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného centra.

Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju naprave, njenih
baterij in akumulatorjev ter elektricne in elektronske opreme upoStevati pravila ravnanja z odpadki
elektri¢ne in elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja z odpadki baterij in akumulatorjev. Predpisi
zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in
akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi
odpadki, saj bi to skodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto ali
oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov.

m Informacién de reciclaje. Este simbolo significa que debe seguir la Directiva de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal eliminar el aparato, sus pilas y
acumuladores y sus accesorios eléctricos y electrénicos. Segun la normativa, estos equipos deben
eliminarse por separado al final de su vida Util. No elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus
accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria
perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacion de este equipo hay que devolverlo al punto de
venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de
eliminacion de residuos domésticos para obtener mas informacion.

T2 Informacije o recikliranju. Ovaj simbol znaci da kada reciklirate uredaj, njegove baterije i baterije,
kao i njegove elektricne i elektronske dodatke, morate se pridrzavati propisa o upravljanju otpadom
elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom baterija i baterija.Propisi zahtevaju da se ova oprema
selektivno odlaze na kraju korisnog veka upotrebe.Uredaj, njegove baterije i baterije, kao i njegova
elektri¢na i elektronska oprema, ne treba odlagati zajedno sa nesortiranim kuénim otpadom, jer c¢e
nastetiti zivotnoj sredini.Da bi se oprema uredila, treba je vratiti na prodajno mesto ili je predati lokalnom
centru za sakupljanje i reciklazu.Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog
otpada.

Q) 1ndopmauis npo yTunisauilo. Liei cMBon o3Havae, Lo NpW yTUAisaLii npucTpoto, oro 6aTapeli Ta
aKyMyaATOPIB, @ TaKOXX MOro eneKkTpUYHUX Ta eNeKTPOHHUX aKcecyapiB HeobXigHO OoTpUMyBaTUCs
MpaBus MOBOAYKEHHS 3 BiAXOAAMW BUPOOHMLITBA €NEKTPUYHOMO Ta eNeKTPoHHOoro obnagHaHHa (WEEE) i
LOMpeKTUBi Npo GaTapelku Ta akyMynaTopu Ta BiAXoAM Big 6aTapeirok Ta akyMynsaTopis, LLO MIiCTATb
Hebe3neuHi pevyoBUHMW. 3rigHO 3 AMPEKTUBaMW, faHe obnagHaHHA Micna 3aKiHYeHHs TepMiHY Cry>K6um
nignarae okpeMin ytunisauii. He gonyckaeTbea yTunisaLuito NpucTpoto, Moro Gatapei Ta akymMynaTopw, a
TaKOX WOro eneKkTPWYHI | eNeKTPOHHI akcecyapwW Pa3oM 3 HEeCOPTOBAHUMMWM MICbKMMKM Bigxooamu,
OCKINbKW Lie 3aBAaCTb LWWKOAW HaBKOMMLUHbOMY CepefoBuMLLYy. 09 yTuAisaLii AaHOoro ycTaTkyBaHHS, Moro
HeobXigHO MOBEPHYTU B MYHKT Mpopa)ky abo 340aTV B MIiCLLEBUW MyHKT nepepobku. [Ons oTpuMaHHSa
neTanbHoi iHpopMaLii cnif 3BepHyTUCH B MicLLeBY Cny»k0y nikeifaLii mobyToBux BiOXOLAIB.

{843 utilizatsiya qilish hagida ma'lumotlar. Bu belgi qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning
hamda batareyalar va akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal gilish
kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga
yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron
aksessuarlarini shahar chiqgindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l go'yilmaydi, chunki bu atrof-
muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya qgilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash
nuqgtalariga gaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga
murojaat qgilish kerak.
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ENG Warranty card ARA (el 4y BOS Garantni list BUL MapaHLUMOHHa KapTa
CES Zaru¢ni list DEU Garantiekarte ELL Képta gyyomonoe EST Garantiikaart
FRA Carte de garantie HRV Jamstveni list HUN Jo6tallasi jegy HYE Gpuwphuhpuyhl
pwpu ITA Certificato di garanzia KAT Lsgo®sbGom Gowmbo KAZ Keningik TanoHbl
LAV Garantijas karte LIT Garantijos kortelé NLD Garantiekaart POL Karta
gwarancyjna POR Cartdo de garantia RONCard de garantie
RUS MapaHTUnHbIM TanoH SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta
de garantia SRP Garantni list UKR lNapaHTinHK1I1 TanoH UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA Jlall sl BOS Naziv uredaja BUL ViMe Ha ycTpomcTBoTo CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL Ovopa cvokevrig EST Seadme nimi FRA Nom de l'appareil
HRV Naziv uredaja HUN Eszkdéz neve HYE Uwpph unptip ITA Nome del
dispositivo KAT 8mfiycmdommdol @absbgugds KAZ KypblnFbiHbl aTaybl LAV lerices
nosaukums LIT renginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa
urzadzenia PORNome do dispositivo RON Descrierea dispozitivului
RUS HanmeHoBaHuMe ycTponcTtea SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime naprave
SPA Denominacién del dispositivo SRP Ime uredaja UKR Ha3Ba npuctpoto
UZB Qurilma nomi

Serial number:
ARA _Lildl &)l BOS Serijski broj BUL CeprieH Homep CES Sériové Cislo
DEU Seriennummer ELL Zeipioxdg opibpog EST Seerianumber FRA Numéro de
série HRV Serijski broj HUN Sorozatszam HYE Utiphufju@ hudwpp ITA Numero
di serie KAT bgGomwo bmdgho KAZ Cepuanbik HeMipi LAV Sérijas numurs
LIT Serijinis numeris NLD Serienummer POL Numer seryjny POR NUmero de
série RON Numar serial RUS CepuiHbii Homep SLK Sériové Cislo SLV Serijska
Stevilka SPA NUmero de serie SRP Serijski broj UKR CepiliHMI1 HOMep
UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA 1,4 &6 BOS Datum kupovine BUL [JaTta Ha 3akynyBaHe CES Datum
nakupu DEU Kaufdatum ELL Hugpopnvia ayopdg EST Ostu kuupaev FRA Date
d'achat HRV Datum kupnje HUN A vasarlas datuma HYE Quiwl wiuwphyp
ITAData di acquisizione KAT 3gdgbob mo@owo KAZ Catbin  any KyHi
LAV Pirkuma datums LIT Pirkimo data NLD Aankoopdatum POL Data
zakupu POR Data de compra RON Data cumpararii RUS [Jata nNoKynku
SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa SPA Fecha de compra SRP Datum

Ib kupovine UKR [ata kynisni UZB Sotib olish sanasi



Seller stamp:

ARA Ul 22 BOS Pecat prodavca BUL lNeuvaTt
Ha npogaBada CES Razitko prodejce
DEU Stempel des Verkaufers ELL Zgpoyido
tov twinty EST MUUja pitser FRA Cachet du
vendeur HRV Pecat prodavaca HUN Eladé
bélyegzdje HYE Jwtwnnnh Yuhpp ITA Sigillo
del venditore KAT g584ogzgeol 893900
KAZ Catywbl Mepi LAV Pardevéja zimogs
LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel van
de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy
PORSelo do vendedor RON Stampila
vanzatorului RUS lMevaTb npofasLa
SLK Peciatka predavajuceho SLV Pecat
prodajalca  SPASello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR [lMeyaTKa
npopasua UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA 4Sll jlaall dlay s jiiy o

aeno.com = BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com
BUL M3TerneTe nbnHaTta rapaHLMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni
list ke stazeni na aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte steht unter
dem Link aeno.com zum Download bereit ELL Katefdote v aqpn képto eyyomong
oto aeno.com EST Laadige tadielik garantiikaart alla aadressil aeno.com
FRA Télécharger la carte de garantie compléete sur aeno.com HRV Preuzmite
potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com
weboldalon letolthetd HYE Utipptinhtp  wdpnnpwlub  Gpuphuhpught - pupup
aeno.com -mid ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com
KAT L&vgemo  bogo®ob@om  Gowmbols  Bsdm@Ggo®mgs  aeno.com-bg KAZ Tonbik,
Keningik TanoHblH camTTaH aeno.com »kykTen any LAV Lejupieladét pilnu
garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visg garantijos kortele is
aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz petna karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar
cartdo de garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie
complet la aeno.com RUS CkayaTb MOAHbIN rAapaHTUINHbIN TalloH Ha aeno.com
SLK Uplny zarucny list na stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten
garancijsko kartico: aeno.com SPA Descargue la tarjeta de garantia completa
en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa aeno.com
UKR 3aBaHTa)kKUTW MOBHMW rapaHTiMHMIM TanoH Ha aeno.com UZB To'lig kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

< 4 O

aeno.com/service-and-warranty

UKR OTtpumaTtu nigTpmumky BOS Dobijte podrsku BUL [MonydaBaHe Ha noaogpbkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afn vtmoothpEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipinit unwiw| ITA Ottieni
supporto KAT dboMmasdqgmnb dnmgds KAZ Kongay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistentd RUS MNony4unTb
nopnepkky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomo¢ na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el Gle Jgoxdl ARA



	ENG AENO™ Electric Smart Kettle is designed to heat and boil drinking water.
	ARA تم تصميم غلاية كهربائية ذكية ™AENO لتسخين وغلي مياه الشرب.
	BOS Električno pametno kuvalo za vodu AENO™ je dizajnirano za zagrijavanje i prokuvavanje pitke vode.
	BUL Електрическата интелигентна кана AENO™ е предназначена за загряване и варене на питейна вода.
	CES Chytrá rychlovarná konvice AENO™ je určena k ohřevu a vaření pitné vody.
	DEU Intelligenter Wasserkocher AENO™ ist zum Erhitzen und Kochen von Trinkwasser bestimmt.
	ELL Ο ηλεκτρικός έξυπνος βραστήρας AENO™ είναι σχεδιασμένος για θέρμανση και βρασμό πόσιμου νερού.
	EST Elektriline nutikas veekeetja AENO™ on mõeldud joogivee soojendamiseks ja keetmiseks.
	FRA La bouilloire électrique intelligente AENO™ est conçue pour chauffer et faire bouillir l'eau potable.
	HRV Električno pametno kuhalo za vodu AENO™ dizajnirano je za kuhanje i zagrijavanje pitke vode.
	HUN Az AENO™ elektromos okos vízforraló ivóvíz melegítésére és forralására szolgál.
	HYE AENO™ Էլեկտրական խելացի թեյնիկը նախատեսված է խմելու ջուրը տաքացնելու և եռացնելու համար:
	ITA Il bollitore elettrico intelligente AENO™ è progettato per riscaldare e far bollire l'acqua potabile.
	KAT ჭკვიანი ელექტრო ჩაიდანი AENO™ განკუთვნილია სასმელი წყლის გაცხელებისა და ადუღებისთვის.
	KAZ Ақылды электр шәйнек AENO™ ауыз суды жылытуға және қайнатуға арналған.
	LAV AENO™ elektriskā viedā tējkanna ir paredzēta dzeramā ūdens uzkarsēšanai un vārīšanai.
	LIT AENO™ elektrinis išmanusis virdulys skirtas geriamajam vandeniui šildyti ir virinti.
	NLD De AENO™ elektrische slimme waterkoker is ontworpen om drinkwater te verwarmen en te koken.
	POL Inteligentny czajnik elektryczny AENO™ jest przeznaczony do podgrzewania i gotowania wody pitnej.
	POR A chaleira elétrica inteligente AENO™ foi concebida para aquecer e ferver água potável.
	RON Fierbătorul electric inteligent AENO™ este conceput pentru a încălzi și fierbe apa potabilă.
	RUS Электрический смарт-чайник AENO™ предназначен для нагрева и кипячения питьевой воды.
	SLK Rýchlovarná inteligentná kanvica AENO™ je určená na ohrev a varenie pitnej vody.
	SLV Električni pametni kotliček AENO™ je zasnovan za segrevanje in kuhanje pitne vode.
	SPA El hervidor eléctrico inteligente AENO™ está diseñado para calentar y hervir agua potable.
	SRP Električno pametno kuvalo za vodu AENO™ јe namenjeno za zagrevanje i prokuvavanje vode za piće.‎
	UKR Електричний смарт-чайник AENO™ призначений для нагрівання та кип'ятіння питної води.
	UZB Elektr aqlli choynak AENO™ ichimlik suvini isitish va qaynatish uchun mo'ljallangan.

